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ENGLISH (Original instructions)

Symbols

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

@ Read instruction manual.

d Only for EU countries
EﬁN‘TMH Do not dispose of electric equipment or

LN hattery pack together with household waste
material!
In observance of the European Directives, on
Waste Electric and Electronic Equipment and
Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their
implementation in accordance with national
laws, electric equipment and batteries and
battery pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/N WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions should

always be followed to reduce the risk of fire, electric

shock, and personal injury, including the following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do notinstall near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or when
unused for long periods of time.

6. A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may
be suitable for one type of battery may create a risk of
fire when used with another battery.

7. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

8. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns,
or a fire.

9. Avoid body contact with grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
grounded.

10. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SPECIFIC SAFETY RULES FOR
BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively shorter, stop
operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

4. |If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It
may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container with
other metal objects such as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.
A battery short can cause a large current flow,
overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in locations
where the temperature may reach or exceed 50°C
(122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use.

And the max discharging current of the battery should

be greater than or equal to 8A.

A\ cauTioN:
» Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
* Replace only with the same or equivalent type.

N

Explanation of general view
(Fig. 1)

USB power supply port
Power/Sleep timer

Source button

Radio alarm

Buzzer alarm

Preset stations/Preset 1 button as Bluetooth® pair
button

7. Menu/Info button

8. Volume/Tuning control/Select knob
9. DC IN socket

10. AUX IN 1

11. LCD display

12. Handle

13. Soft bended rod antenna

14. Battery compartment locker

15. Speaker

16. Battery cover

17. Input terminal (AUX IN 2)
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. Battery compartment (covering main battery pack and

back up batteries)

.Up
. Left

. Front

. Right

. Back; Battery cover closed
. Back; Battery cover opened
. Battery cartridge

. Button

. Indicator lamps

. Check button

LCD display:

STIEMMUOW>

. Radio alarm

. Buzzer alarm

. Stereo symbol

. Low battery indicator

Clock
Frequency
RDS (Radio data system)

. Sleep status

AM/PM for clock

Battery Installation

Note:
Keeping back up batteries inside the compartment
prevent stored data in preset memories from being lost.

Back up battery Installation

1.

3.

Pull out the battery compartment locker to release
battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.
(Fig. 2)

Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover. (Fig. 3)
After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio. The suitable battery
packs for this radio listed as the following table.



The following table indicates the operating time on a single charge in Radio mode.

At speaker output = 50 mW +
Battery Cartridge Voltage 50 mW (unit: Hour)
Batt it (Approximately)
attery capact
y capacty In Bluetooth®
7.2V 10.8V 14.4V 18V In radio or AUX |  with USB
charging
1.0 Ah BL7010 7.0 0.8
BL1013 8.5 15
1.3 Ah
BL1415 BL1815 9.0 2.0
BL1015 9.5 1.8
1.5 Ah BL1415N 10 2.0
BL1815N 25
BL1020B 13 25
2.0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
3.0An BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5.0
4.0 Ah BL1440 27 6.0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8.0
5.0 Ah BL1850/
BL1850B 35 8.5
BL1460B 37 8.5
6.0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Cluster Battery

[1: Slide Battery
Note:

Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ with the type of

the battery, charging condition, or usage environment.

Installing or removing Slide battery

cartridge (Fig. 4 & 5)

» To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Always insert it all the way until it locks in
place with a little click.

« If you can see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally
fall out of the tool, causing injury to you or someone
around you.

« Do not use force when inserting the battery cartridge. If
the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

* To remove the battery cartridge, withdraw it from the
tool while sliding the button on the front of the cartridge
or pressing the buttons on both sides of the cartridge.

Installing or removing Cluster battery

cartridge (Fig. 6 & 7)

» To insert the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the grove in the housing and slip
it into place.

» To remove the battery cartridge, take the battery out of
the terminal while pressing the buttons on the side of
cartridge.

Return the battery compartment locker to the original

position.

Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when

both low battery sign £5J and “POWERFAIL” appear on

the display are all the signs that the main battery pack
needs to replace.

Note:

The battery pack can't be charged via the supplied AC

power adaptor.




When low battery sign 5] appears and an “EMPTY”
keeps on flashing is the time to replace the back up
batteries.

Indicating the remaining battery capacity
(Fig. 8)

Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number

Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light
up for few seconds.

Indicator lamps

R
Off

75% to 100%

Lighted Blinking
i1kl

50% to 75%

110

25% to 50%

B[

0% to 25%

000

Charge the
battery.

poid

0
ilel 1

The battery may
have
malfunctioned.

015658

Note:

» Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Using the soft bended rod antenna (Fig. 9)
Straight up the soft bended rod antenna as shown in the
figure.

Using Supplied AC power adaptor

(Fig. 10)

Remove the rubber protector and insert the adaptor plug
into the DC socket on the left side of the radio. Plug the
adaptor into a standard mains socket outlet. Whenever
the adaptor is used, the battery pack is automatically
disconnected. The AC adaptor should be disconnected
from the main supply when not in use.

Note:

When your radio has any interference in AM band by its
adaptor, please move your radio away from its AC adaptor
over 30 cm.

Operating your radio — Scan tuning AM/
FM
1. Press the Power button 7= to switch on your radio.

2. Press the Source button E to select AM or FM radio
mode.

3. Press and hold the Tuning control knob £ to carry out
an auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM band
from the currently displayed frequency and will stop
scanning automatically when it finds a station of
sufficient strength.

4. After a few seconds the display will update. The
display will show the frequency of the signal found.

5. To find other station, press and hold the Tuning control
knob {1 as before.

6. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

7. Rotate the Tuning control knob 1
level as required.

Note:

* While adjusting the volume, make sure the FM/AM is
NOT flashing on the screen.

« If AM/FM is flashing on the screen, it allows you to
tune the stations manually (see the section of
“Manual tuning — AM/ FM” for more detail).

to adjust the sound

8. To switch off your radio press the Power button £7=].

Manual tuning — AM/FM

1. Press the Power button 7= to switch on your radio.

2. Press the Source button E to select AM or FM radio
mode.

3. Press the Tuning control knob £ and you will see the

FM or AM is flashing on the display.

Note:

* FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this
period, only manual tuning is allowed.

« If volume adjustment is desired while FM/AM is
flashing, press the Tuning control knob to stop the
flash and you can rotate the Tuning control knob to
adjust sound level.

Rotate the Tuning control knob {1 to tune to a station.

5. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

6. Use the Tuning control knob £
level as required.

to adjust the sound

Presetting stations in AM/FM mode

There are 5 preset stations each for AM and FM radio.

They are used in the same way for each waveband.

1. Press the Power button == to switch on your radio.

2. Press the Source button E to select the desired
waveband. Tune to the required radio station as
previously described.



3. Press and hold the required Preset button (1 to 5)
until the display shows “P4” for
example after the frequency. The station will be stored
using the preset number. Repeat this procedure for
the remaining presets as you wish.

4. Preset stations which have already been stored may
be overwritten by following the above procedure if
required.

Display modes — FM

Your radio has a range of display options for FM radio
mode.

1. Repeatedly press the Menu/Info button )= to view

the RDS information of the station you are listening to.

a. Station name  Displays the name if the station being
listened to.

Displays the type of station being
listened to such as Pop, Classic,
News, etc.

Displays radio text message such as
new items etc.

b. Program type

c. Radio text

d. Year/Day Displays the year and day of the
week according to the date setting of
your radio.

e. Date/Day Displays the date and day of the

week according to the date setting of
your radio.

Displays the frequency of the FM for
the station listened to.

f. Frequency

FM stereo (auto)/mono

If the FM radio station being listened to has a weak signal

some hiss may be audible. It is possible to reduce this

hiss by forcing the radio to play the station in mono rather
than stereo.

1. Press the Power button #7=] as needed to select the
FM band and tune to the desired FM station as
previously stated.

2. Press and hold Menu/Info button [_J = to enter the
menu setting.

3. Rotate the Tuning control knob £J until the FM Auto/
mono setting shows on the display. If the setting is
Auto press the Tuning control knob to switch to Mono
mode to reduce the hiss. Press the Tuning control
knob to select the option.

Recalling a preset in AM/FM mode

1. Press the Power button 7= to switch on your radio.

2. Press the Source button E to select AM or FM radio
mode.

3. Momentarily press the required Preset button
to cause your radio to tune to one of
the stations stored in the preset memory.

Clock and Alarms

Setting the time and date format

The clock display used in stand-by mode and on the

playing mode screens can be set to different format. The

selected format is then also used when setting the alarms.

1. Press and hold the Menu/Info button ) = to enter the
menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob £J until “CLOCK xxH”
appears on the display and press the Tuning control
knob £ to enter the setting. You will see the time
format begins to flash.

3. Rotate the Tuning control knob £ to select either 12
or 24 hour format. Press the Tuning control knob 7 to
confirm your choice of clock format.

Note: If the 12 hour clock format is chosen, the radio
will then use the 12 hour clock for the setting.

4. Press and hold the Menu/Info button {_J = to enter the
menu setting.

5. Rotate the Tuning control knob £1 until a date (e.g.
THU APR 3) appears on the display and press the
Tuning control knob £ to enter the setting. You will
see the date format begins to flash.

6. Rotate the Tuning control knob £ to select the
desired date format. Press the Tuning control knob £
to confirm your choice.

Setting the clock time and date
1. Press and hold the Menu/Info button (1=

2. Rotate the Tuning control knob £ until “CLOCK ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
{1 to enter the setting.

3. The hour setting on the display will begin flashing.
Rotate the Tuning control knob £ to select the
desired hour, and press the Tuning control knob £ to
confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob 1 to select the desired minute, and press the
Tuning control knob £ to confirm the setting.

4. Rotate the Tuning control knob 1 until “DATE ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
{1 to enter the setting.

5. Rotate the Tuning control knob £ to select the
desired year and press the Tuning control knob £ to
confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob 1 to select the desired month, and press the
Tuning control knob £ to confirm the setting. Then
rotate the Tuning control knob £ to select the desired
date and press the Tuning control knob 1 to confirm
the setting.

Radio Data System (RDS)

When you set the clock time using the RDS function, your
radio will synchronize its clock time whenever it tunes to a
radio station using RDS with CT signals.



1. When tuning to a station transmitting RDS data, press
and hold the Menu/Info button J=.

2. Rotate the Tuning control knob £ until “RDS CT” and
a clock symbol appear on the display. Press the
Tuning control knob {1 to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob £1 until “RDS CT”
appears on the display. Press the Tuning control knob
{2 to confirm the setting. The clock time of the radio
will set up automatically according to the RDS data
received.

4. When the action is completed, the RDS icon will
appear on the LCD display indicating the radio time is
RDS clock time. The radio clock time will be valid for
5 days each time the radio time is synchronized with
RDS CT.

Setting the alarm clock

Your radio has two alarms which can each be set to wake
you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms may be
set while the unit is in standby mode or while playing.

a. Setting radio alarm time:
1. The radio can be set either when radio is on or off.
2. Press and hold the radio alarm button &-<1%, the

radio alarm symbol and the display hour will flash
along with a beep.

3. During radio alarm symbol &-<19 flashes, rotate
Tuning control knob £ to select the hour and press
Tuning control knob {1 again to confirm hour setting.
Then rotate the Tuning control knob £ to select the
minute and press Tuning control knob £J to confirm
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob 1 to confirm the
setting.

5. During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning
control knob to select desired wake-up band and
station, then press Tuning control knob to confirm the
selection.

6. Rotate Tuning control knob to select the desired
volume and press Tuning control knob to confirm the
volume. Radio alarm setting is now completed.

Note:
If new radio alarm station is not selected, it will select the
last alarm station.
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Note:

If the selected AM/FM alarm station is not available when
the alarm is sounding, the buzzer alarm will be used
instead.

b. Setting HWS (Humane Wake System) buzzer alarm:
A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer
alarm.

The alarm beep will sound shorter every 15 seconds for
one minute followed by one minute silence before
repeating the cycle.

1. The buzzer alarm can be set either when the radio is

on or off.

2. Press and hold the buzzer alarm button @-41, the
symbol and the display hour will flash along with a
beep.

3. During buzzer alarm symbol @-0 flashes, rotate
Tuning control knob £ to select the hour and press
Tuning control knob £ again to confirm hour setting.
Then rotate the Tuning control knob 1 to select the
minute and press Tuning control knob £ to confirm
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob {1 to confirm the
setting.

Note:
There is no volume adjustment for buzzer alarm.

When the alarm sounds
To cancel a sounding alarm, press the Power button

Disabling/cancelling alarms

To disable an active alarm, either press the Power button
£7=], or press and hold the corresponding alarm button
to cancel the alarm.

Snooze
When the alarm sounds, press any button other than
the Power button =] will silence the alarm for
5 minutes. “SNOOZE" will appear on the display.

2. To adjust the silence time for the snooze timer, press
and hold the Menu/Info button () = to enter the menu
setting.

3. Rotate the Tuning control knob £ until “SNOOZE X"
appears on the display, then press the Tuning control
knob £ to enter the setting. Rotate the Tuning control
knob {1 to adjust the silence time from 5, 10, 15 and
20 minutes for the snooze timer.



4. To cancel the snooze timer while the alarm is
suspended, press the Power button .=,

Sleep timer

Your radio can be set to turn off automatically after a

preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be

adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.

1. Press and hold the Power button == to enter the
Sleep Timer setting. “SLEEP XX” will show on the
display.

2. Keep holding the Power button =] and the Sleep
Timer options will start switching on the display. Stop
until the desired Sleep Timer setting appears on the
display. The setting will be saved and the LCD will
return to normal display.

3. Your radio will switch off automatically after the preset
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer icon r=
will show on the display indicating an active Sleep
Timer.

4. To cancel the Sleep Timer function before the preset
time has elapsed, simply press the Power button £==]
to turn the unit off manually.

Loudness

You can get compensation on lower and higher frequency

for your radio by adjusting the loudness function.

1. Press and hold the Menu/Info button (1= to enter the
menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob £ until “LOUD ON” or
“LOUD OFF” appears on the display. Press the Tuning
control knob £ to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob £J to choose ON to
turn on the loudness function, then press the Tuning
control knob £3 to confirm the setting.

4. To turn off the loudness function, select OFF and
press the Tuning control knob £ to confirm the
setting.

Auxiliary input socket

Two 3.5 mm stereo Auxiliary Input sockets are provided.

One is at the front of your radio (AUX IN 1); the other is

located in the battery compartment (AUX IN 2).

1. Connect an external audio source (for example, iPod,
MP3 or CD player) to the Auxiliary Input socket.

2. Repeatedly press and release the Source button E
until AUX IN 1or 2 is displayed.

3. Adjust the volume setting on your iPod, MP3 or CD
player to ensure an adequate signal level from the
player, and then use the Tuning control knob {1 on the
radio as needed for comfortable listening.

Listening to Bluetooth® music

You need to pair your Bluetooth® device with your radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth® music
through your radio. Paring creates a permanent “bond” so
two devices can always recognize each other.

Pairing your Bluetooth® device

1. Press the Source button =] to select Bluetooth®
function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.

2. Activate Bluetooth® on your device according to the
device’s user manual to allow the paring procedure.

3. Press and release the Pair button '\':T then “BT PAIR”
will be shown on the display and it will flash with
1 second interval. You can start the search of your
radio on your Bluetooth® device. Once the name of
your radio is appeared on your Bluetooth® device,
press the item in your Bluetooth® list.
With some old type mobiles (versions earlier than
BT2.1 Bluetooth® device), you may need to input the
pass code “0000".

. Your Bluetooth® device will be linked with the radio.

5. Once connected, “BLUETOOTH” will remain on the
display and the backlight will be dim-out in
10 seconds.

You can now play the music in your Bluetooth®-enabled

device via your radio.

Playing Bluetooth® device which has

already paired

1. Press the Source button =] to select Bluetooth®
function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.

2. Search and link the radio on your Bluetooth® device.
Some device may link with the radio automatically.

You can now play the music in your Bluetooth®-enabled

device via your radio.

Note:

a) The radio can pair with 8 Bluetooth® devices at most.
When you pair Bluetooth® devices more than this
number, pairing history will be overwritten from the
oldest pairing history.

b) If there are 2 Bluetooth® devices searching for your
radio, it will show its availability on both devices.

c) If your Bluetooth® device is temporarily disconnected to
your radio, then you need to manually reconnect your
device again to the radio.

d) If the name of your radio is appeared on your
Bluetooth® device list but your device cannot connect
with it, please delete the item name of your radio from
your list and pair the device with your radio again
following the steps described previously.

e) The effective operation range between the radio and
the paired device is approximately 10 meters (30 feet).

f) Any obstacle between the radio and the device can
reduce the operational range.
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Disconnecting your Bluetooth® device
Press and hold the Pair button %3] for 2-3 seconds to
disconnect with your Bluetooth® device. “BLUETOOTH”
will disappear from the display indicating deactivation of
Bluetooth®.

Charging with USB power supply port

(Fig. 10)

There is the USB port at the front side of the radio. You

can charge USB device trough the USB port.

1. Connect the USB device, such as iPod, MP3, or CD
player, with USB cable available in the market.

2. Press the Power button =] to switch on your radio.

3. No matter if the radio is AC powered or battery
powered, the radio can charge the USB device when
the radio is switched on and in FM radio mode, or BT
mode, or AUX mode, which is appeared when an
external audio source is connected.

Note:

You cannot charge USB devices during AM mode
because radio signal reception becomes extremely poor
when charging USB device.

¢ The maximum volume of the output power speaker will
decrease when your USB is charging.

* The USB socket can provide max 1A5V of electrical
current.

Important:

» Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

» The charger may not supply power to some USB
devices.

* When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

» Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended for
charging lower voltage device. Always place the cover
onto the USB port when not charging the lower voltage
device.

« Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

* Do not connect this USB socket with your PC USB
port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

MAINTENANCE

/\ cauTION:
* Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.
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Specifications:

Power Requirements
AC power adaptor DC12 V/1,200 mA, center pin
positive

UM-3 (AA size) x 2 for back up
Cluster battery: 7.2V - 10.8 V
Slide battery: 10.8 V - 18 V
FM 87.50 - 108 MHz

(0.05 MHz/step)

AM (MW) 522 - 1,710 kHz

(9 kHz/step)

Battery

Frequency coverage

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(The Bluetooth® word mark and
logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth® version 4.0
Bluetooth® profiles A2DP/SCMS-T
Transmission power Bluetooth® specification power
Class 2
Max. 10 m (varies according to
usage conditions)

Transmission range

Supported codec SBC
Compatible Bluetooth® profile
A2DP

Circuit feature
Loudspeaker
Output Power

3.5 inches 8 ohm x 2
7.2V:05Wx2

10.8V:1.2Wx 2
144V:22Wx 2,

18 V:3.5Wx 2

3.5 mm dia. (AUX IN1/AUX IN2)
FM: soft bended rod antenna
AM: bar antenna

Dimension (W x H x D) in mm

282 x 294 x 163

Input terminal
Antenna system



Weight

Battery cartridge

(kg)

(Without battery)

4.3

BL7010

4.4

BL1013

BL1015

BL1020B

4.5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4.6

BL1040B

4.7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4.8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4.9
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DEUTSCH (Originalanweisungen)

Symbole

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen
Symbolen vertraut!

@ Lesen Sie die Betriebsanleitung!

Cd
Ni-MH
Li-ion

Nur fir EU-Lander

Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Batterien
und Akkus nicht tiber den Hausmdill!
GemaR der Europdischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und tber
Batterien und Akkumulatoren sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

/N\ WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogeraten miissen stets
grundlegende SicherheitsmalZnahmen befolgt werden, zu
denen auch die im Folgenden genannten gehoren, um die
Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und Branden zu
verringern.

1.
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Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die
vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam durch.
Reinigen Sie dieses Geréat lediglich mit einem
trockenen Tuch.

Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Néahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieBlich Verstarker) auf.

Verwenden Sie ausschliefilich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugerate bzw. Zubehorteile.

Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie das
Gerat fur langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Geréts.

Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur mit
dem angegebenen Ladegeréat geladen werden. Ein fir
einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes Ladegeréat
kann Feuer verursachen, wenn es fiir andere Akkus
verwendet wird.

Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafur
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet werden.
Bei Verwendung anderer Akku besteht Brandgefahr.
Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug befindet,
dann halten Sie ihn fern von metallenen Objekten, wie
etwa: Buroklammern, Miinzen, Schlissel, Nagel,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Verbindung zwischen
den Akkuanschliissen herstellen kénnen. Ein
Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken oder

10.

Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz- und
Kuhlelementen. Wenn Ihr Kérper geerdet ist, besteht
bei einem elektrischen Schlag eine erhéhte Gefahr.
Bei unsachgeméaRem Gebrauch kann Flussigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem Fall
jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn Sie
versehentlich mit Flissigkeit aus dem Akku in
Beruhrung geraten, waschen Sie die betroffene Stelle
griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flissigkeit in die
Augen geraten ist, suchen Sie anschlieRen umgehend
einen Arzt auf. Die aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Hautreizungen und Verbrennungen
verursachen.

BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG AUF.

SPEZIELLE )
SICHERHEITSREGELN FUR
AKKUBLOCK

1.

Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks alle
Anweisungen und Sicherheitshinweise fur das
Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),
fur das der Akku verwendet wird, sorgfaltig durch.
Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

Falls die Betriebsdauer erheblich kiirzer wird,

beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls

besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das Risiko
maoglicher Verbrennungen und sogar einer Explosion.

Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerét, waschen Sie

diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort

einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie lhre

Sehfahigkeit verlieren.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:

(1) Die Kontakte dirfen nicht mit leitendem Material
in Berthrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegensténde wie beispielsweise
Nagel, Minzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des
Akkus kann zu hohem Kriechstrom,
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar zu einer Zerstérung des Werkzeugs
fahren.

Werkzeug und Akkublock dirfen nicht an Orten

aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von 50°C

oder daruiber erreicht werden kdnnen.

Beschédigte oder verbrauchte Akkus dirfen nicht

verbrannt werden. Der Akkublock kann in den

Flammen explodieren.

Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden Sie

Schlége gegen den Akku.

Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des Akkus

sorgféltig durch, um Gefahren zu vermeiden.



Und der max. Entladestrom des Akkus muss gréfi3er
oder gleich 8 A sein.

A\ ACHTUNG:

* Bei unsachgemafer Verwendung von Ersatzakkus
besteht Explosionsgefahr.

» Als Ersatzteile dirfen nur Akkus des gleichen Typs
verwendet werden.

Erlauterung der
Gesamtdarstellung (Abb. 1)

USB-Stromversorgungsanschluss

Ein/Aus-Taste/Einschlaffunktion

Wellenbereichstaste

Radiowecker

Summeralarm

Stationsvorwahltaste/Stationsvorwahltaste 1 dient als

Bluetooth®-Pairing-Taste

7. Meni-/Infotaste

8. Lautstarkeregelung/Sendersuchlauf/Auswahlregelung

9. Buchse DC IN

10. Buchse AUX IN 1

11. LCD-Display

12. Griff

13. Flexible Stabantenne

14. Akkufachverriegelung

15. Lautsprecher

16. Akkuabdeckung

17. Eingangsbuchse (AUX IN 2)

18. Batteriefach (fur Haupt-Akkupack und Backup-
Batterien)

19. Oberseite

20. Links

21. Vorderseite

22. Rechts

23. Rickseite; mit geschlossener Akkuabdeckung

24. Rickseite; mit gedffneter Akkuabdeckung

25. Akkublock

26. Knopf

27. Anzeigenlampen

28. Akkupruftaste

LCD-Display:

Radiowecker

Summeralarm

. Stereo-Symbol

Akkuspannung zu niedrig

Uhr

Frequenz

RDS (Radio Data System)

. Status der Einschlaffunktion

Uhrzeitanzeige AM/PM (vormittags/nachmittags)

o, wNE

STIemMmMUOw

Akku einsetzen

Hinweis:

Lassen Sie die Backup-Batterien im Fach, damit keine in
den Senderspeichern gespeicherten Daten verloren
gehen.

Backup-Batterie Installation

1. Ziehen Sie die Akkufachverriegelung heraus, um das
Akkufach zu entriegeln. Das Akkufach enthélt ein
Hauptakkufach und ein Backup-Batteriefach. (Abb. 2)

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Backup-
Batteriefachs und setzen Sie 2 neue Batterien (UM-3,
GrofRRe AA) ein. Stellen Sie sicher, dass die Batterien

geman der in dem Fach abgebildeten Polaritat
ausgerichtet sind. Setzen Sie die Akkuabdeckung
wieder ein. (Abb. 3)

Setzen Sie nach dem Einsetzen der Backup-Batterien
den Haupt-Akkupack in das Radio ein. Folgende
Tabelle fuhrt die flr dieses Radio geeigneten
Akkupacks auf.
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Die folgende Tabelle zeigt die pro Ladungsvorgang mdgliche Betriebsdauer im Radiowiedergabemodus an.

Bei lautsprecherleistung
Nennspannung des Akkublocks =50 mW + 50 mW (Einheit: Stunde)
(circa)
Akkuladung - -
Im Radiobetrieb Im Bluetooth®-
72V 10,8 V 14,4V 18V oder uber Betrieb mit
AUX-Buchse USB-Aufladung
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 1,8
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
30 Al BL1830/
BL1830B 21 5.0
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 70
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Aufsteckakku
[—1: Einschubakku
Hinweis:

Obige Tabelle mit den Akku-Betriebszeiten dient lediglich zu Referenzzwecken. Die tatsachliche Betriebsdauer kann je
nach verwendetem Akkutyp und den vorhandenen Lade- und Betriebsbedingungen abweichen.

Einschubakku einsetzen bzw. entfernen

(Abb 4 und 5)

Zum Einsetzen des Akkublocks mussen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Geh&usenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstéandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

 Ist weiterhin der oben auf dem Knopf befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig ein,
bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist. Andernfalls
kann der Akkublock versehentlich aus dem Gerét fallen
und Sie oder umstehende Personen verletzen.

* Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

» Zum Entfernen des Akkublocks mussen Sie den auf
der Vorderseite des Akkublocks befindlichen Knopf
verschieben und gleichzeitig den Akkublock aus dem
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Gerat herausziehen bzw. driicken Sie die zu beiden
Seiten des Blocks befindlichen Knépfe.

Aufsteckakku einsetzen bzw. entfernen

(Abb 6 und 7)

Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die
Akkublockzunge an der inneren Geh&ausenut
ausrichten und den Akkublock hineinschieben.

» Driicken Sie zum Entfernen des Akkublocks die an der
Akkuseite befindlichen Kndpfe und ziehen Sie den
Akkublock heraus.

Setzen Sie die Akkufachverriegelung wieder auf der

urspriinglichen Position auf.

Eine verminderte Leistung, Klangverzerrungen, eine

stotternde Klangwiedergabe oder die gleichzeitige

Anzeige des Akkusymbols €57 (Akkuspannung zu

niedrig) und der Meldung ,POWERFAIL" auf dem Display

sind Anzeichen dafir, dass das Haupt-Akkupack
getauscht werden muss.




Hinweis:

Der Akkupack kann nicht ber den mitgelieferten
Netzadapter geladen werden.

Wenn das Akkusymbol <7 (Akkuspannung zu niedrig)
angezeigt wird und ein ,EMPTY* blinkt, miissen die
Backup-Batterien getauscht werden.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 8)

Nur fir Akkublécke mit einem ,B“ am Ende der
Modellnummer

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus die
Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigenlampen

Verbleibende
I D n Akkuladung
Leuchtet Aus Blinkt

75% bis 100%

50% bis 75%

110

25% bis 50%

B0

0% bis 25%

000

Laden Sie den
Akku auf.

puid

0
el 1

Mdoglicherweise
liegt ein Defekt
des Akkus vor.

015658

Hinweis:

» In Abhangigkeit von den Bedingungen bei Gebrauch
und von der Umgebungstemperatur kann der
angezeigte Ladezustand geringfiigig vom tatsachlichen
Ladezustand abweichen.

Betrieb mit flexibler Stabantenne (Abb. 9)
Richten Sie die flexible Stabantenne wie in der Abbildung
dargestellt auf.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter
(Abb. 10)

Entfernen Sie den Gummischutz und stecken Sie den
Netzadapterstecker in die an der linken Radioseite
befindliche Gleichspannungsbuchse. Stecken Sie den
Netzadapter in eine herkdémmliche Netzsteckdose. Bei
einem Radiobetrieb mit Netzadapter wird automatisch der
Akkupack getrennt. Bei nicht betriebenem Radio muss
der Netzadapter aus der Steckdose gezogen werden.

Hinweis:
Wenn der Netzadapter Stérungen des Radioempfangs im
AM-Frequenzbereich verursacht, missen Sie das Radio

in einem Abstand von mindestens 30 cm zum
Netzadapter aufstellen.

Radiobetrieb — AM/FM-Sendersuchlauf

1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste 7] driicken.

2. Driicken Sie die Wellenbereichstaste [=], um
zwischen AM- oder FM-Band zu wéhlen.

3. Driicken Sie fir einen Sendersuchlauf dauerhatft die
Sendersuchlauftaste 1. Das Radio scannt das AM/
FM-Band ab der aktuell angezeigten Frequenz und
stoppt bei einer Radiostation ausreichender Stérke
automatisch den Scanvorgang.

4. Nach einigen Sekunden aktualisiert sich das Display.
Das Display zeigt die Frequenz des gefundenen
Signals an.

5. Um einen anderen Sender zu suchen, missen Sie
erneut die Sendersuchlauftaste {1 gedriickt halten.

6. Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht
wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am
Anfang des Frequenzbereichs.

7. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, um die
gewinschte Lautstérke einzustellen.

Hinweis:

« Stellen Sie wéhrend der Lautstérkeeinstellung
sicher, dass in der Anzeige NICHT das FM/AM-
Symbol leuchtet.

* Wenn das AM/FM-Symbol blinkt, kénnen Sie die
Sender manuell einstellen (siehe Abschnitt
,Manuelle Sendereinstellung — AM/FM®).

8. Um das Radio auszuschalten, driicken Sie die Ein/

Aus-Taste &7+

Manuelle Sendereinstellung — AM/FM
1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-

Taste 7] driicken.

2. Driicken Sie die Wellenbereichstaste [=], um
zwischen AM- oder FM-Band zu wahlen.
3. Dricken Sie die Sendersuchlauftaste {1: Die Symbole

FM bzw. AM blinken.

Hinweis:

« Die Blinkdauer der Symbole FM/AM betragt ca.

10 Sekunden. Nur innerhalb dieses Zeitraums ist
eine manuelle Sendereinstellung méglich.

» Falls Sie wahrend des Blinkens der FM/AM-
Symbole die Lautstarke einstellen méchten,
missen Sie die Sendersuchlauftaste driicken, um
das Blinken zu beenden. AnschlieRend kdnnen Sie
durch Drehen der Sendersuchlauftaste die
Lautstarke einstellen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 1, um eine

Radiostation einzustellen.
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5.

Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht
wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am
Anfang des Frequenzbereichs.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £, um die
gewinschte Lautstarke einzustellen.

Radiostation im AM/FM-Modus
voreinstellen

Fir das AM- und FM-Band stehen jeweils 5
Stationsspeicher zur Verfugung. Die Funktionsweise ist
fur jedes Frequenzband gleich.

1.

Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste 7] driicken.

Driicken Sie die Wellenbereichstaste [=], um das
gewiinschte Frequenzband auszuwahlen. Stellen Sie
anhand der oben aufgefuhrten Schritte die
gewinschte Radiostation ein.

Halten Sie die gewiinschte Stationsvorwahltaste (1 bis
5) gedriickt, bis das Display nach
dem Frequenzwert beispielsweise ,P4“ anzeigt. Die
Station wird nun unter der voreingestellten Nummer
gespeichert. Wiederholen Sie diese Schritte fir die
verbleibenden Senderspeicher ganz nach Wunsch.
Voreingestellte Stationen, die Sie bereits gespeichert
haben, werden anhand der oben aufgeftihrten
Vorgehensweise wieder tiberschrieben.

Displaymodi — FM
Das Radio bietet im FM-Modus eine Vielzahl an
Displayoptionen.

1.

f.

Driicken Sie wiederholt die Menii-/Infotaste {_} =, um
die RDS-Informationen der aktuell eingestelliten
Radiostation anzuzeigen.

Sendername  Zeigt den Namen der aktuell
eingestellten Radiostation an.

Zeigt den Typ der eingestellten
Radiostation an, beispielsweise Pop,
Classic, News usw.

Zeigt Radiotextmeldungen an,
beispielsweise News usw.

Zeigt das Jahr und den Wochentag
geman der Datumseinstellung des
Radios an.

Zeigt das Datum und den Wochentag
gemaf der Datumseinstellung des
Radios an.

Zeigt die FM-Frequenz der aktuell
eingestellten Radiostation an.

Programmart

Radiotext

Jahr/Tag

Datum/Tag

Frequenz

FM-Stereo (auto)/Mono

Ist das Empfangssignal der eingestellten FM-Radiostation
zu schwach, ist méglicherweise ein Rauschen horbar.
Dieses Rauschen kann reduziert werden, indem die
Radiostation im Mono- statt im Stereomodus
wiedergegeben wird.
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1.

Dricken Sie die Ein/Aus-Taste E, um das FM-
Band zu wéhlen und stellen Sie die gewunschte FM-
Station nach oben beschriebener Anleitung ein.
Halten Sie die Menii-/Infotaste ([} = gedriickt, um zur
Menueinstellung zu gelangen.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste {1, bis das
Display die FM Auto/Mono-Einstellung anzeigt.
Driicken Sie bei Auto-Einstellung die
Sendersuchlauftaste, um fiir eine Rauschminderung
in den Monomodus zu wechseln. Driicken Sie zur
Auswahl der Option die Sendersuchlauftaste.

Voreingestellte Radiostation im AM/FM-
Modus wiederaufrufen

1.

Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste 7] driicken.

Dricken Sie die Wellenbereichstaste E um
zwischen AM- oder FM-Band zu wahlen.

Driicken Sie kurz die gewilinschte
Stationsvorwahltaste , damit das
Radio zu einer der gespeicherten Radiostationen
wechselt.

Uhrzeit und Weckalarm

Format von Uhrzeit und Datum einstellen
Fir die im Standby-Modus und im Abspielmodus

angezeigte Uhranzeige kann ein unterschiedliches
Format festgelegt werden. Das ausgewahlte Format wird
anschlieRend auch zum Einstellen der Weckalarme
verwendet.

1.

T

Halten Sie die Menu-/Infotaste = gedriickt, um zur
Mentieinstellung zu gelangen.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste {1, bis das
Display ,CLOCK xxH" anzeigt. Druicken Sie zur
Einstellung die Sendersuchlauftaste £J. Das
Zeitformat beginnt zu blinken.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £}, um entweder
das 12- oder 24-Stunden-Format auszuwahlen.
Driicken Sie die Sendersuchlauftaste 1, um die
Auswahl des Zeitformats zu bestétigen.

Hinweis: Bei Auswahl des 12-Stunden-Formats
verwendet das Radio die 12-Stunden-Uhr fur die
Einstellung.

Halten Sie die Menii-/Infotaste (L} = gedriickt, um zur
Menueinstellung zu gelangen.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 1, bis das
Display ein Datum (z. B. THU APR 3) anzeigt.
Driicken Sie zur Einstellung die Sendersuchlauftaste
). Das Datumsformat beginnt zu blinken.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £, um das
gewiinschte Datumsformat auszuwahlen. Driicken Sie



die Sendersuchlauftaste 1, um lhre Auswahl zu
bestéatigen.

Uhrzeit und Datum einstellen
1. Halten Sie die Menil-/Infotaste [_} = gedriickt.

2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, bis das
Display ,CLOCK ADJ" anzeigt. Driicken Sie fur eine
Einstellung die Sendersuchlauftaste 1.

3. Die Stundenanzeige im Display beginnt zu blinken.
Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, um die
gewiinschte Stunde auszuwahlen, und driicken Sie
die Sendersuchlauftaste £, um die Einstellung zu
bestatigen. Drehen Sie anschlief}end die
Sendersuchlauftaste £, um die gewiinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste {1, um die Einstellung zu
bestatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste {1, bis das
Display ,DATE ADJ" anzeigt. Driicken Sie fur eine
Einstellung die Sendersuchlauftaste 1.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, um das
gewdiinschte Jahr auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £3, um die Einstellung zu
bestétigen. Drehen Sie anschliel3end die
Sendersuchlauftaste £, um den gewiinschten Monat
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £3, um die Einstellung zu
bestétigen. Drehen Sie anschliel3end die
Sendersuchlauftaste £, um das gewiinschte Datum
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £3, um die Einstellung zu
bestéatigen.

RDS — Radio Data System

Wenn Sie die Uhrzeit mit Hilfe der RDS-Funktion

einstellen, synchronisiert das Radio die Uhrzeit bei jedem

Sendersuchlauf tiber RDS mit CT-Signalen.

1. Halten Sie bei Einstellung einer Radiostation mit RDS-
Dateniibertragung dauerhaft die Meni-/Infotaste _J =
gedruckt.

2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, bis das
Display ,RDS CT“ und ein Uhrsymbol anzeigt.
Drucken Sie fur eine Einstellung die
Sendersuchlauftaste .

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, bis das
Display ,RDS CT* anzeigt. Druicken Sie die
Sendersuchlauftaste 1, um die Einstellung zu
bestéatigen. Die Uhrzeit des Radios wird automatisch
nach dem empfangenen RDS-Signal eingestellt.

4. Nach Abschluss dieser MalZnahme zeigt das im LCD-
Display erscheinende RDS-Symbol an, dass es sich
bei der Radiozeit um die RDS-Uhrzeit handelt. Die

Radiouhrzeit ist 5 Tage nach jeder Synchronisation
der Radiozeit mit RDS CT guiltig.

Weckzeit einstellen

Am Radio kénnen zwei Weckalarmzeiten eingestellt
werden, jeweils fir AM/FM-Radio oder Summeralarm. Die
Weckalarme kdnnen entweder im Standby- oder
Wiedergabemodus des Radios eingestellt werden.

a. Einstellen der Radioweckerzeit:

1. Das Radio kann bei ein- oder ausgeschaltetem Radio
eingestellt werden.

2. Halten Sie die Radioweckertaste @-<l gedrickt: Das

Radioweckersymbol und die Stundenanzeige blinken,
begleitet von einem Piepton.

3. Wahrend das Radioweckersymbol &-<]9 blinkt,
drehen Sie, um die Stunde auszuwahlen, die
Sendersuchlauftaste 1. Driicken Sie erneut die
Sendersuchlauftaste £, um die Stundeneinstellung
zu bestéatigen. Drehen Sie anschlieRend die
Sendersuchlauftaste £, um die gewilinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £3, um die Einstellung zu
bestéatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um im Display
die Haufigkeitsoptionen fur den Weckalarm
anzuzeigen.

Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur
Verfligung:

ONCE: Der Weckalarm ertont 1 Mal.

DAILY: Der Weckalarm ertont jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochentagen.

WEEKEND: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochenenden.

Drucken Sie die Sendersuchlauftaste £1, um die
Einstellung zu bestatigen.

5. Wabhrend das Radioweckersymbol blinkt, drehen Sie
die Sendersuchlauftaste, um den gewiinschten
Wecksender auszuwahlen; driicken Sie anschlieBend
die Sendersuchlauftaste, um die Auswahl zu
bestatigen.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um die
gewinschte Lautstérke auszuwahlen, und driicken
Sie die Sendersuchlauftaste, um die Lautstarke zu
bestatigen. Die Einstellung des Radioweckers ist jetzt
abgeschlossen.

Hinweis:

Falls kein neuer Radioweckersender ausgewahlt wird,

wird der letzte Sender ausgewahlt.

Hinweis:

Falls der ausgewahlte AM/FM-Wecksender bei Ertdnen

des Weckalarms nicht verfligbar ist, wird stattdessen der
Summeralarm verwendet.
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b. Einstellen des HWS-Summeralarms (Humane Wake

System, leise beginnender Alarmton):

Ein Piepton wird aktiviert, wenn der HWS-Summeralarm

ausgewahlt wird.

Der Alarmton wird eine Minute lang alle 15 Sekunden
kirzer abgespielt, gefolgt von einer Minute Stille, bevor
der Zyklus wiederholt wird.

1. Der Summeralarm kann bei ein- oder

ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

2. Halten Sie die Summeralarmtaste @-4 gedriickt: Das
Symbol und die Stundenanzeige blinken, begleitet von

einem Piepton.

3. Wahrend das Summeralarmsymbol ®-4 blinkt,
drehen Sie, um die Stunde auszuwahlen, die
Sendersuchlauftaste 1. Driicken Sie erneut die
Sendersuchlauftaste 1, um die Stundeneinstellung
zu bestéatigen. Drehen Sie anschlieRend die
Sendersuchlauftaste {1, um die gewinschte Minute
auszuwabhlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste 1, um die Einstellung zu
bestéatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste und im Display
werden die Haufigkeitsoptionen fir den Weckalarm
angezeigt.

Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur
Verfugung:

ONCE: Der Weckalarm ertont 1 Mal.

DAILY: Der Weckalarm ertdnt jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochentagen.

WEEKEND: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochenenden.

Driicken Sie die Sendersuchlauftaste £, um die
Einstellung zu bestéatigen.

Hinweis:

Fir den Summeralarm ist keine Lautstarkeanpassung

maoglich.

Wenn der Weckalarm ertont

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste £~ -=1, um einen aktivierten

Weckalarm abzubrechen.

Weckalarm deaktivieren bzw. abbrechen

Zum Deaktivieren eines aktiven Weckalarms driicken Sie

entweder die Ein/Aus-Taste £7-=] oder halten Sie die

entsprechende Alarmtaste gedriickt, um den Weckalarm

abzubrechen.

Schlummerfunktion
1. Wenn der Weckalarm ertont, driicken Sie eine
beliebige Taste auRRer der Ein/Aus-Taste £, um

den Weckalarm fir 5 Minuten verstummen zu lassen.

Das Display zeigt ,SNOOZE" an.
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2. Zum Einstellen der Ruhezeit fur die
Schlummerfunktion halten Sie die Menu-/Infotaste
()= gedriickt, um zur Meniieinstellung zu gelangen.

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, bis das
Display ,SNOOZE X“ anzeigt. Driicken Sie zur
Einstellung die Sendersuchlauftaste £1. Drehen Sie
die Sendersuchlauftaste £, um die Ruhezeit fir die
Schlummerfunktion auf 5, 10, 15 oder 20 Minuten
einzustellen.

4. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste 7=, um die
Schlummerfunktion bei einem ausstehenden Alarm
abzubrechen.

Einschlaffunktion

Das Radio schaltet nach Verstreichen einer

voreingestellten Zeit automatisch aus. Die

Einschlaffunktion kann auf 60, 45, 30, 15, 120 und 90

Minuten eingestellt werden.

1. Driicken und halten Sie die Ein/Aus-Taste £=-=], um
die Einschlaffunktion aufzurufen. Das Display zeigt
LSLEEP XX* an.

2. Halten Sie die Ein/Aus-Taste == weiterhin gedriickt,
damit das Display die Einschlaffunktionsoptionen
anzeigt. Lassen Sie die Taste los, wenn das Display
die gewunschte Einschlaffunktionseinstellung anzeigt.
Die Einstellung wird gespeichert und das LC-Display
kehrt zur normalen Anzeige zuriick.

3. Das Radio schaltet sich automatisch nach
Verstreichen der voreingestellten Zeit aus. Das
Display zeigt das Symbol der Einschlaffunktion r=t
an.

4. Zum Abbrechen der Einschlaffunktion vor
Verstreichen der voreingestellten Zeit driicken Sie
einfach die Ein/Aus-Taste £7=], um das Radio
manuell auszuschalten.

Loudness

Mit Hilfe der Loudness-Funktion kénnen Sie tiefere und

héhere Klangfrequenzen lhres Radios ausgleichen.

1. Halten Sie die Menii-/Infotaste ()= gedriickt, um zur
Mentieinstellung zu gelangen.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £J, bis das
Display ,LOUD ON* oder ,LOUD OFF* anzeigt.
Drucken Sie fur eine Einstellung die
Sendersuchlauftaste 1.

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £, um mit ON
die Loudness-Funktion zu aktivieren. Driicken Sie
anschlieend die Sendersuchlauftaste 1, um die
Einstellung zu bestatigen.

4. Wahlen Sie zum Ausschalten der Loudness-Funktion
OFF und druicken Sie die Sendersuchlauftaste 1, um
die Einstellung zu bestatigen.



Zusatzeingangsbuchse

Es stehen zwei 3,5 mm-Stereo-Zusatzeingangsbuchsen

zur Verfugung. Eine dieser Zusatzeingangsbuchsen

befindet sich an der Vorderseite des Radios (AUX IN 1);

die andere im Batteriefach (AUX IN 2).

1. SchlieBen Sie eine externe Audioquelle
(beispielsweise iPod, MP3- oder CD-Player) an die
Zusatzeingangsbuchse an.

2. Dricken Sie wiederholt die Wellenbereichstaste E
bis das Display AUX IN 1 oder 2 anzeigt.

3. Stellen Sie die Lautstarke an Ihrem iPod, MP3- oder
CD-Player ein, um einen adaquaten Signalpegel vom
Player zu gewahrleisten. Stellen Sie anschlieRend die
Lautstéarke uber die Sendersuchlauftaste {1 am Radio
fur einen angenehmen Horgenuss ein.

Audiowiedergabe uber Bluetooth®

Sie mussen Ihr Bluetooth®-Gerat zuerst mit Ihrem Radio
koppeln (Pairing), bevor Sie automatisch tber Ihr Radio
Audiodateien abspielen/streamen kénnen. Durch das
Pairing entsteht eine permanente Verbindung, durch die
sich zwei Geréate immer gegenseitig identifizieren kénnen.

Pairing-Vorgang (Koppelung) mit lhrem

Bluetooth®-Gerat durchfihren

1. Driicken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die
Wellenbereichstaste E Das Display zeigt
,BT READY* an und es blinkt alle 2 Sekunden die
Meldung ,READY* auf.

2. Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion Ihres
Bluetooth®-fahigen Gerats geméal dem
dazugehdrigen Benutzerhandbuch.

3. Halten Sie die Pairing-Taste '\':T gedriickt: Das
Display zeigt anschlieBend im 1-Sekunden-Blinktakt
,BT PAIR" an. Fuihren Sie nun auf lhrem Bluetooth®-
Gerat eine Suche nach lhrem Radio aus. Wenn der
Name lhres Radios auf Ihrem Bluetooth®-Gerat
angezeigt wird, wahlen Sie diesen Eintrag auf lhrer
Bluetooth®-Liste an.

Bei dlteren Mobilgeraten (d.h. Bluetooth®-Geréaten
BT2.1 bzw. alter) missen Sie mdglicherweise das
Passwort ,0000“ eingeben.

Ihr Bluetooth®-Geréat wird mit dem Radio verbunden.

5. Nach erfolgreicher Verbindung zeigt das Display
dauerhaft ,BLUETOOTH" an und die

Hintergrundbeleuchtung dimmt nach 10 Sekunden ab.

Sie kdnnen nun von lhrem Bluetooth®-Gerét Audiodateien
Uber Ihr Radio abspielen.

Wiedergabe eines Bluetooth®-Geriéts, das

bereits Giber Pairing verbunden ist
1. Dricken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die
Wellenbereichstaste [=]. Das Display zeigt ,BT

READY" an und es blinkt alle 2 Sekunden die
Meldung ,READY* auf.

2. Suchen Sie Ihr Radio auf Ihrem Bluetooth®-Gerat und
stellen Sie eine Verbindung her. Manche Gerate
verbinden sich eventuell automatisch mit dem Radio.

Sie kénnen nun von lhrem Bluetooth®-Gerat Audiodateien

Uber Ihr Radio abspielen.

Hinweis:

a) Das Radio kann (iber Pairing mit bis zu 8 Bluetooth®-
Geraten gekoppelt werden. Wenn Sie mehr als diese
Anzahl an Bluetooth®-Geréaten koppeln, wird der
Pairing-Verlauf beginnend mit dem altesten Pairing
Uberschrieben.

b) Sollten 2 Bluetooth®-Gerate gleichzeitig nach Ihrem
Radio suchen, zeigt es auf beiden Geréaten seine
Pairing-Bereitschaft an.

c¢) Wenn die Verbindung Ihres Bluetooth®-Gerats zum
Radio vorlibergehend unterbrochen ist, miissen Sie die
Verbindung zwischen dem Geréat und dem Radio
wieder manuell aufbauen.

d) Wenn Ihr Bluetooth®-Geréat zwar den Namen lhres
Radios auflistet, aber keine Verbindung aufbaut,
|6schen Sie bitte den Eintrag mit dem Namen lhres
Radios von der Liste und fiihren Sie fiir das Gerat
erneut ein Pairing mit lhrem Radio aus (siehe oben).

e) Der effektive Betriebsbereich zwischen dem Radio und
dem uber Pairing verbundenen Bluetooth®-Gerét
betragt ca. 10 m.

f) Etwaige Hindernisse zwischen dem Radio und dem
Bluetooth®-Gerét kénnen allerdings den
Betriebsbereich einschranken.

Verbindung zu lhrem Bluetooth®-Gerat
unterbrechen

Halten Sie 2-3 Sekunden lang die Pairing-Taste '\‘:T
gedriickt, um die Verbindung zu Ihrem Bluetooth®-Gerét
zu unterbrechen. Auf dem Display verschwindet wieder
die ,BLUETOOTH"-Meldung, wodurch die Deaktivierung
der Bluetooth®-Verbindung angezeigt wird.

Ladevorgang tber USB-
Stromversorgungsanschluss (Abb. 10)
Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des
Radios. Sie kdnnen ein USB-Gerét Gber den USB-Port
aufladen.

1. SchlieBen Sie das USB-Gerét, z. B. einen iPod, MP3-
oder CD-Spieler, tiber ein handelsubliches USB-Kabel
an.

2. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste #7=], um Ihr Radio
einzuschalten.

3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch im
Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Geréat
aufzuladen, sofern das Radio eingeschaltet ist und
sich im FM-Modus, BT-Modus oder bei
angeschlossener externer Audio-Quelle im AUX-
Modus befindet.
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Hinweis:

Sie kdnnen im AM-Modus keine USB-Geréte aufladen, da
der Radioempfang durch das Aufladen des USB-Geréts
auflerst stark beeintréchtigt wird.

» Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschrénkte Lautsprecherleistung zur Verfigung.

» Der USB-Port kann max. 5 V/1 A zur Verfligung stellen.

Wichtig:

* Vor dem Anschluss Ihres USB-Geréats am
Ladeanschluss mussen Sie immer ein Daten-Backup
Ihres USB-Geréts ausfuhren! Ihre Daten kénnten sonst
maoglicherweise durch unvorhersehbare Umstande
verloren gehen.

» Der Ladeanschluss kann méglicherweise einige USB-
Gerate nicht mit Elektrizitat versorgen.

» SchlieBen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie das

USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht benutzen.

» SchlieBen Sie am USB-Port keine
Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschlie3lich zum
Laden von Niederspannungsgeraten geeignet.
Schlie3en Sie immer die Abdeckung des USB-Ports,
wenn Sie kein Niederspannungsgerét laden.

» Niemals Fremdkorper (Nagel, Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss einfihren! Es kénnte ein
Kurzschluss entstehen und einen Brand mit
Rauchentwicklung verursachen.

» SchlieBen Sie niemals den USB-Port des Radios am
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Gerate
beschadigt werden koénnen!

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

* Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdinner, Alkohol oder ahnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fiihren.

Technische Daten:

Elektrische Daten
Netzadapter Gleichspannung 12 V, 1.200 mA,;
mittlerer Stift Pluspol

Akku UM-3 (Grél3e AA) x 2 fur Backup
Aufsteckakku: 7,2 V bis 10,8 V
Einschubakku: 10,8 V bis 18 V
FM 87,50 - 108 MHz

(in Schritten zu 0,05 MHz)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(in Schritten zu 9 kHz)

Frequenzbereich

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(Die Bluetooth®-Wortmarke und
die Bluetooth®-Logos sind
eingetragene Marken von
Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth®-Version 4.0
Bluetooth®-Profile A2DP/SCMS-T
Ubertragungsleistung  Bluetooth®-Leistungsklasse 2
Ubertragungsbereich ~ Max. 10 m (je nach
Betriebsbedingungen)
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Unterstiitzter Bluetooth®Codec
SBC

Kompatibles Bluetooth®-Profil
A2DP

Elektrische Daten
Lautsprecher
Ausgangsleistung

3,5 Zoll, 8Ohm x 2
7,2V:05Wx2
10,8V:1,2Vx2
14,4V:22Wx 2,

18 V:35Wx 2
Eingangsbuchse Durchmesser 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)
Antennensystem FM: Flexible Stabantenne
Stabantenne

AM: Stabantenne
Abmessung (B x H x T) in mm

282 x 294 x 163
Gewicht

Akkublock (kg)

(ohne Akku) 4,3

BL7010 4,4

BL1013
BL1015 4,5
BL1020B

BL1415
BL1415N

BL1815
BL1815N

BL1820
BL1820B

4,6

BL1040B 4,7

BL1430
BL1430B

BL1440 4,8

BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,9
BL1850
BL1850B
BL1860B




MAGYAR (Eredeti Gtmutatd)

Szimbélumok

Az aldbbiakban a berendezésre vonatkozé szimbolumok
lathatéak. Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
ismeri ezek jelentését.

Csak EU-tagallamok szamara

:gﬁ_ﬁwm Az elektromos berendezéseket és

LHon - akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!
A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekroél szo6l6 Eurépai Unids
iranyelyv, illetve az elemekrél és
akkumulatorokrdl, valamint a
hulladékelemekrél és akkumulatorokrél sz6l6
iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti jogba
val6 atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kulon kell gydjteni, és
kérnyezetbarat médon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

FONTOS BIZTONSAGI
SZABALYOK

/\ FIGYELEM:

Elektromos eszkdzok hasznélatakor a tliz, aramités vagy

személyi sérilés elkertilésének érdekében tartsa be az

alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

1. Hasznalat elétt figyelmesen olvassa at ezt a
hasznalati utasitast és a tolté hasznalati utasitasat.

2. Kizéarélag szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Akésziléket ne telepitse hoforrasok, példaul fltdtest,
hésugarzo, tlizhely vagy egyéb hét termelé készilék
(beleértve az erdsitét is) mellé.

4. Kizéarolag a gyarto altal eldirt kiegészitéket/
tartozékokat hasznalja.

5. Huazza ki a késziléket a halézatbdl villamlaskor, vagy
amikor huzamosabb ideig nem hasznélja.

6. A radié beépitett akkumulatorait és a kilonallo
akkumulatort kizarélag a toltésikhoz eléirt
toltékészllékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhat6 t6lt6 mas
akkumulatortipussal valé hasznélata tlizveszélyt
idézhet el6.

7. Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara készitett
akkumulatorokkal hasznalja. Barmely egyéb
akkumulator hasznalata tliz kockazataval jarhat.

8. Amikor nem hasznélja az akkumulatort, tartsa tavol a
fémtargyaktol, példaul iratkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol vagy egyéb olyan
apro6 fémtargytol, amely révidre zarhatja a pélusok
kimeneteit. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
szikrazast, égési sérilést vagy tizet okozhat.

9. Kerllje a testérintkezést foldelt feltletekkel (példaul
csévezetékekkel, fltétestekkel, tizhelyekkel és
hitéberendezésekkel). Amennyiben az On teste
foldelve van, az aramiités kockazata megné.

10. Helytelen mkodtetés esetén az akkumulatorbél
folyadék szivaroghat. Kerilje a folyadékkal valo

Olvassa el a hasznalati utasitast.

érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe kertilne
a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Amennyiben a
folyadék a szembe jut, az elébbieken kivil forduljon
orvoshoz. Az akkumulator altal kibocsatott folyadék
irritaciot vagy égési sérilést okozhat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT.

SPECIALIS BIZTONSAGI
ELOIRASOK AZ
AKKUMULATORRA
VONATKOZOAN

1. Az akkumulator hasznalata el6tt tanulmanyozza at az
utasitasokat, valamint az (1) akkumulatortdltén, (2)
akkumulatoron és (3) akkumulatort hasznalé
terméken feltiintetett figyelmeztetd jelzéseket.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

3. Ha a miikodési idé nagyon lerdvidilt, azonnal hagyja
abba a hasznélatot. Ez a tilmelegedés, esetleges
égési sérulések és akar robbanas veszélyével is
jarhat.

4. Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt tiszta
vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Az elektrolit
lataskarosodast okozhat.

5. Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan vezetd
anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtargyakkal,
pl. szdgekkel, érmékkel stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak. Az akkumulator révidzarlata nagy
aramerdsséget, tulmelegedést, égéseket, sét
akar meghibasodast is okozhat.

6. Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort olyan
helyeken, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja az 50 °C (122 °F) értéket.

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor sem, ha az
komolyan megsériilt vagy teljesen elhasznalédott. Az
akkumulator a tlizben felrobbanhat.

8. Vigyazzon, nehogy leejtse vagy megisse az
akkumulatort.

9. Ne hasznéljon sérult akkumulatort.

10. A kockéazatok elkeriilése érdekében hasznalat el6tt
olvassa el a cserélheté akkumulator kézikonyvét.

Az akkumulator kisltési aramerdssége legalabb 8 A

legyen.

I\ VIGYAZAT:

* A nem megfeleléen behelyezett akkumulator
robbanasveszélyes.

» Csak az eredetivel azonos vagy annak megfeleld
tipusura cserélje.

N

Az &ltalanos nézet magyarazata
(1. &bra)

USB tapellato port
Be-/ki- és alvaskapcsolo
Forras gomb

Radios ébresztés
Hangjelzéses ébresztés

arwNE
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Elére programozott ,preset” alloméas/Preset 1 gomb,
mint Bluetooth® parosité gomb

Menu/Info gomb
Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté6 gomb
Egyenaramu bemeneti csatlakozéaljzat

AUXIN 1

LCD kijelzé

Fogantyu

Hajlékony radantenna

Akkumulatortarté retesze

Hangszoré

Akkumulatorfedél

Bemeneti csatlakozé (AUX IN 2)
Akkumulatortarté (a fé6 akkumulatort és a tartalék
akkumulatorokat tartalmazza)

. Felfelé

. Bal

. Elsé

. Jobb

. Vissza; akkumulatorfedél zarva
. Vissza; akkumulatorfedél nyitva
. Akkumulatorhaz

. Gomb

. Jelzélampak

. Check (Ellendrzés) gomb

LCD kijelzé:

STI@ITIMUO®W®

. R&dios ébresztés

. Hangjelzéses ébresztés

. Sztereo szimb6lum

. Akkumulator alacsony toltottségének jelzése

Ora
Frekvencia

. RDS (Radi6s adatrendszer)
. Alvo allapot

AM/PM (délelétt/délutan) megadésa az 6rahoz

Az akkumulator behelyezése

Megjegyzés:

Ha a tartalék akkumulatort a rekeszben hagyja,
megelézheti az elére programozott allomasok adatainak
elvesztését a memoriabol.

Tartalék akkumulator — Behelyezés

1.
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Hulzza ki az akkumulatortarto reteszét a rekeszhez
val6 hozzéaféréshez. A készilék egy f6 és egy tartalék
akkumulatortartéval rendelkezik. (2. abra)

Tavolitsa el a tartalék akkumulatortart6 fedelét, majd
helyezzen be 2 db feltdltdtt UM-3 tipusd (AA méret()
akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorokat
megfelel6 polaritassal tegye a rekeszbe az abra
szerint. Tegye vissza a rekesz fedelét. (3. abra)

A tartalék akkumulatorok behelyezése utan helyezze
be a f6 akkumulatort a radio tapfesziltséggel valé
ellatdsahoz. A radiéhoz valo akkumulatorok listaja az
alabbi tablazatban lathato.



Az alabbi tablazat az egyetlen feltdltéssel elérhetd lizemidét jelzi Radié mddban.

Hangszoérékimenetnél
Akkumulatorhaz fesziltsége =50 mW + 50 mW (egység: 6ra)
Akkumulator (koriilbeltl)
kapacitasa o Bluetooth®-
72V 10,8 V 14,4V 18V Radio- vagy AUX | o hanet USB-
bemenet s
toltéssel
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 15
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 1,8
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
30 Al BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5,0
4,0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Dugaszolandé akkumulator
[—1: BecsuUsztatand6 akkumulator
Megjegyzés:

A fenti — az akkumulator miikodési idejére vonatkoz6 — tablazat referencidul szolgal. A tényleges miikddési idé kulonbdzé
lehet az akkumulator tipusa, a toltési feltételek, vagy a hasznalati kdrnyezet fuggvényében.

A becsusztatand6 akkumulatorhaz

behelyezése és eltavolitasa (4. és 5. abra)

* Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba
és cslsztassa a helyére. Egészen addig tolja be, amig
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

» Ha lathat6 a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor a
gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem tdnik.
Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator kieshet
a szerszambol, és Onnek vagy a kérnyezetében
masnak sérilést okozhat.

» Ne er6ltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor. Ha
az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén, akkor
nem megfeleléen lett behelyezve.

» Az akkumulatorhaz eltavolitasahoz hiuzza azt ki a
szerszamgépbdl, mikdzben az akkumulatorhaz elején
talalhat6 gombot elcsusztatja, vagy kihGzaskor tartsa
nyomva az akkumulatorhaz két oldalan talalhato
gombokat.

A dugaszoland6 akkumulatorhaz

behelyezése és eltavolitasa (6. és 7. abra)

» Az akkumulatorhaz behelyezéséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhato
horonyhoz, és csusztassa a helyére.

» Az akkumulatorhaz eltavolitdsahoz hizza azt ki a
csatlakozobol a két oldalan talalhaté gombokat
lenyomva tartva.

Engedje vissza az akkumulatortarté reteszét az eredeti

helyzetbe.

Az alacsony hangeré, a torzitas és a ,dadog6 hang”,

vagy, ha a kijelzén az akkumuléator alacsony

toltottségének jelzése £ és a ,POWERFAIL" is
megjelenik, arra utal, hogy a fé6 akkumulatorcsomagot ki
kell cserélni.

Megjegyzés:

Az akkumulator nem téltheté a radiéhoz mellékelt

valtodrami tapegység segitségével.
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Amikor az akkumulator alacsony toltottségének jelzése
51 megjelenik, és egy ,EMPTY” felirat villog, akkor a
tartalék akkumulatorokat ki kell cserélni.

Az akkumulator toltottségének jelzése (8.
abra)

Kizéarélag olyan akkumulatorokhoz, amelyek
modellszama ,B”-re végzédik

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak toltttségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampék néhany masodpercre
felvillannak.

Jelzélampéak
I D n Toltéttségi szint
Vilagito Ki Villogé
lampa lampa

75%-t6l 100%-ig

50%-t6l 75%-ig

110

25%-t61 50%-ig

L} i

0%-t6l 25%-ig

000

Toltse fel az
akkumulatort.

puid

0
el 1

Lehetséges, hogy
az akkumulator
meghibasodott.

015658

Megjegyzés:

* Az adott munkafeltételektél és a kdrnyezet
hémérsékletétdl fliggden a jelzett toltdttségi szint
némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

A puha, hajlékony radantenna

felszerelése (9. abra)
A hajlékony radantennat az abra szerint kell egyenesbe
allitani.

A mellékelt valtéfesziltségii tdpegység
hasznalata (10. abra)

Tavolitsa el a védé gumiboritast, és dugaszolja be a
tapegység dugojat a radioé baloldalan részén talalhaté
egyenaramu (DC) aljzatba. Csatlakoztassa a tapegységet
egy szabvanyos haldzati aljzatba. A tapegység
hasznalatakor az akkumulator automatikusan lekapcsol.
A véltéfesziltségl tapegységet hasznalaton kivil ki kell
hazni a hél6zati csatlakozobdl.

Megjegyzés:

Ha az adapter radidinterferenciat okoz az AM

hullamséavban, tavolitsa el a radiot az adaptertél legalabb
30 cm tavolsagra.
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A radié miikddtetése — AM/FM hangolas

1. Aradi6 bekapcsolasdhoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot 7=,

2. Nyomja meg a Forras gombot E és valassza ki az
AM vagy FM tizemmdédot.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangolas
szabalyoz6gombot 3 az automatikus hangolas
elvégzéséhez. Az On radidja elvégzi az AM/FM sav
hangolasat az aktuélisan megjelenitett frekvenciarol
és automatikusan ledllitja a hangolast, amikor
megfeleld térerével rendelkezd adot talal.

4. Néhany méasodperc mulva a kijelz6 frissul. A kijelzén
megjelenik a megtaldlt jel frekvencigja.

5. Egy mésik allomas kereséséhez nyomja meg és tartsa
lenyomva a Hangolas szabalyoz6gombot 3, a
korabban leirtak szerint.

6. Amikor a hullamséav a végéhez ér, a radio djrakezdi a
hangolast a hullamsav masik végétdl.

7. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 1 a
hanger6 beallitasahoz, ha sziikséges.

Megjegyzés:
* Amig a hangerét llitja, gy6z6djon meg réla hogy az

AM/FM NEM villog a képernyén.

Ha az AM/FM villog a képernyén, az lehetévé teszi,

hogy az alloméasokat manudlisan allitsa (lasd

részletesebben a ,Kézi hangolas — AM/FM"cimi
fejezetben).

8. Aradi6 kikapcsolasdhoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot 7.

Kézi hangolas — AM/FM

1. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot 7=,

2. Nyomja meg a Forras gombot E és valassza ki az
AM vagy FM lizemmadot.

3. Nyomja meg a Hangolas szabalyoz6gombot 1, és
latni fogja hogy az FM vagy AM villog a kijelzén.
Megjegyzés:

* Az FM/AM kb. 10 méasodpercig villog. Ezalatt az id6
alatt csak a kézi hangolas megengedett.

* Ha a hanger6 beallitasara van szikség, mikozben
az FM/AM villog, nyomja meg a Hangolas
szabalyozégombot, hogy megallitsa a villogast,
majd forgassa a Hangolas szabalyozégombot a
hanger6 beallitasahoz.

4. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot 1 a
radi6allomasra valé hangolashoz.

5. Amikor a hullamsav a végéhez ér, a radio Ujrakezdi a
hangolast a hullamsav masik végétdl.

6. Haszndlja a Hangolas szabalyozégombot 1 a
hangeré bedllitasahoz, ha sziikséges.



Allomasok elére programozasa AM/FM

modban

5 db el6re programozott allomas all rendelkezésre az AM

és FM radidhoz. Ezeket ugyanugy hasznaljak minden

egyes hullamsavhoz.

1. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot 7=,

2. A Forras gombbal ] valassza ki a kivant
hullamsavot. Hangoljon a kivant radiéalloméasra az
elézéekben leirtak szerint.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivant Elére
programozhat6 gombot (1-5) , amig a
kijelz6n meg nem jelenik példaul a ,P4” a frekvencia
utan. Az allomas tarolasra keril a programhely
szamanak hasznalataval. Ismételje meg az eljarast a
fennmarad6 programhelyekkel.

4. A mar tarolt elére programozott allomas felulirhaté a
fenti eljarassal, ha szlikséges.

Kijelz6 tzemmadjai — FM

A radié egy sor megjelenitési lehetéséget tartalmaz az

FM-radi6 tizemmaodhoz.

1. Ismételten nyomja meg a Menii/Info gombot () = az
éppen hallgatott &llomas RDS informacidinak
megtekintéséhez.

a. Allomas neve Megjeleniti az éppen hallgatott

allomés nevét.

Megjeleniti az éppen hallgatott

allomas tipusat, mint pl. Pop,

Klasszikus, Hirek sth.

Megijeleniti a radi6 szdveges

Uizeneteit, mint példaul az Gj

tételeket stb.

Megjeleniti az évet és a hét napjait

a radion bedllitott datum szerint.

Megjeleniti a datumot és a hét

napjait a radion beallitott datum

szerint.

Megijeleniti az éppen hallgatott FM

allomas frekvenciajat.

b. Program tipusa

c. RA&dio szbveg

d. Ev/Nap

e. Datum/Nap

f. Frekvencia

FM sztereo (auto)/mono

Ha az éppen hallgatott FM-radio jele gyenge, eléfordulhat,

hogy sistergé hangot lehet hallani Lehetéség van a

sistergés csokkentésére ugy, hogy mono tizemmaddban

hasznalja a radiot, sztere6 izemmad helyett.

1. Nyomja meg a Be-/kikapcsolé gombot ==, sziikség
szerint valassza ki az FM savot és hangoljon a kivant
FM é&llomésra a fent leirt médon.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot
()= ameni beallitas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot 1, amig az
FM Auto/mono beallitas meg nem jelenik a kijelzén.
Ha a beallitds Auto, nyomja meg a Hangolas
szabéalyozégombot a Mono médba valé atvaltashoz a

sistergd hang csokkentése érdekében. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot az opcid
kivalasztasahoz.

Egy el6ére beallitott (preset) AM/FM mod

lehivasa

1. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot 7.

2. Nyomja meg a Forras gombot E és valassza ki az
AM vagy FM lizemmadot.

3. Egy pillanatra nyomja meg a kivant Elére
programozhat6 gombot , igy a radio
hangolasa megtorténik az elére programozott

Ora és ébresztések

Az id6 és a datum formatumanak beéllitasa

Az 6ra kijelz6jét készenléti médban és lejatszas médban

kilénbdzé formatumra lehet bedllitani. A kivalasztott

formatum azutan az ébresztési bedllitasok soran is
hasznalhato.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot
()= a meniibedllitis beadasahoz.

2. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot {1, amig a
,CLOCK xxH” felirat meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot £ a
beallitds beadasahoz. Latni fogja, hogy az
idéformatum villogni kezd.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 1 a 12
vagy 24 6ras formatum kivalasztasahoz. Nyomja meg
a Hangolas szabalyozégombot {1 az 6raformatum
kivalasztasanak megerdésitéséhez.

Megjegyzés: Ha a 12 6ras formatumot valasztotta, a
radio a 12 6ras formatumu 6réat fogja hasznalni a
beallitashoz.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Men(/Info gombot
()= a meniibeallitas beadasahoz.

5. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot {1, amig a
datum (pl. THU APR 3) meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot £} a
bedllitds beadasahoz. Latni fogja, hogy a
datumformatum villogni kezd.

6. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 1 a kivant
datumformatum kivalasztasahoz. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot 1 a kivalasztas
megerdsitéséhez.

Az id6 és a datum bedllitdsa az 6ran

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot

=

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot {1 addig,
amig a ,CLOCK ADJ” felirat meg nem jelenik a
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kijelz6n. Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot
) a beallitas beadasahoz.

3. Az 6ra bedllitasa a kijelzén villogni kezd. Forgassa a
Hangolas szabalyozégombot 1 a kivant 6ra
kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyoz6gombot 1 a bedllitas megerdsitéséhez.
Ezutan forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot 1 a
kivant perc kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot {1 a beélliths megerésitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot 7 addig,
amig a ,DATE ADJ" felirat meg nem jelenik a kijelzén.
Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot 1 a
beédllitas beadasahoz.

5. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot {1 a kivant
év kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabdalyozégombot 1 a beallitds megerdsitéséhez.
Ezutan forgassa a Hangolas szabalyozégombot {1 a
kivant honap kivalasztasadhoz, és nyomja meg
Hangolas szabalyozégombot 1 a bedllitas
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozégombot £ a kivant datum
kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabdalyozégombot 1 a beallitds megerdsitéséhez.

RDS (Radios adatrendszer)

Amikor az RDS funkci6 alkalmazésaval beallitja az orat, a

radio szinkronizélja az RDS 6raidét, amikor az a

rédidallomasra hangol az RDS rendszer CT jeleivel.

1. Ha egy allomasnal az RDS atviteli adatok hangolasat
végzi, nyomja meg és tartsa lenyomva a Men/Info
gombot {1 =.

2. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot {1, amig az
,RDS CT" felirat és egy 6ra szimbélum meg nem
jelenik a kijelzén. Nyomja meg a Hangolas
szabdalyozégombot 1 a beallitds beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot 1, amig a
+,RDS CT” meg nem jelenik a kijelz6n. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot 1 a bedllitas
megerdsitéséhez. A radi6 6raideje automatikusan
elvégzi a bedllitast a kapott RDS adatok szerint.

4. Amikor a mivelet befejez6dott, az RDS ikon
megjelenik az LCD kijelzén és jelzi a radi6 id6t, ami az
RDS 6raid6. A radié éraidé 5 napig lesz érvényes
minden alkalommal, amikor a radié idé RDS CT-vel
szinkronizalva van.

Az ébresztddra bedllitasa

A radio két fajta ébresztével van ellatva, (AM/FM radiés
ébresztés és hangjelzéses ébresztés), amelyek
barmelyike bedllithaté az ébresztéséhez. Az ébresztés
beallithatd, amikor a készulék készenléti, vagy lejatszasi
tzemmodban van.
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a. Radios ébresztés idépontjanak beallitasa:

A radios ébresztést a radio be- és kikapcsolt
allapotaban is be lehet allitani.

2. Nyomja meg és tartsa nyomva a radios ébresztés

gombot &-<%: a radiés ébresztés szimboéluma és az
ora jelzés egyditt villog és hangjelzés hallhat6.

3. Mikdzben a radios ébresztés szimbolum T-<14 villog,
forgassa a Hangolas szabalyozégombot 1 a kivant
ora kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot £ az 6ra bedllitAsanak
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozégombot {3 a perc kivalasztasahoz, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot £1 a
bedlliths megerdsitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot, és a
kijelz6n megjelennek az ébresztési gyakorisag opcioi.
Az ébresztési opciok a kovetkezdk:

ONCE (egyszer) — az ébresztd egyszer szélal meg
DAILY (naponta) — az ébreszt6 minden nap megszoélal
WEEKDAY (hétkdznap) — az ébresztd csak
hétkdznapokon szélal meg

WEEKEND (hétvége) — az ébresztd csak hétvégén
sz6lal meg

Nyomja meg a Hangolas szabalyoz6gombot 1 a
bealliths megerdsitéséhez.

5. Mikdzben a radiés ébresztés szimbdlum villog,
forgassa a Hangolas szabalyozégombot a kivant
ébresztési savra és allomasra, majd nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot a kivalasztas
megerdsitéséhez.

6. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot a kivant
hangeré kivalasztasédhoz, és nyomja meg Hangolas
szabéalyozégombot a hangeré megerésitéséhez. A
radios ébresztés bedllitdsa ezzel befejezédott.

[

Megjegyzés:

Ha nem vélaszt Uj ébresztési allomast, a készilék az
utolsé ébresztési allomast fogja kivalasztani.
Megjegyzés:

Ha a kivalasztott AM/FM ébresztési alloméas nem érhet6
el, ha az ébreszt6é megszoélal, akkor ahelyett a
hangjelzéses ébreszt6 szélal meg.

b. A HWS (Emberséges Ebresztési Rendszer)

hangjelzéses ébresztés bedllitdsa

A HWS ébresztés kivalasztasakor sipszét hall.

Az ébreszté hangjelzése egy perces id6étartam alatt

15 masodpercenként egyre rovidebb lesz, amelyet egy

perc csend kdvet, majd megismétli a ciklust.

1. A hangjelzéses ébresztést a radié be- és kikapcsolt
allapotaban is be lehet allitani.

2. Nyomja meg és tartsa nyomva a hangjelzéses
ébresztés gombjat @-4: a szimbdlum és a kijelzé 6ra
egyutt villog és hangjelzést ad.



3. Mikdzben a hangjelzéses ébresztés szimbolum ©-0
villog, forgassa a Hangolas szabalyozégombot 1 a
kivant éra kivalasztasadhoz, és nyomja meg Hangolas
szabdalyozégombot 1 az 6ra bedllitasanak
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyoz6gombot I a perc kivalasztasahoz, és
nyomja meg Hangolas szabéalyozégombot 1 a
beallitds megerdsitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot, és a
kijelz6n megjelennek az ébresztési gyakorisag opcioi.
Az ébresztési opcidk a kovetkezék:

ONCE (egyszer) — az ébreszt6 egyszer szblal meg
DAILY (naponta) — az ébreszté minden nap megszélal
WEEKDAY (hétkdznap) — az ébresztd csak
hétkdznapokon szélal meg

WEEKEND (hétvége) — az ébresztd csak hétvégén
sz6lal meg

Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot 1 a
beallitds megerdsitéséhez.

Megjegyzés:

A hangjelzéses ébresztéshez nincsen hangeré allitas.

Az ébresztési jelzés megszolalasakor
Az ébresztési jelzés torléséhez nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot #7=].

Ebresztések letiltasa/toriése

Az aktiv ébresztések letiltdsahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot 7], vagy nyomja meg és tartsa
lenyomva a megfelel6 ébresztési gombot az ébresztés
torléséhez.

Szundi

1. Az ébresztési jelzés megszoélalasakor nyomja meg
barmelyik gombot (a Be-/kikapcsolé gomb =]
kivételével), és az ébresztés 5 percre elhallgat. A
,SNOOZE" felirat jelenik meg a kijelzén.

2. A szundi id6zit6jének bedllitAsahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a Menii/Info gombot ()= a meni
beallitds beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 1, amig a
+SNOOZE X" felirat meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot {1 a
bedllitds beadasahoz. Forgassa a Hangolas
szabalyozégombot £ a szundikalasi idé 5, 10, 15 és
20 perces beallitasahoz.

4. A szundi idézitéjének torléséhez, mikdzben az
ébresztés fel van fliggesztve, nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot 7=,

Alvaskapcsolo
A radio bedllithat6 ugy, hogy az automatikusan kikapcsol
az el6re bedllitott id6 letelte utan. Az alvaskapcsol6 60,

45, 30, 15, 120 és 90 perc kozotti idétartamokra allithaté

be

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a Be-/kikapcsol6
gombot 7= az alvaskapcsolé beéallitasanak
beadasahoz. A ,SLEEP XX felirat megjelenik a
kijelzén.

2. Tartsa nyomva a Be-/kikapcsol6 gombot £7=], és az
alvaskapcsol6 opcioi atkapcsolhatok lesznek a
kijelzén. Fejezze be az atkapcsolast, amikor a kivant
alvaskapcsolé bedllitasa megjelenik a kijelzén. A
beallitas mentésre keril, és az LCD visszatér a
normal kijelzéshez.

3. Aradié automatikusan kikapcsol az elére beallitott id6é
letelte utén. Az alvaskapcsol6 ikon r= megjelenik a
kijelzén,és jelzi az aktiv allapotban 1évé
alvaskapcsolot.

4. Az elére bedllitott id6 letelte elétt az alvaskapcsold
funkci6 torléséhez egyszeriien nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot £, igy a késziilék kézzel
kikapcsolhat6.

Hangossag

A hangossag funkci6 bedllitasaval a radio

kompenzalhatja az alacsonyabb és a magasabb

frekvenciakat.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot
()= a meniibedllitis beadasahoz.

2. Forgassa a Hangolas szabalyoz6gombot 1 addig,
amig a,,LOUD ON” vagy ,LOUD OFF" felirat meg nem
jelenik a kijelzén. Nyomja meg a Hangolas
szabdalyozégombot 1 a beallitds beadaséahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot {1, valassza
ki az ON feliratot a hangossag funkcio
bekapcsolasahoz, majd nyomja meg Hangolas
szabdalyozégombot 1 a beallitds beadaséahoz.

4. A hangossag funkcio kikapcsolasahoz valassza az
OFF feliratot, majd nyomja meg Hangolas
szabdalyozdégombot 1 a beallitas beadasahoz.

AUX bemeneti aljzat

Két 3,5 mm-es sztere6 AUX bemeneti aljzat all

rendelkezésre. Az egyik a radio elején (AUX IN 1), a

maésik pedig az akkumulatortartoban (AUX IN 2) talalhato.

1. Csatlakoztasson egy kulsé hangforrast (pl. iPod, MP3
vagy CD-lejatszé késziléket) a kiegészité bemeneti
aljzatba.

2. Nyomja meg t6bbszor a Forras gombot E amig az
AUX IN 1 vagy 2 meg nem jelenik.

3. Allitsa be a hangerét az iPod, MP3 vagy CD-lejatsz6
késziiléken, hogy biztositsa a lejatsz6 megfeleld
jelszintjét, majd — szukség szerint — hasznélja a
Hangolas szabalyozégombot 1 a radion a kényelmes
zenehallgatas érdekében.
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Zenehallgatas Bluetooth®-eszkdzon
keresztil

A radion a Bluetooth® zene lejatszasa elétt a Bluetooth®-
eszkozt parositani kell a radidval. A parositas egy allandé
Jkapcsolatot” hoz létre, igy a két készulék mindig felismeri
egymast.

A Bluetooth®-eszkoz parositasa

1. A Forras gomb E megnyomasaval valassza ki a
Bluetooth® funkciot. A ,BT READY” felirat megjelenik
a kijelzén, és a ,READY” felirat 2 masodpercenként
villogni kezd.

2. A pérositasi mivelet engedélyezéséhez aktivalja a
Bluetooth®-eszkozt a felhasznaloi kézikonyvének
megfeleléen.

3. Nyomja meg és engedie fel a Parositas gombot %1,
majd a ,BT PAIR” felirat megjelenik a kijelzén, és 1
masodpercenként villogni kezd. Kezdje meg a radidja
keresését a Bluetooth®-eszk6zon. Ha radioja neve
megjelenik a Bluetooth®-eszkzén, nyomja meg azt
az elemet a Bluetooth® listan.

Néhany régi tipust mobilkésziilék (BT2.1 Bluetooth®-
eszkoznél korabbi verziok) esetében lehet, hogy meg
kell adnia a ,,0000” jelszot.

4. A Bluetooth®-eszkoze kapcsolodik a radiohoz.

5. Ha létrejott a kapcsolat, a ,BLUETOOTH” felirat a
kijelz6n marad, és a hattérvilagitads 10 masodpercen
belul elsotétil.

Most mar le tudja jatszani a zenét a radion a Bluetooth®-

kompatibilis eszkdz segitségével.

Lejatszas a Bluetooth®-eszkdzrél, amelyet

mar parositottak.

1. A Forras gomb E megnyomasaval valassza ki a
Bluetooth® funkciot. A ,BT READY” felirat megjelenik
a kijelzén, és a ,READY” felirat 2 masodpercenként
villogni fog.

2. Keresse ki és csatlakoztassa a radiot Bluetooth®-
eszkdzéhez. Néhany eszkdz automatikusan
kapcsolodhat a radidhoz.

Most mar le tudja jatszani a zenét a radion a Bluetooth®-

kompatibilis eszkdz segitségével.

Megjegyzés:

a) A radiot legfeljebb 8 Bluetooth®-eszkozzel lehet
parositani. Ha ennél tobb Bluetooth®-eszkozt parosit, a
legrégebbi parositasi elézmények felulirodnak.

b) Ha 2 Bluetooth®-eszkoz keresi a radidja jelét, akkor
annak rendelkezésre allasa mindkét eszkdzon
megjelenik.

¢) Ha a Bluetooth®-eszkoz atmenetileg nem kapcsolddik
a radiohoz, akkor az eszkdzzel manudlisan Gjra kell
kapcsol6dni a radiéhoz.

d) Ha radidja neve megjelenik a Bluetooth®-eszkdzok
listdjaban, de az eszkdz nem tud csatlakozni, kérjuk,
torolje radidja nevét a listabol, és parositsa Ujra az
eszkozt a radiéval a korabban leirt Iépéseket kdvetve.
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e) A radié és a parositott eszkdz kdzotti hatékony
mukodési tartomany korulbell 10 méter (30 lab).

f) Barmilyen akadaly a radi6 és az eszkdz kdzott
csokkentheti a miikodési tartoméanyt.

Bluetooth®-eszkoz levalasztasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a Parositas gombot "‘:T
2-3 masodpercig a Bluetooth®-eszkoz levalasztasahoz. A
,BLUETOOTH?" felirat eltlinik a kijelz6rél, ami a Bluetooth®
kikapcsolasat jelenti.

Toltés az USB tapellato porton keresztul

(10. abra)

A réadio elején egy USB-port talalhat6. Ezen az USB-

porton keresztul télthet USB-eszkdzoket.

1. A megvasarolhaté USB-kabel segitségével
csatlakoztathat olyan USB-eszkdzoket, mint példaul
az iPod, az MP3- vagy a CD-lejatszo.

2. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot £,

3. Nem szamit, hogy a radiét tapcsatlakoz6rol vagy
akkumulatorrél mikaodtetik, akkor is toltheté USB-
eszkoz vele, ha FM-radié izemmaédban, BT médban
vagy AUX médban bekapcsoljak. Ez utébbi méd akkor
jelenik meg, ha kiilsé hangforrast csatlakoztatnak.

Megjegyzés:

AM maédban nem tolthet USB-eszkdzt, mert a radidjelek
vételminésége USB-eszkdz toltésekor rendkiviil alacsony
lesz.

* A hangszor6 kimeneti teljesitménye, a maximalis
hanger6 csokkenni fog az USB toltése kozben.

e Az USB-aljzat maximum 1 A-os és 5 V-os elektromos
aramot biztosithat.

Fontos:

* Miel6tt csatlakoztatja USB-eszkozt a t61t6hoz, mindig
mentse le az USB-eszkdzon |évé adatokat. Ellenkezé
esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

* Néhany USB-eszkoz esetében a t6lté nem biztosit
aramot.

* Hanem haszndlja, vagy toltés utan, tavolitsa el az USB
kabelt és zarja be a fedelet.

» Ne csatlakoztasson aramforrast az USB-portba.
Ellenkez& esetben fennéll a tiiz kockazata. Az USB-
port kizarélag alacsonyabb feszultségl készulék
toltésére hasznalhatd. Mindig helyezze a fedelet az
USB-portra, ha nem tolti az alacsonyabb feszultségi
készuléket.

* Ne helyezzen el szdget, huzalt stb. az USB tapellatd
portba. Ellenkezé esetben révidzarlat fustot és tlizet
okozhat.

* Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjaba, mivel akkor nagyon val6szind, hogy ez az
egységek meghibasodasat eredményezheti.



KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT:

Témeg

* Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitot, alkoholt
vagy hasonlé anyagokat. Ezek elszinezédést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

Mszaki adatok:

Elektromos tapellatas kovetelményei

Valtbaramu tapegység

Akkumulator

Frekvenciatartomany

Bluetooth®
Bluetooth® QD azonositd

Bluetooth® verzio
Bluetooth® profilok
Atviteli teljesitmény
Atviteli tartomany

Tamogatott codec
Kompatibilis Bluetooth®

Aramkori tulajdonsagok
Hangszoéré
Kimend teljesitmény

Bemeneti csatlakoz6

Antenna rendszer

12 V egyenaram, 1200 mA,
pozitiv pélus a kdzponti tiin
UM-3 (AA méret), 2 db,
tartalék akkumulatorként
Dugaszoland6 akkumulator:
7,2V -108V
Becsusztatandé akkumulator:
108V -18V

FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz-es lépésekben)
AM (MW) 522-1710 kHz

(9 kHz-es |épésekben)

58625

(A Bluetooth® szovédjegy és
emblémaék a Bluetooth SIG,
Inc. tulajdonaban lévé
bejegyzett védjegyek.)

4.0

A2DP/SCMS-T

Bluetooth® specifikacio 2-es
energiaosztaly

max. 10 m (fugg a hasznalati
feltételektol)

SBC

profil

A2DP

3,5 hiuvelyk, 8 ohm x 2
72V:05Wx2

10,8 V:12Wx 2

14,4V: 22 WX 2,
18V:35Wx2

3,5 mm atm.

(AUX IN1/AUX IN2)

FM: lagy, hajlitott rddantenna
AM: ridantenna

Méretek (Sz x M x H) mm-ben

282 x 294 x 163

Akkumulator

(kg)

(akkumulator nélkal)

4,3

BL7010

44

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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SLOVENCINA (P6vodné pokyny)
Symboly

Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie
pouZzivaju. Pred pouzitim je nutné, aby ste ich vyznam
pochopili.

Len pre Staty EU

:gﬁ_ﬁwm Nevyhadzujte elektrické zariadenia alebo
LHon - patériu do komunalneho odpadu!

Podla eur6pskej smernice o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach a
akumulatoroch a odpadovych batériach a
akumulatoroch a ich implementovani, ako aj
podra zodpovedajlcich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin, je nutné
elektrické zariadenia, a batérie po skonéeni
ich Zivotnosti triedit’ a odovzdat’ na zberné
miesto vykonavajlce environmentalne
kompatibilné recyklovanie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/\ VYSTRAHA:

Pri pouzivani elektrického naradia je potrebné dodrziavat

zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane nizsie

uvedenych, aby sa zniZzilo riziko vzniku poziaru,
zasiahnutia elektrickym pradom a osobného poranenia:

1. Pred pouZitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

2. Na cistenie pouzivajte len sucht tkaninu.

3. Neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory,
mriezky systémov kirenia, sporaky alebo iné pristroje
(vratane zosilfovacov), ktoré generuju teplo.

4. Pouzivajte iba prisluSenstvo/doplinky, ktoré odporica
vyrobca.

5. Pocas burok s vyskytom bleskov alebo ak pristroj
nebudete dlhodobo pouzivat, odpojte ho od privodu
elektrickej energie.

6. Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym akumulatorom
sa smie nabijat len vySpecifikovanou nabijackou
akumulatora. Nabijacka vhodna pre jeden typ
akumulatora moze pri inom type akumulatora
sposobit’ riziko vzniku poziaru.

7. Rédio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
$pecifickym typom akumulatora. PouZitie iného typu
akumulatora moZze sposobit riziko vzniku poZiaru.

8. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte ho
mimo inych kovovych predmetov, ako su kancelarske
spony, mince, ke, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli koncovky
akumulatora skratovat. Skratovanie koncoviek
akumulatora moze spdsobit iskrenie, popaleniny
alebo poziar.

9. Zabrarnite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako sU potrubia, radiatory, sporaky a
chladiace zariadenia. Ak je vaSe telo uzemnené,
zvySuje sa riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
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Precitajte si navod na obsluhu.

10. Za nevhodnych podmienok mbze z akumulatora
vytekat kvapalina; zabrante kontaktu s fiou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak kvapalina
zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina,
ktora vytiekla z akumulatora, moéze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.

TIETO POKYNY SI ODLOZTE.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE JEDNOTKU
AKUMULATORA

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky pokyny
a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke, (2)
akumulatore a (3) vyrobku, ktory pouziva akumulator.

. Akumulator nerozoberajte.

Ak sa doba prevadzky prili§ skréti, ihned preruste

¢innost. M6ze nastat riziko prehriatia, moznych

popélenim ¢i dokonca explozie.

4. V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich vyplachnite
¢istou vodou a okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.
Mbze dojst k strate zraku.

5. Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Ziadnym vodivym
materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte i¢inkom vody alebo
dazda. Pri skratovani akumulatora by mohlo
dojst k narastu toku elektrického pradu,
prehriatiu, moZnym popaleninam ¢i dokonca
prebitiu.

6. Neskladujte naradie a jednotku akumulatora na
miestach s teplotou dosahujicou alebo presahujucou
50 °C (122 °F).

7. Akumulator nespaluijte, ani ked' je vazne poskodeny
alebo Uplne opotrebovany. Akumulator moze v ohni
explodovat.

8. Davajte pozor, aby akumulator nespadol alebo
nenarazil do nie¢oho.

9. Nepouzivajte poskodeny akumulator.

10. S ciefom predist rizikdm si pred pouzitim precitajte
navod pre vymenitelny akumulator.

Maximalny prad pri vybijani akumulatora musi byt

vys$§i alebo rovny hodnote 8 A.

/\ UPOZORNENIE:

» V pripade nespravnej vymeny akumulatora existuje
nebezpecenstvo vybuchu.

* Vymerite len za rovnaky alebo rovnocenny typ.

w N

Vysvetlenie vSeobecného
prehfadu (Obr. 1)

USB port na napéjanie

Hlavny vypina¢/€asova¢ vypnutia
Tlagidlo na volbu zdroja

Budenie radiom

Budenie bzuc¢iakom

agrwnNE



Predvolené stanice/tlacidlo predvolby 1 funguje ako
tlagidlo parovania pomocou rozhrania Bluetooth®
Tlacidlo na zobrazenie ponuky/informacif

Oto¢ny ovlada¢ hlasitosti/ladenia/volby

Zasuvka vstupu napéajania jednosmernym pradom

. Vstup AUX IN 1
. LCD displej

12.
. Mékka ohybna ty¢ova anténa

. Skrinka priehradky akumulatora
. Reproduktor

16.
17.
18.

Rukovat

Kryt akumulatora

Koncovka vstupu (AUX IN 2)

Priehradka akumulatora (zakryva hlavny akumulator a
zalozné akumulatory)

. Horné ¢ast

. Lavé strana

. Predné strana

. Pravéa strana

. Zadna strana so zatvorenym krytom akumulatora
. Zadna strana s otvorenym krytom akumulatora

. Blok akumulatora

. Tlacidlo

. Svetelné indikatory

. Tlagidlo Check (Kontrola)

LCD displej:

STI@TIMUO®W®

. Budenie radiom

. Budenie bzuciakom

. Symbol stereo signalu

. Indikator slabo nabitého akumulatora

Hodiny
Frekvencia

. RDS (Radio data system)
. Stav rezimu spanok

AM/PM (DOPOLUDNIA/POPOLUDNI) pre hodiny

InStalacia akumulatora

Poznamka:
Ponechanie zaloznych akumulatorov vnutri priehradky
zabrani strate udajov uloZenych v paméatiach predvolieb.

InStalacia zalozného akumulatora

1.

Priehradku akumul&tora uvolnite vytiahnutim skrinky
priehradky akumulatora. Nachadza sa v nej
priehradka hlavného akumulatora a priehradka
zalozného akumulatora. (Obr. 2)

Demontujte kryt priehradky zalozného akumulatora a
vloZte do nej 2 nové akumulatory UM-3 (velkost AA).
Akumulatory vloZte pri zachovani spravnej polarity,
ktora je vyznac¢ena vnutri priehradky. Nasadte naspat
kryt priehradky akumulatora. (Obr. 3)

Po vloZeni zaloznych akumulatorov vloZte do radia
hlavny akumulator. Vhodné typy akumulatorov pre
toto radio s uvedené v nasledujucej tabulke.
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Nasledujlca tabulka uvadza prevadzkovu dobu v pripade jedného nabitia a pouzivania v rezime radia.

Na vystupe reproduktora
Napétie bloku akumulatora =50 mW + 50 mW (jednotka: hodina)
(priblizne)
Kapacita vV resi adi V reZzime rozhrania
akumulatora lrﬁnme radio Bluetooth® s
alebo v rezime PR
7,2V 10,8V 14,4V 18V externého r;ikr)]lljsggr:
zariadenia (AUX) rozhrania USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 1,8
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
3.0An BL1830/
BL1830B 21 5.0
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Klastrovy akumulator

[1: Zasuvny akumulator

Poznamka:

Tabulka uvadzajlca prevadzkovl dobu akumulatora je len informativna. Skuto¢na prevadzkova doba sa moze lisit' v
zavislosti na type akumulatora, podmienkach nabijania alebo prostredi pouzivania.

InStalacia alebo vybratie bloku zasuvného InStalacia alebo vybratie bloku
akumulatora (Obr. 4 a 5) klastrového akumulétora (Obr. 6 a 7)
» Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku akumulatora » Blok akumulatora vloZite tak, Ze jazy¢ek na bloku
nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete ho na miesto. akumulatora zarovnate s drazkou na skrinke a
Vzdy zatlacte Uplne, kym kliknutim nezapadne v zasuniete ho na pozadované miesto.
spravnej polohe. + Ak chcete blok akumulatora vybrat, vytiahnite ho zo
+ Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla, nie zariadenia, pricom stlacajte tlacidla na boénej strane
je aplne zablokovany. NainStalujte ho Gplne tak, aby bloku.

tento ¢erveny indikator nebolo vidno. V opa¢nom
pripade mdze nahodne vypadnut zo zariadenia a
ublizit vam alebo osobam v okoli.

» Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

» Ak chcete blok akumulatora vybrat, vytiahnite ho zo
zariadenia, pri€om posuvajte tla¢idlo na prednej strane
akumulatora alebo stlacajte tlacidla na obidvoch
stranéach bloku akumuléatora.

Skrinku priehradky akumulatora vratte do pévodnej
polohy.

Znizeny vykon, skreslenie a ,koktavy zvuk*“ alebo symboly
nedostatoéne nabitého akumulatora £57 a

LPOWERFAIL", ktoré sa st¢asne zobrazia na displeji,
upozorfiuju na nutnost vymeny hlavného akumulatora.
Poznamka:

Blok akumulatora nemozno nabijat pomocou dodavaného
adaptéra striedavého pradu.
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Ked' sa objavi symbol nedostatoéne nabitého
akumulatora €] a bude blikat ,EMPTY*, je nutné
vymenit zalozné akumulatory.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 8)

Len akumuléatory s oznac¢enim ,B“ na konci €isla
modelu

Ak chcete zobrazit' zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacdte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekind sa rozsvietia svetelné indikatory.

Svetelné indikatory

Zostavajuce
I D !I nabitie

Svieti Nesvieti Blika

I I I I 75% az 100%

I I I |:| 50% a2 75%

I I |:| D 25% aZ 50%

I|:||:||:| 0% az 25%

poid skumulor

I IH[I |:| Akumuléator je
mozno chybny.
JONN

015658

Poznamka:

» V zavislosti od podmienok pouZivania a v zavislosti od
okolitej teploty sa moZze vyznacenie mierne odliSovat
od skutoéného nabitia.

Pouzivanie makkej ohybnej tyéovej
antény (Obr. 9)

Makka ohybni ty€ova anténu zdvihnite podla obrazka.

Pouzivanie dodavaného adaptéra
striedavého prudu (Obr. 10)

Vyberte gumeny ochranny prvok a zasurite zastréku
adaptéra do zasuvky na napajanie jednosmernym
pradom na lavej strane radia. Adaptér pripojte k
Standardnej elektrickej sietovej zasuvke. Ak sa pouziva
adaptér, dojde k automatickému odpojeniu bloku
akumulatora. V pripade nepouZzivania by ste mali adaptér
striedavého pradu od elektrickej siete odpojit.
Poznamka:

Ak dochadza k ruSeniu AM pasma radia adaptérom,
presurite radio aspon o 30 cm od adaptéra striedavého
pradu.

Pouzivanie radia—vyhFadavanie aladenie

v pasme AM/FM
1. Stlagenim hlavného vypinaga £7:= radio zapnite.

8.

Stlacenim tlacidla na volbu zdroja E zvolte rezim

radia AM alebo FM.

Stla¢enim a podrzanim otoéného ovladaca ladenia 1

vykonajte automatické ladenie. VaSe radio prehlada

pasmo AM/FM od aktualne zobrazenej frekvencie a

po najdeni stanice s dobrou silou signalu sa

vyhladavanie automaticky zastavi.

Po niekolkych sekundéach sa aktualizuje displej. Na

displeji sa zobrazi frekvencia najdeného signélu.

Ak chcete najst ind stanicu, stlacte a podrzte oto¢ny

ovladac ladenia 1 ako ste to urobili predtym.

Po dosiahnuti konca vinového pasma radio znova

zacne ladenie od opa¢ného konca vinového pasma.

Otacanim oto¢ného ovladaca ladenia {1 nastavite

pozadovanu Uroven zvuku.

Poznamka:

» Pocas nastavovania hlasitosti skontrolujte, Ze na
obrazovke NEBLIKA FM/AM.

» Ak na obrazovke blikd AM/FM, moZzete vykonat
manuélne ladenie stanic (pozrite si podrobnosti v
Gasti ,Manuélne ladenie — AM/ FM").

Radio vypnete stlagenim hlavného vypinaga ==

Manualne ladenie — AM/FM

1.
2.

Stlagenim hlavného vypina¢a == radio zapnite.
Stlacenim tlacidla na volbu zdroja E zvolte rezim
radia AM alebo FM.

Po stlaceni oto¢ného ovladdaca ladenia {1 bude na

displeji blikat FM alebo AM.

Poznamka:

* FM/AM bude blikat asi 10 sekind. Pocas tohto
¢asového intervalu je mozné vykonavat len
manualne ladenie.

» Ak pocas blikania FM/AM potrebujete nastavit’
hlasitost, stlacte oto¢ny ovladac ladenia. Tym
zastavite blikanie a ota¢anim oto¢ného ovladaca
ladenia mozete nastavit' Groveri zvuku.

Otac¢anim oto¢ného ovladaca ladenia £ naladite

stanicu.

Po dosiahnuti konca vinového pasma radio znova

zacne ladenie od opa¢ného konca vinového pasma.

Pomocou otoéného ovladaca ladenia £J nastavite

pozadovanu Groveri zvuku.

Nastavenie predvolenych stanic v rezime
AM/FM

Pre AM a FM rédio je pre kazdé pasmo k dispozicii 5
predvolenych stanic. PouZivaji sa rovnakym sp6sobom
pre kazdé vinové pasmo.

1.

Stlaéenim hlavného vypinaca .= radio zapnite.
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2. Stla¢enim tlacidla na volbu zdroja E zvolte
pozadované vinové pasmo. Podla predtym opisaného
postupu naladte poZzadovanu rozhlasovu stanicu.

3. Stlacte a podrzte pozadované tlacidlo predvolby (1 az
5) , kym sa na displeji (napriklad za
frekvenciou) nezobrazi ,,P4“. Stanica bude uloZzena
pomocou &isla predvolby. Ak je to potrebné, tento
postup zopakujte pre zostavajlce predvolby.

4. Predtym uloZené predvolené stanice mozno v pripade
potreby prepisat podla hore uvedeného postupu.

Rezimy zobrazenia — FM

VaSe radio m& mnoho volieb zobrazenia pre rezim FM

radia.

1. Opakovanym stlaanim tla¢idla na zobrazenie
ponuky/informacii ()= moZzete zobrazit informéacie
sluzby RDS pre stanicu, ktord po¢uvate.

a. Nazov stanice Ak stanicu poc€uvate, zobrazi sa

nazov stanice.

Zobrazuje typ stanice, ktord

pocuvate, napr. Pop, Klasicka hudba,

Spravy atd.

Zobrazuje textové spravy radia, ako

sU novinky atd.

Zobrazuje rok a deri tyzdiia podla

nastavenia datumu v radiu.

Zobrazuje datum a der tyzdna podia

nastavenia datumu v radiu.

Zobrazuje frekvenciu FM pocavanej

stanice.

b. Typ programu

c. Textradia
d. Rok/Der
d. Datum/Den

f. Frekvencia

FM Stereo (Auto)/Mono

Ak je signél po¢uvanej FM rozhlasovej stanice slaby,

mozno pocut Sum. Tento Sum je mozné znizit prepnutim

rédia na prehravanie v monofénnom, nie v stereofénnom
rezime.

1. Podra potreby stlaéte hlavny vypinaé =], zvolte
pasmo FM a podla predtym uvedeného postupu
naladte poZzadovanu FM stanicu.

2. Stla¢enim a podrzanim tla¢idla na zobrazenie ponuky/
informacii {_J = otvorite ponuku s nastaveniami.

3. Otacajte otocnym ovladacom ladenia {1, kym sa na
displeji nezobrazi nastavenie FM Auto/Mono. Ak je
rezim nastaveny na Auto, stlaéenim oto¢ného
ovladaca ladenia a prepnutim na rezim Mono Sum
znizite. Moznost zvolite stlaenim oto¢ného ovladaca
ladenia.

Vyvolanie predvolenej stanice v rezime

AM/FM

1. Stlagenim hlavného vypinaga == radio zapnite.

2. Stlagenim tlagidla na volbu zdroja [=] zvolte rezim
radia AM alebo FM.
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3. Okamzite stlacte pozadované tlacidlo predvolby
:I!I.:Imlhﬂ'r ; radio naladi jednu zo stanic
uloZzenych v paméti predvolieb.

Hodiny a budiky

Volba formétu €éasu a datumu

Zobrazenie hodin na obrazovke v pohotovostnom rezime

a v rezime prehravania mozno nastavit na r6zny format.

Zvoleny forméat sa bude potom pouzivat aj pri nastaveni

budika.

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla na zobrazenie ponuky/
informacii ()= otvorite ponuku s nastaveniami.

2. Otacajte oto€nym ovladacom ladenia {1, kym sa na
displeji nezobrazi ,CLOCK xxH*; potom stlacenim
oto¢ného ovladaca ladenia £ vstlpite do nastaveni.
Formét ¢asu zacne blikat.

3. Otacanim oto€ného ovladdaca ladenia {1 zvolte
12 alebo 24-hodinovy formét. Stlacenim oto¢ného
ovladaca ladenia £ svoju volbu pre format hodin
potvrdite.

Poznamka: Ak zvolite 12-hodinovy format hodin,
radio bude na nastavenie pouzivat 12-hodinovy
forméat hodin.

4. Stlac¢enim a podrzanim tlagidla na zobrazenie ponuky/
informacii ()= otvorite ponuku s nastaveniami.

5. Otacajte otoénym ovlada¢om ladenia £3, kym sa na
displeji nezobrazi datum (napr. THU APR 3); potom
stlaéenim oto¢ného ovladaca ladenia £J vstupite do
nastaveni. Format datumu zacne blikat.

6. Otacanim oto¢ného ovladaca ladenia £ zvolte
pozadovany format pre datum. Stla¢enim otoéného
ovladaca ladenia £J svoju volbu potvrdite.

Nastavenie éasu na hodinach a datumu
1. Stlaéte a podrzte tla¢idlo na zobrazenie ponuky/

informacii (1=,

2. Otacajte otoénym ovladacom ladenia £J, kym sa na
displeji nezobrazi ,CLOCK ADJ". Stlacenim oto¢ného
ovladaca ladenia £1 vstipite do nastaveni.

3. Nadispleji za¢ne blikat nastavenie hodin. Otacajte
otoénym ovlada¢om ladenia {1, zvolte pozadovani
hodinu a stla¢enim oto¢ného ovladaca ladenia 1
nastavenie potvrdite. Potom otacajte oto¢nym
ovlada¢om ladenia £}, zvolte poZadované minity a
stlacenim oto¢ného ovladaca ladenia 1 nastavenie
potvrdite.

4. Otéacajte otocnym ovladacom ladenia 1, kym sa na
displeji nezobrazi ,DATE ADJ". Stlacenim otoéného
ovladaca ladenia £ vstupite do nastaveni.

5. Otacajte otoénym ovldda¢om ladenia {1, zvolte
pozadovany rok a stlaéenim oto¢ného ovladaca
ladenia {1 nastavenie potvrdite. Potom otacajte
oto¢nym ovlada¢om ladenia {1, zvolte pozadovany



mesiac a stlacenim oto¢ného ovladaca ladenia £}
nastavenie potvrdite. Potom otacajte otocnym
ovladac¢om ladenia {1, zvolte pozadovany der a
stlaéenim oto¢ného ovladaca ladenia £J nastavenie
potvrdite.

Radio Data System (RDS)

Ak €as na hodinach nastavite pomocou funkcie sluzby

RDS, vase radio bude svoje hodiny synchronizovat pri

kazdom naladeni rozhlasovej stanice pomocou sluzby

RDS so signalmi CT.

1. Priladeni stanice, ktora vysiela Udaje sluzby RDS,
stlacte a podrzte tlacidlo na zobrazenie ponuky/
informacii ()= .

2. Otacajte otocnym ovladacom ladenia {1, kym sa na
displeji nezobrazi ,RDS CT* a symbol hodin.
Stla¢enim oto¢ného ovladaca ladenia £ vstupite do
nastaveni.

3. Otacajte otocnym ovladacom ladenia {1, kym sa na
displeji nezobrazi ,RDS CT*. Stlacenim otoéného
ovladaga ladenia £ nastavenie potvrdite. Cas na
hodinach radia sa automaticky nastavi podla prijatych
Udajov sluzby RDS.

4. Po dokongeni ginnosti sa na LCD displeji zobrazi
ikona sluzby RDS, ¢o znamen4, Ze €as radia je asom
hodin sluzby RDS. Cas na hodinach radia bude platny
5 dni po kazdom synchronizovani ¢asu radia so
sluZzbou RDS CT.

Nastavenie hodin budika

Rédio je vybavené dvoma budikmi a kazdy mozno
nastavit na budenie AM/FM radiom alebo bzuciakom.
Budiky mozno nastavit, ked je jednotka v pohotovostnom
rezime alebo pocas prehravania.

a. Nastavenie €asu budenia radiom:

1. Budenie radiom mozZno nastavit, ak je radio zapnuté
alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo budenia radiom ®-<%;

zacne blikat symbol budenia radiom a zobrazenie
hodin a zaznie pipnutie.

3. Ked blika symbol budenia radiom {&-=1%, otacanim
oto¢ného ovladaca ladenia {1 zvolte hodinu a
stla¢enim oto¢ného ovladaca ladenia £ nastavenie
hodiny potvrdite. Potom otac¢ajte otoénym ovladacom
ladenia {1, zvolte poZadované minity a stlaéenim
oto¢ného ovladaca ladenia {1 nastavenie minat
potvrdite.

4. Pri ota€ani oto¢ného ovladaca ladenia sa na displeji
zobrazia moznosti frekvencii pre budik.

MozZnosti pre budik su nasledujice:
ONCE (RAZ) — zvuk budika zaznie len raz

DAILY (KAZDY DEN) — zvuk budika zaznie kazdy defi

WEEKDAY (PRACOVNE DNI) — zvuk budika zaznie
len pocas pracovnych dni

WEEKEND (VIKEND) — zvuk budika zaznie len pogas
vikendov

Stla¢enim oto¢ného ovladaca ladenia £ nastavenie
potvrdite.

5. Ked blikad symbol budenia radiom, otd¢anim oto¢ného
ovladaca ladenia zvolte poZzadované pasmo a stanicu
pre funkciu budenia; potom stlac¢enim oto¢ného
ovladaca ladenia volbu potvrdite.

6. Otacajte otocnym ovladacom ladenia, zvolte
pozadovanu hlasitost’ a stlacenim otoéného ovladaca
ladenia hlasitost potvrdite. Nastavenie budenia
radiom je teraz dokoncéené.

Poznamka:

Ak ste nevybrali novu stanicu budenia radiom, bude
zvolena posledna stanica budenia radiom.

Poznamka:

Ak zvolena stanica AM/FM na budenie nie je dostupna, pri
spusteni budika sa namiesto zvuku budenia spusti
budenie bzuciakom.

b. Nastavenie budenia bzuéiakom HWS (Humane
Wake System):

Ak zvolite budenie bzu¢iakom HWS, aktivuje sa ton
pipnutia.

Pipanie budika bude kratSie kazdych 15 sekdnd v ramci
jednej minaty a pred zopakovanim cyklu bude nasledovat
jednominutové ticho.

1. Budenie bzugiakom mozno nastavit, ak je radio

zapnuté alebo vypnuté.

2. Stladte a podrzte tlagidlo budenia bzu¢iakom ®-4;
zacne blikat symbol a zobrazenie hodin a zaznie
pipnutie.

3. Ked blika symbol budenia bzu¢iakom @-0, otadéanim
oto¢ného ovladaca ladenia 1 zvolte hodinu a
stlacenim oto¢ného ovladaca ladenia 1 nastavenie
hodiny potvrdite. Potom otacajte otoénym ovladacom
ladenia £, zvolte poZzadované minuty a stlaéenim
oto¢ného ovladaca ladenia {1 nastavenie minat
potvrdite.

4. Pri ota€ani oto¢ného ovladaca ladenia sa na displeji
zobrazia moznosti frekvencii pre budik.

Moznosti pre budik s nasledujice:

ONCE (RAZ) — zvuk budika zaznie len raz

DAILY (KAZDY DEN) — zvuk budika zaznie kazdy defi
WEEKDAY (PRACOVNE DNI) — zvuk budika zaznie
len pocas pracovnych dni

WEEKEND (VIKEND) — zvuk budika zaznie len pogas
vikendov

Stlac¢enim oto¢ného ovladaca ladenia £ nastavenie
potvrdite.

Poznamka:
Pre budenie bzugiakom neexistuje nastavenie hlasitosti.
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Ked’ zaznie budik
Zvuk vydavajici budik zrusite stla¢enim hlavného

vypinaga 7=

Vypnutie/zruSenie budikov

Ak chcete vypnut aktivny budik, stlacte hlavny vypina¢
£7=] alebo stlagenim prislugného tlagidla budika budik
zrusite.

Posunutie budenia

1. Ked zaznie budik, stlacenim ktoréhokolvek tlacidla
okrem hlavného vypina¢a £==] stisite budik na
5 minudt. Na displeji sa zobrazi ,SNOOZE".

2. Ak chcete upravit ¢as stiSenia pre ¢asova¢ posunutia

budenia, stlaéenim a podrzanim tla¢idla na
zobrazenie ponuky/informacii {_J = sa dostanete do
ponuky nastaveni.

3. Otacajte otocnym ovladacom ladenia {1, kym sa na
displeji nezobrazi ,SNOOZE X"; potom stlacenim

1. Stla¢enim a podrzanim tlagidla na zobrazenie ponuky/
informécii (1 = otvorite ponuku s nastaveniami.

2. Otacajte otoénym ovladacom ladenia £J, kym sa na
displeji nezobrazi ,LOUD ON* alebo ,LOUD OFF".
Stlac¢enim oto¢ného ovladaca ladenia £ vstlpite do
nastaveni.

3. Otéacajte otoénym ovladacom ladenia £ a pre funkciu
hlasitosti zvolte ON (ZAP.); potom stlaéenim otoéného
ovladaca ladenia £ nastavenie potvrdite.

4. Ak chcete funkciu hlasitosti vypnut, zvolte OFF (VYP.)
a stlatenim oto¢ného ovladaca ladenia £ nastavenie
potvrdite.

Zasuvka vstupu externého zariadenia
Zariadenie je vybavené dvoma 3,5 mm stereofonnymi
zasuvkami vstupu externych zariadeni. Jedna je na
prednej strane radia (AUX IN 1) a druh& sa nachadza v
priehradke akumulatora (AUX IN 2).

1. K zéasuvke vstupu externého zariadenia mozete

oto¢ného ovladaca ladenia £ vstipite do nastaveni.
Otac¢anim oto¢ného ovladaca ladenia £ upravte ¢as
stiSenia pre ¢asova¢ posunutia budenia na hodnotu 5,

pripojit externy zdroj zvuku (napriklad zariadenie
iPod, MP3 alebo CD prehravac).

10, 15 alebo 20 mint.

4. Ak chcete pocas pozastavenia budika zrusit ¢asovac

posunutia budenia, stlaéte hlavny vypina¢ z£=-=].

Casovaé vypnutia

Svoje radio moZete nastavit na automatické vypnutie po
uplynuti vopred nastaveného ¢asu. Nastavenie ¢asovaca

vypnutia mozno upravit na 60, 45, 30, 15, 120 alebo

90 mindt.

1. Stlagenim a podrzanim hlavného vypinaga ==
otvorite ponuku nastavenia ¢asovaca vypnutia. Na
displeji sa zobrazi ,SLEEP XX".

2. Podrzte hlavny vypina¢ #7.= stlaceny; na displeji sa

budd postupne zobrazovat moznosti pre ¢asovac
vypnutia. Hlavny vypina¢ uvolnite, ked sa na displeji
zobrazi poZzadované nastavenie ¢asovaca vypnutia.
Nastavenie sa uloZi a na LCD displeji sa zobrazi
Standardné zobrazenie.

3. VaSe radio sa po uplynuti predvoleného nastavenia
Gasovaca vypnutia automaticky vypne. Ikona
Casovaca vypnutia r=l na displeji znamena, ze
¢asovac vypnutia je aktivny.

4. Ak chcete funkciu ¢asovaca vypnutia zrusit pred
uplynutim vopred nastaveného ¢asu, jednoduchym
stlaéenim hlavného vypinaga == jednotku
manuéalne vypnete.

Hlasitost’

Upravou funkcie hlasitosti moéZete v radiu nastavit
vyrovnanie pre nizsie a vysSie frekvencie.
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2. Opakovane stlagajte tlagidlo na volbu zdroja [=], kym
sa nezobrazi AUX IN 1 alebo 2.

3. Upravte nastavenie hlasitosti svojho zariadenia iPod,
MP3 alebo CD prehravaca, aby ste zabezpecili
primeran( Uroven signalu z prehravaca; potom podla
potreby upravte pomocou oto¢ného ovladaca ladenia
) na radiu tak, aby bolo po€uvanie prijemné.

Pocuvanie hudby pomocou rozhrania

Bluetooth®

Pred automatickym prepojenim s cielom prehravat/
vysielat tok udajov hudby pomocou rozhrania Bluetooth®
do vasho radia musite zariadenie s rozhranim Bluetooth®
sparovat so svojim radiom. Parovanim sa vytvori trvalé
,Spojenie“ a dve zariadenia sa dok&zu navzajom vzdy
rozpoznat.

Péarovanie zariadenia s rozhranim

Bluetooth®

1. Stlac¢enim tlacidla na volbu zdroja E zvolte funkciu
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT
READY" a v 2-sekundovych intervaloch bude blikat
LREADY".

2. Aby ste povolili postup parovania, podla navodu na
obsluhu svojho zariadenia zapnite v zariadeni funkciu
rozhrania Bluetooth®.

3. Stladte a uvolnite tla¢idlo parovania "‘:T nadispleji sa
zobrazi BT PAIR" a bude blikat v 1-sekundovom
intervale. Vo svojom zariadeni s rozhranim Bluetooth®
mozete spustit vyhladavanie svojho radia. Ked sa vo
vasom zariadeni s rozhranim Bluetooth® zobrazi
nazov vasho radia, stlacte polozku vo vaSom



zozname pre rozhranie Bluetooth®.
V pripade niektorych star§ich modelov mobilnych
zariadeni (zariadenia s rozhranim Bluetooth® verzie
starSej nez BT2.1) mozno budete musiet zadat
pristupovy kod ,,0000.
4. Vase zariadenie s rozhranim Bluetooth® bude
prepojené s radiom.
5. Po pripojeni zostane na displeji zobrazené
LBLUETOOTH" a podsvietenie o 10 seklnd stmavne.
Teraz mozete prehravat hudbu zo svojho zariadenia s
rozhranim Bluetooth® pomocou radia.

Prehravanie pomocou uz sparovaného

zariadenia s rozhranim Bluetooth®

1. Stlagte tlagidlo na volbu zdroja [=] a zvolte funkciu
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT
READY" a v 2-sekundovych intervaloch bude blikat
LREADY".

2. Vo svojom zariadeni s rozhranim Bluetooth®
vyhladajte a pripojte radio. Niektoré zariadenia sa
mozu s radiom spojit automaticky.

Teraz mdzete prehravat hudbu zo svojho zariadenia s

rozhranim Bluetooth® pomocou radia.

Poznamka:

a) Radio mozno sparovat maximalne s 8 zariadeniami
s rozhranim Bluetooth®. Ak budete parovat viac
zariadeni s rozhranim Bluetooth® nez je uvedené,
najstarsia histdria parovania sa prepise.

b) Ak budu 2 zariadenia s rozhranim Bluetooth®
vyhladavat vaSe radio, jeho dostupnost sa zobrazi v
oboch zariadeniach.

c) Ak dojde k doc¢asnému odpojeniu zariadenia s
rozhranim Bluetooth® od radia, vae zariadenie budete
musiet k radiu znova pripojit ru¢ne.

d) Ak sa nazov vasho radia zobrazuje v zozname
zariadenia s rozhranim Bluetooth®, ale vase zariadenie
sa s nim nedokaze spojit, odstrarte zo svojho
zoznamu polozku s ndzvom vasho radia a zariadenie
sparujte s radiom znova; postupujte podla predtym
uvedenych krokov.

e) Uginny prevadzkovy dosah medzi radiom a
sparovanym zariadenim je asi 10 metrov (30 stop).

f) Akékolvek prekadzka medzi radiom a zariadenim moze
prevadzkovy dosah skratit.

Odpojenie zariadenia s rozhranim
Bluetooth®

Zariadenie s rozhranim Bluetooth® odpojite stladenim a
podrzanim tlacidla parovania ﬁ na 2 az 3 sekundy.
Néapis ,BLUETOOTH" z displeja zmizne, ¢o znamena
deaktivovanie rozhrania Bluetooth®.

Nabijanie pomocou USB portu na
napajanie (Obr. 10)
Na prednej strane radia sa nachadza USB port.

Zariadenie s rozhranim USB mdZete nabijat pomocou
USB portu.

1. Zariadenie s rozhranim USB, napr. iPod, prehrava¢
MP3 alebo prehrava¢ diskov CD pripojte pomocou
USB kébla dostupného na trhu.

2. Stlagenim hlavného vypinaéa £==| svoje radio
zapnete.

3. Bez ohladu na to, ¢i je radio napajané striedavym
pradom alebo batériami, radio moze nabijat
zariadenie s rozhranim USB, ak je radio zapnuté, a je
v rezime FM rédia, reZime rozhrania Bluetooth (BT)
alebo v reZime externého zariadenia (AUX), ktoré sa
zobrazi po pripojeni externého zdroja zvuku.

Poznamka:

Zariadenia s rozhranim USB nemozno nabijat v rezime
AM, pretoze prijem radiového signalu bude pri nabijani
zariadenia s rozhranim USB velmi slaby.

» Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost na vystupe reproduktora znizi.

» Zasuvka dokaze zabezpecit elektricky prad
maximalnej hodnoty 1 A, 5 V.

DoleZité:

* Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB k
nabijacke vzdy vykonajte zalohovanie svojich tdajov
uloZenych v zariadeni s rozhranim USB. V opa¢nom
pripade mdze dojst ku strate udajov.

» Nabijacka nedokazte niektoré zariadenia s rozhranim
USB napajat.

» Pocas nepouZzivania alebo po nabiti odpojte USB kéabel
a zatvorte kryt.

» K USB portu nepripajajte zdroj napajania. V opa¢nom
pripade méze dojst k riziku poziaru. USB port je uréeny
len na nabijanie nizkonapéatového zariadenia. Ak
nebudete nizkonapatové zariadenie nabijat, vzdy na
USB port nasadte kryt.

* Do napéjacieho USB portu nezasuvajte klinec, drét a
pod. V opa¢nom pripade modze dojst ku skratovaniu
obvodu s naslednym dymenim a vznikom poZziaru.

» Tuato USB zasuvku nepripéjajte k USB portu na
pocitadi, pretoze je velmi pravdepodobné, Ze dojde k
poskodeniu jednotiek.

UDRZBA
/\ UPOZORNENIE:
» Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢ podobné.

Mohlo by to spdsobit zmenu farby, deforméacie alebo
praskliny.

Technické Specifikacie:

PoZziadavky na napajanie

Adaptér striedavého pradu

DC 12 V/1200 mA, kladny stredny
kolik

UM-3 (velkost AA) x 2 vo funkcii
zélozného akumuléatora

Klastrovy akumulator: 7,2 V — 10,8 V
Zasuvny akumulator: 10,8 V — 18 V

Akumulator
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Frekvenény rozsah FM 87,50 — 108 MHz
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522 — 1710 kHz
(9 kHz/krok)
Rozhranie Bluetooth®
ID spdsobilého vyrobku s rozhranim Bluetooth®
58625
(Nazov Bluetooth®, oznaéenie a loga
su registrované ochranné znamky
spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)
Verzia rozhrania Bluetooth®
4.0
Profily rozhrania Bluetooth®
A2DP/SCMS-T
Prenosovy vykon  Vykon podla Specifikacie rozhrania
Bluetooth® Trieda 2
Prenosovy dosah ~ Max. 10 m (liSi sa od podmienok
pouZzivania)
Podporovany kodek SBC
Kompatibilny profil rozhrania Bluetooth®

A2DP
Charakteristiky obvodu
Reproduktor 3,5-palcovy 8 ohmov x 2

Vystupny vykon 7,2V:05Wx?2
10,8V:1,2Wx 2
14,4V:2,2Wx 2,

18V:35Wx2
Koncovka vstupu 3,5 mm priemer (AUX IN1/AUX IN2)
Systém antény FM: mékkéa ohybna ty¢ova anténa

AM: ty€ovéa anténa
Rozmery (S x V x H) v mm
282 x 294 x 163
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Hmotnost

Akumulator

(kg)

(bez akumulatora)

4,3

BL7010
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BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9




CESKY (Originalni navod)

Symboly

V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly. Pfed pouzitim
se ujistéte, zda rozumite jejich vyznamu.

@ Prectéte si navod k obsluze.

d Jen pro staty EU
EﬁN‘TMH Elektrické zafizeni ani akumulatory

LHon - helikvidujte sougasné s domovnim odpadem!
Vzhledem k dodrZzovani evropskych smérnic
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich bateriich a
akumulatorech s jejich implementaci v
souladu s narodnimi zakony musi byt
elektricka zafizeni, baterie a bloky
akumulator(i po skonceni Zivotnosti oddélené
shromazdény a predany do ekologicky
kompatibilniho recyklaéniho zafizeni.

DULEZITE BEZPEENOSTNI
POKYNY

/\ VAROVANI:

PFi pouzivani elektrického zafizeni vzdy dodrzujte

zakladni bezpecénostni opatieni véetné nasledujicich

pokynl — omezite tak nebezpeci vzniku pozaru, Grazu
elektrickym proudem a zranéni:

1. Pred pouZitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K ¢isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdrojq, jimiz
jsou napfiklad topna télesa, vzduchové vystupy
vytapéni, sporaky &i jina zafizeni (véetné zesilovacu)
vytvéarejici teplo.

4. Pouzivejte pouze nastavce a prislusenstvi uréena
vyrobcem.

5. Pfi boutkach nebo dlouhodobéjSim nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory nebo
samostatny blok akumulatoru je nutno nabijet pouze v
nabijecce uréené pro dany typ akumulatora.
Nabijecka, jez muze byt vhodna pro jeden typ
akumulétor(, by mohla pfi pouZiti s jinymi akumulatory
vyvolat nebezpeci pozaru.

7. Vradiu na akumulatory pouZivejte pouze specialné
uréené bloky akumulatord. Pouziti jinych akumulator
mUZe vyvolat nebezpeci pozaru.

8. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozte jej v misté
bez kovovych predmétd, jimiz jsou naptiklad
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby ¢&i
jiné drobné kovové predmeéty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktd akumulatoru maze
zpusobit jiskfeni, popaleniny ¢i pozar.

9. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
pfedmeéty, napf. potrubim, radiatory, sporaky ¢i
chladni¢kami. Uzemnéni téla pfedstavuje zvySené
nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

10. Pfi nespravném zachézeni mize z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené

misto vodou. Pfi zasaZeni o¢i omyjte misto vodou a
vyhledejte Iékarskou pomoc. Kapalina z akumulatoru
mUze zpusobit podrazdéni ¢i poleptani.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.

KONKRETNI BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA POKYNY K BLOKU
AKUMULATORU

1. Pfed pouzitim bloku akumulatoru si pfectéte veskeré
pokyny a vystrazna znaceni na (1) nabijecce
akumulatoru, (2) akumulatoru a (3) produktu
vyuzivajicim akumulator.

Blok akumulatoru nedemontuijte.

3. Jestlize dojde k pfiliSnému zkraceni provozni doby,
prestarite zafizeni ihned pouZzivat. Mohlo by nastat
nebezpedi prehfati, popaleni ¢i dokonce vybuchu.

4. P¥i vniknuti elektrolytu do o€i je okamzité vyplachnéte
¢istou vodou a neprodlené vyhledejte Iékafskou
pomoc. Mohlo by dojit ke ztraté zraku.

5. Blok akumulatoru nezkratujte:

(1) Konektord se nedotykejte Zzadnymi vodivymi
materialy.

(2) Blok akumulatoru neskladujte ve schrankach s
jinymi kovovymi pfedméty, napfiklad s hrebiky,
mincemi apod.

(3) Blok akumulatoru nevystavujte vodé ¢i desti.
Zkratovani akumulatoru mize vyvolat znaény
proudovy narust, prehfati, moznost popéleni €i
dokonce zavazné poruchy.

6. Naradi a blok akumulatoru neskladujte v mistech, kde
muze teplota dosahnout ¢i prekrocit hodnotu 50 °C.

7. Akumulator nevhazuijte do ohné, ani v pfipadé, kdy je
vazné poskozen ¢i zcela opotfebovan. Akumulator
muze v ohni explodovat.

8. Budte opatrni a akumulator chrante pred padem a
narazy.

9. Poskozeny akumulator nepouzivejte.

10. K vylouéeni rizika si pfed pouzitim pfectéte navod k
vyménitelnému akumulatoru.

N

roven hodnoté 8 A.

/A UPOZORNENI:

» Pfi nespravné vyméné akumulatoru hrozi nebezpedi
vybuchu.

* Pfivyméné pouzijte shodny nebo ekvivalentni typ.

Vysvétleni k celkovému pohledu
(obr. 1)

Napajeci port USB

Tlagitko napéjeni/€asova¢ automatického vypnuti
Tlacitko volby zdroje zvuku

Buzeni radiem

Buzeni tdnem

Predvolby stanic/tlacitko predvolby 1 slouzi ke
sparovani se zafizenim Bluetooth®

Tlagitko Nabidka/Informace

8. Knoflik nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby
9. Zzditka vstupu adaptéru

o, wWNE

~
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10.
. Displej LCD
12.
13.
. Zamek prostoru pro akumulator
. Reproduktor

16.
17.
18.

15

AUXIN 1

Drzadlo
Kratka ohebna anténa

Kryt akumulatoru

Vstupni konektor (AUX IN 2)

Prostor pro akumulator (s hlavni blok akumulatoru a
zalohovacimi akumulatory)

. Pohled shora

. Pohled zleva

. Pohled zepredu

. Pohled zprava

. Pohled zezadu, kryt akumulatoru uzavien
. Pohled zezadu, kryt akumulatoru otevien
. Blok akumulatoru

. Tlagitko

. Kontrolky

. Kontrolni tla¢itko Check

Displej LCD:

STIOTMUOW>

Buzeni radiem
Buzeni tdnem

. Symbol stereo
. Indikator nizkého stavu akumulatoru

Hodiny
KmitocCet

. Systém RDS (Radio Data System)
. Stav spanku

Indikace dopoledne/odpoledne

Vlozeni akumulatoru

Poznamka:
Vlozenim zalohovacich akumulatort zamezite ztraté dat v
pameéti pfedvoleb stanic.

Instalace zalohovaciho akumulatoru

1.
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Potahnutim za zamek prostoru pro akumulator
otevrete prostor akumulatoru. V zafizeni je prostor pro
hlavni blok akumulatoru a prostor pro zalohovaci
akumulatory (obr. 2).

Sejméte kryt prostoru pro zalohovaci akumulatory a
vloZte 2 nabité ¢lanky UM-3 (typ AA). Ujistéte se, zda
jste €lanky vlozili se spravnou polaritou podle znacek
v prostoru. Nasadte zpét kryt akumulatorG (obr. 3).
Po vloZeni zalohovacich akumulatort vioZte hlavni
blok akumulatoru k napajeni radia. V nasledujici
tabulce jsou uvedeny vhodné akumulatorové bloky
pro toto radio.



Nasledujici tabulka obsahuje informace o provozni dobé na jedno nabiti v rezimu radia.

Vystupu reproduktor(
Napéti bloku akumulatoru =50 mW + 50 mW (jednotky: hodiny)
(priblizné)
Kapacita V rezimu
akumulatoru V resi i Bluetooth® s
rezimu radia PR
72V 10,8V 14,4V 18V nebo AUX navbuemm,
prostfednictvim
UsSB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 18
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
304 BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Kazetové akumulatory
[1: Zasuvné akumulatory
Poznamka:

VyS$e uvedena tabulka s Gdaji o provozni dobé akumulatord mé orienta¢ni charakter. Skute¢né provozni doba se mize
liSit podle typu akumulatoru, podminek nabijeni ¢i prostfedi pouZiti.

Instalace a vyjmuti bloku zdsuvného
akumulatoru (obr. 4 a 5)

Pfi instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

Neni-li tlacitko zcela zajisténo, uvidite na jeho horni
strané ¢erveny indikator. Zasurite akumulator zcela tak,
aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Jinak by mohl
akumulator ze zafizeni vypadnout a zpUsobit zranéni
obsluze ¢&i pfihlizejicim osobam.

PFi vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vytahujte jej
se sou¢asnym presunutim tlacitka na predni strané

akumulatoru nebo stisknutim tlagitek po obou stranach
bloku.

Instalace a vyjmuti bloku kazetového

akumuléatoru (obr. 6a7)

« Priinstalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drézkou v krytu a zasurite akumulator
na misto.

» Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vysurte jej z
konektoru se sou¢asnym stisknutim tlacitek na boku
akumulatoru.

Zamek prostoru pro akumulator vratte do ptvodni polohy.

Signalem k vyméné hlavniho bloku akumuléatoru je

snizeny vykon, zkresleny &i ,zadrhavajici zvuk* nebo

zobrazeni indikatoru nizkého stavu akumulatoru £57 s

hlaSenim ,POWERFAIL" zobrazenym na displeji.
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Poznamka:

Blok akumulatoru Ize nabijet vyuZzitim dodaného sitového
adaptéru.

Jestlize se zobrazi indikator nizkého stavu akumulatoru
51 a blika hlaseni ,EMPTY*, bude tfeba vyménit
zalohovaci akumulatory.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru
(obr. 8)

Plati pouze pro bloky akumulatord oznaéené
pismenem ,B* na konci ¢isla modelu

Stisknutim kontrolniho tla¢itka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky
I D !I Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika

75 az 100%

I I I |:| 50 az 75%
I I |:| D 25 a7 50%
I |:| |:| |:| 0 a2 25%
P00 ke,

I !!:I |:| pravdéDg)oécll%bnék
poruse
Jomn

akumulatoru.

015658

Poznamka:

» Kapacita udavana indikaci se mize mirné lisit od
kapacity skute¢né v zavislosti na podminkach
pouzivani a teploté prostredi.

Pouziti kratké ohebné antény (obr. 9)
Kratkou ohebnou anténu napfimte podle obrazku.

Pouziti dodaného sit'ového adaptéru
(obr. 10)

Vyjméte pryzovou krytku a do zdifky vstupu adaptéru na
levé strané radia zastréte konektor adaptéru. Adaptér
pfipojte do standardni sitové zasuvky. Pfi zapnuti
adaptéru se automaticky odpoji blok akumulatoru. Neni-li
sitovy adaptér vyuzivan, je tfeba jej odpojit ze zasuvky.

Poznamka:

Jestlize v radiu pfi poslechu stanic v pAsmu AM k ruseni
adaptérem, presurite radio do vzdalenosti delSi nez 30 cm
od sitového adaptéru.

Provoz radia — vyhledavani stanic v
pasmu AM/FM
1. Stisknutim tlacitka napajeni 7= zapnéte radio.
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2. Stisknutim tlagitka volby zdroje zvuku E vyberte
pasmo pfijmu AM nebo FM.

3. Stisknutim a pfidrzenim ovladaciho knofliku ladéni 1
spustte automatické ladéni. Radio prohleda pasmo
AM/FM pocinaje od aktualné zobrazeného kmitoctu a
po nalezeni stanice s dostate¢né silnym pfijmem se
vyhledavani automaticky zastavi.

4. Po nékolika sekundéach se aktualizuje obsah displeje.
Na displeji se zobrazi kmitocet nalezeného signalu.

5. Chcete-li vyhledat dalsi stanice, znovu stisknéte a
pridrzte ovladaci knoflik ladéni .

6. Po dosazeni konce vinového pasma radio obnovi
ladéni od opa¢ného konce vinového pasma.

7. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni £1 nastavte
pozadovanou Urover hlasitosti.

Poznamka:

* PFi nastavovani hlasitosti se ujistéte, zda na displeji
NEBLIKA zobrazeni FM/AM.

« Jestlize na zobrazeni AM/FM na obrazovce blika,
mUZzete provést ruéni ladéni stanic (vice podrobnosti
naleznete v ¢asti ,Ruéni ladéni — AM/FM").

8. Radio vypnete stisknutim tla¢itka napajeni ==

Ruéni ladéni — AM/FM
1. Stisknutim tlagitka napajeni £~=] zapnéte radio.
2. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku E vyberte
pasmo pfijmu AM nebo FM.
3. Stisknéte ovladaci knoflik ladéni {1 a na displeji se
rozblika zobrazeni FM nebo AM.
Poznamka:
e Zobrazeni FM/AM bude blikat pfibl. 10 sekund.
Béhem této doby bude umoznéno jen ruéni ladéni.
» Jestlize chcete provést nastaveni hlasitosti s
blikajicim zobrazenim FM/AM, vypnéte blikani
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni a pak mazete
Groven hlasitosti nastavit otaéenim ovladaciho
knofliku ladéni.
4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni £ naladte
pozadovanou stanici.
5. Po dosazeni konce vinového pasma radio obnovi
ladéni od opaéného konce vinového pasma.
6. Ovladacim knoflikem ladéni {1 nastavte
pozadovanou Uroven hlasitosti.

Predvolby stanic v rezimu AM/FM

Pro pasma AM a FM je k dispozici po 5 pfedvolbach

stanic. Pouzivaji se stejnym zplisobem pro kazdé vinové

pasmo.

1. Stisknutim tlagitka napéjeni =] zapnéte radio.

2. Stisknutim tlagitka volby zdroje zvuku E vyberte
pozadované vinové pasmo. Podle vy$e uvedeného
popisu naladte poZzadovanou rozhlasovou stanici.



3. Stisknéte a pridrzte pozadované tlacitko predvolby
(1 az5) , az se na displeji za
kmitoctem zobrazi napf. ,P4“. Stanice se ulozi pod
danym ¢&islem predvolby. Tento postup zopakujte u
zbyvajicich predvoleb, jezZ si prejete nastavit.

4. Pokud chcete, muzete vySe uvedenym postupem
pfepsat jiz uloZzené predvolené stanice.

ReZimy zobrazeni — FM

Réadio nabizi fadu moznosti zobrazeni v rezimu FM.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka Nabidka/Informace
() = zobrazite informace RDS poslouchané stanice.

a. Nazev stanice Zobrazi ndzev poslouchané stanice.

b. Typ programu Zobrazi typ poslouchané stanice,

napf. Pop, Vazna hudba, Zpravy atd.

Zobrazi textovou zpravu radia, napr.

nové polozky atd.

Zobrazi rok a den tydne podle

nastaveni data v radiu.

Zobrazi datum a den tydne podle

nastaveni data v radiu.

Zobrazi kmito¢et v paAsmu FM

poslouchané stanice.

c. Radio text
d. Rok/Den
e. Datum/Den

f.  Kmitocet

FM stereo (auto)/mono

Pokud ma poslouchana rozhlasova stanice v pasmu FM

stanice slaby signal, maze byt slySitelny urcity Sum. Tento

Sum Ize redukovat prepnutim na pfehravani stanice spise

V reZzimu mono nez stereo.

1. Stisknutim tlagitka napajeni == vyberte podle
potfeby pasmo FM a podle vySe uvedeného postupu
naladte poZzadovanou stanici FM.

2. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Nabidka/Informace
(L) = prejdete do nastaveni nabidky.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 1, aZ se na
displeji zobrazi nastaveni FM Auto/Mono. Pokud je
nastaven rezim Auto, stisknéte ovladaci knoflik ladént,
abyste prepnuli na rezim Mono a omezili Sum.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni vyberte
pozadovanou moznost.

Vyvolani predvolby v reZimu AM/FM

1. Stisknutim tlagitka napajeni £==] zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku E vyberte
pasmo pfijmu AM nebo FM.

3. Kratkym stisknutim pozadovaného tlac¢itka predvolby
naladte jednu ze stanic ulozenych v
pameéti predvoleb.

Hodiny a budiky

Nastaveni forméatu €asu a data
Zobrazeni hodin vyuzivané v pohotovostnim rezimu a na

obrazovkach rezimu prehravani Ize nastavit na razné

formaty. Vybrany formét se pak také pouzije pfi

nastavovani budiku.

1. Stisknutim a pfidrzenim tla¢itka Nabidka/Informace
() = prejdéte do nastaveni nabidky.

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 1, az se na
displeji zobrazi ,CLOCK xxH* a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 3 zadani potvrdte. Format ¢asu
zacne blikat.

3. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni £1 zvolte
12 hodinovy nebo 24 hodinovy formét ¢asu.
Stisknutim ovladdaciho knofliku ladéni £ potvrdte
vybér forméatu ¢asu.

Poznamka: Pfi vybéru 12 hodinového formatu c¢asu
bude v radiu k nastaveni pouzit 12 hodinovy format.

4. Stisknutim a pfidrzenim tlagitka Nabidka/Informace
() = prejdéte do nastaveni nabidky.

5. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 1, aZ se na
displeji zobrazi datum (napf. THU APR 3) a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni 1 zadani potvrdte. Forméat
data za¢ne blikat.

6. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni £1 zvolte
pozadovany format data. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 1 potvrdte vybér.

Nastaveni hodin a data
1. Stisknutim a pfidrzte tlacitko Nabidka/Informace

o

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni £, aZ se na
displeji zobrazi ,CLOCK ADJ“. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni £ nastaveni potvrdte.

3. Nastaveni hodin na displeji za¢ne blikat. Otac¢enim
ovladaciho knofliku ladéni £ vyberte pozadované
hodiny a stisknutim ovladaciho knofliku ladéni £J
nastaveni potvrdte. Potom ota¢enim ovladaciho
knofliku ladéni £3 vyberte poZzadované minuty a
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni £ nastaveni
potvrdte.

4. Otéacejte ovladacim knoflikem ladéni 1, az se na
displeji zobrazi ,DATE ADJ". Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni {1 nastaveni potvrdte.

5. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni £ vyberte
pozadovany rok a stisknutim ovladaciho knofliku
ladéni 1 nastaveni potvrdte. Potom otacenim
ovladaciho knofliku ladéni {1 vyberte pozadovany
mésic a stisknutim ovladaciho knofliku ladéni £
nastaveni potvrdte. Potom otaenim ovladaciho
knofliku ladéni 3 vyberte pozadované datum a
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni £ nastaveni
potvrdte.
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Systém RDS (Radio Data System)

Jestlize hodiny nastavite pomoci funkce RDS, radio

hodiny synchronizuje pfi kazdém naladéni rozhlasové

stanice vyuZzivajici systém RDS se signalem CT.

1. Po naladéni stanice vysilajici data systému RDS
stisknéte a pridrzte tlacitko Nabidka/Informace (1 =.

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni {1, az se na
displeji zobrazi ,RDS CT* a symbol hodin. Stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni £3 nastaveni potvrdte.

3. Otadejte ovladacim knoflikem ladéni £, aZ se na
displeji zobrazi ,RDS CT*. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni £ potvrdte nastaveni. Hodiny radia se

nastavi automaticky podle pfijatych dat systému RDS.

4. Po dokonceni akce se na displeji LCD zobrazi ikona
RDS oznadujici, Ze ¢as radia je ¢asem hodin systému
RDS. Cas hodin radia bude platny po dobu 5 dn(i po
kazdé synchronizaci ¢asu radia se signalem CT
systému RDS.

Nastaveni budiku

Réadio méa dva budiky, jeZ Ize nastavit na buzeni radiem
AM/FM nebo ténem. Budiky Ize nastavit ve chvili, kdy je
pristroj v pohotovostnim rezimu nebo béhem prehravani.

a. Nastaveni €asu buzeni radiem:

1. Buzeni radiem Ize nastavit u zapnutého i vypnutého
radia.

2. Stisknéte a pridrzte tlacitko buzeni radiem &-<19, a7
se rozblika symbol buzeni radiem se zobrazenim
hodin a zazni pipnuti.

3. Béhem blikani symbolu buzeni radiem &-<1% vyberte
otacenim ovladaciho knofliku ladéni £ hodinu a
opétovnym stisknutim ovladaciho knofliku ladéni £1
nastaveni hodin potvrdte. Potom otacenim ovladaciho
knofliku ladéni £ vyberte minuty a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni {1 nastaveni minut
potvrdte.

4. Otac¢enim ovladaciho knofliku ladéni zobrazite na
displeji moznosti opakovani budiku.

Budik poskytuje nasledujici moznosti:

ONCE (jednou) — budik se aktivuje jednou

DAILY (denné) — budik se aktivuje kazdy den
WEEKDAY (vSedni dny) — budik se aktivuje pouze ve
vSedni dny

WEEKEND (vikend) — budik se aktivuje o
vikendovych dnech

Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3 potvrdte
nastaveni.

5. Béhem blikani symbolu buzeni radiem vyberte
otacenim ovladaciho knofliku ladéni pozadované
pasmo a stanici pro buzeni a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni volbu potvrdte.

6. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni vyberte
poZadovanou hlasitost a stisknutim ovladaciho
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knofliku ladénf hlasitost potvrdte. Nastaveni buzeni
radiem je dokonceno.

Poznamka:

Jestlize nebude zvolena nova stanice buzeni radiem,
pouZzije se posledni vybrana stanice buzeni.
Poznamka:

Jestlize v dobé aktivace budiku nebude vybrand stanice
AM/FM budiku dostupnd, pouzije se namisto ni buzeni
ténem.

b. Nastaveni buzeni tonem HWS (Humane Wake
System):

PFi volbé buzeni tonem HWS se aktivuje ton pipani.
Kazdych 15 sekund se pipani budiku po dobu jedné
minuty zkracuje, nacez pred opakovanim cyklu nasleduje
minuta beze zvuku.

1. Buzeni ténem lIze nastavit u zapnutého i vypnutého

radia.

2. Stisknéte a pfidrzte tla¢itko buzeni tbnem ©&-0, az se
rozblik4 symbol se zobrazenim hodin a zazni pipnuti.

3. Béhem blikani symbolu buzeni tbnem -0 vyberte
otacenim ovladaciho knofliku ladéni 3 hodinu a
opétovnym stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 1
nastaveni hodin potvrdte. Potom otaenim ovladaciho
knofliku ladéni 1 vyberte minuty a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni £ nastaveni minut
potvrdte.

4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni zobrazite na
displeji moznosti opakovéani budiku.
Budik poskytuje nasledujici moznosti:
ONCE (jednou) — budik se aktivuje jednou
DAILY (denné) — budik se aktivuje kazdy den
WEEKDAY (v8edni dny) — budik se aktivuje pouze ve
vSedni dny
WEEKEND (vikend) — budik se aktivuje o
vikendovych dnech
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 1 potvrdte
nastaveni.

Poznamka:
Pfi buzeni tonem neni Zada Uprava hlasitosti mozna.

Béhem aktivity budiku
Zvuk budiku vypnete stisknutim tlagitka napajeni £==].

Deaktivace/zruSeni budiku

Deaktivaci aktivniho budiku provedete stisknutim tlaitka
napajeni £~=] nebo budik zruste stisknutim a pfidrzenim
odpovidajiciho tla¢itka buzeni.

Opakované buzeni

1. P¥iznéjicim zvuku budiku stisknéte jakékoli tlagitko
kromé tlagitka napéjeni == a budik se na 5 minut
odmléi. Na displeji se zobrazi ,SNOOZE" (opakované
buzeni).



2. Nastaveni doby odmiéeni casovace opakovaného
buzeni provedete stisknutim a pfidrzenim tlacitka
Nabidka/Informace (_} =, ¢imz vstoupite do nastaveni
nabidky.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 1, az se na
displeji zobrazi ,SNOOZE X“ a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 1 zadani potvrdte. Otacenim
ovladaciho knofliku ladéni £ nastavte dobu odmi¢eni
Casovace opakovaného buzeni na 5, 10, 15 &i
20 minut.

4. ZruSeni ¢asovace opakovaného buzeni pfi
pozastaveni buzeni provedete stisknutim tlacitka
napajeni 7=

Casovaé automatického vypnuti

Radio Ize nastavit tak, aby se po uplynuti pfednastavené

doby automaticky vypnulo. Casova¢ automatického

vypnuti Ize nastavit na 60, 45, 30, 15, 120 a 90 minut.

1. Stisknutim a pfidrzenim tla¢itka napajeni &= =
vstupte do nastaveni ¢asovace automatického
vypnuti. Na displeji se zobrazi ,SLEEP XX*
(automatické vypnuti XX).

2. Tlagitko napéjeni £ pfidrzte stisknuté a na displeji
se zacnou prepinat moznosti ¢asovace automatického
vypnuti. AZ se na displeji zobrazi pozadované
nastaveni ¢asovace automatického vypnuti, stisknuti
uvolnéte. Nastaveni se ulozi a displej LCD se vréti k
normalnimu zobrazeni.

3. Po uplynuti pfednastaveného ¢asovace
automatického vypnuti se radio automaticky vypne.
Na displeji se zobrazi ikona ¢asovace automatického
vypnuti B=i signalizujici aktivni ¢asova¢
automatického vypnuti.

4. Jestlize chcete funkci ¢asovace automatického
vypnuti zrusit jeSté pfed uplynutim pfednastavené
doby, stisknéte jednoduse tlagitko napajeni &= a
pristroj rué¢né vypnéte.

Vyrovnévani hlasitosti

Nastavenim funkce vyrovnavani hlasitosti mizete ziskat

kompenzaci nizsich a vySsich zvukovych kmito¢tu radia.

1. Stisknutim a pfidrzenim tlagitka Nabidka/Informace
()= prejdéte do nastaveni nabidky.

2. Otéacejte ovladacim knoflikem ladéni £, aZ se na
displeji zobrazi ,LOUD ON“ nebo ,LOUD OFF*.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni £ nastaveni
potvrdte.

3. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni 1 zapnéte
vybérem moznosti ON (zap.) funkci vyrovnavani
hlasitosti a potom nastaveni stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 1 potvrdte.

4. Pokud chcete funkci vyrovnavani hlasitosti vypnout,
vyberte moznost OFF (vyp.) a potom nastaveni
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni {3 potvrdte.

Pomocna vstupni zdirka

K dispozici jsou dvé 3,5mm pomocné vstupni zditky

stereo. Jedna je umisténa na ¢elni strané radia

(AUX IN 1) a druhd se nachazi v prostoru pro akumulator

(AUX IN 2).

1. Kpomocné vstupni zdifce miZete pfipojit externi zdroj
zvuku (napt. iPod, MP3 nebo CD prehravac).

2. Opakovanym stisknutim a uvolnénim tlacitka volby
zdroje zvuku E zobrazte polozku AUX IN 1 nebo 2.

3. Upravou nastaveni hlasitosti zaFizeni iPod, MP3 nebo
CD prehravace zajistéte odpovidajici Groven signalu z
pfehravace a ovladacim knoflikem ladéni 1 radia
nastavte pohodiny poslech.

Poslech hudby prostiednictvim rozhrani

Bluetooth®

K automatickému propojeni pro prehravani/streamovani
hudby do radia prostfednictvim rozhrani Bluetooth®
musite nejprve provést sparovani zafizeni Bluetooth® s
rédiem. Sparovani vytvofi vytvori trvalou ,vazbu®, diky niz
se dané dvé zafizeni vzdy rozpoznaji.

Spéarovani zafizeni Bluetooth®

1. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku E vyberte
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazi hlaeni ,BT
READY" a hlaseni ,READY" bude blikat ve
2 sekundovych intervalech.

2. K umoznéni postupu sparovani aktivujte podle
uzivatelské pirucky k zafizeni rozhrani Bluetooth® ve
vasem zafizeni.

3. Stisknéte a uvolnéte tlacitko sparovani '\‘:T ana
displeji se zobrazi hlaSeni ,BT PAIR", jez bude blikat v
1 sekundovych intervalech. Mizete zagit vyhledavat
své radio v zafizeni Bluetooth®. AZ se ve vasem
zafizeni Bluetooth® zobrazi nazev vaseho radia,
stisknéte danou polozku v seznamu Bluetooth®.

U nékterych starSich typt mobilnich telefonu (verze
Bluetooth® starsi nez BT2.1) mlze byt nutné zadat
heslo ,0000“.

4. Va$e zafizeni Bluetooth® se propoji s radiem.

5. Po pfipojeni zustane na displeji zobrazeno hlaseni
LBLUETOOTH" a podsviceni se do 10 sekund ztlumi.

Nyni muZete prehravat hudbu ze zafizeni Bluetooth®

prostrednictvim radia.

Pfehravani z jiz sparovaného zafizeni
Bluetooth®

1. Stisknutim tlagitka volby zdroje zvuku [=] vyberte
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazi hlaseni ,BT
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READY" a hlaseni ,READY" bude blikat ve
2 sekundovych intervalech.

2. Vyhledejte a propojte radio v zafizeni Bluetooth®.
Néktera zafizeni se mohu s radiem propojit
automaticky.

Nyni muzete pfehravat hudbu ze zafizeni Bluetooth®

prostrednictvim radia.

Poznamka:

a) Radio Ize sparovat nanejvys s 8 zafizenimi Bluetooth®.
PFi sparovani vétsiho nez uvedeného poctu zatizeni
Bluetooth® se historie parovani prepise od nejstarsich
polozek historie.

b) Existuiji-li 2 zafizeni Bluetooth® vyhledavajici vase
radio, zobrazi se jeho dostupnost v obou zafizenich.

c¢) Pokud je vase zafizeni Bluetooth® od radia docasné
odpojeno, bude tfeba jej s radiem znovu propojit
manualné.

d) Jestlize se nazev radia v seznamu zafizeni Bluetooth®
zobrazuje, avSak vaSe zafizeni se s nim nedokaze
spojit, odstrarite polozku s ndzvem radia ze seznamu a
sparujte zafizeni s radiem znovu podle vyse
uvedeného postupu.

e) Efektivni provozni rozmezi mezi radiem a sparovanym
zafizenim je pfiblizné 10 metrd (30 stop).

f) Jakékoli prekazky mezi radiem a zafizenim mohou
provozni rozmezi omezit.

Odpojeni zaFizeni Bluetooth®

Zafizeni Bluetooth® odpojite stisknutim a pfidrzenim
tlacitka sparovani ﬁ na 2-3 sekundy. Na displeji zmizi
zobrazeni hlaseni ,BLUETOOTH" a rozhrani Bluetooth®
bude deaktivovano.

Nabijeni pomoci napéajeciho portu USB

(obr. 10)

Na ¢elni strané radia se nachazi port USB.

Prostfednictvim portu USB muZzete nabijet zafizeni USB.

1. Bézné dostupnym kabelem USB pfipojte zafizeni
USB, napfiklad iPod, pfehrava¢ MP3 nebo CD
prehravac.

2. Stisknutim tlagitka napajeni £~ zapnéte radio.

3. Réadio, zapnuté v rezimu FM, BT nebo AUX
signalizovaném po pfipojeni externiho zvukového
zdroje, umoznuje nabijeni zafizeni USB pfi napajeni
ze sité i za provozu na baterie.

Poznamka:

Zafizeni USB nelze nabijet v rezimu AM, nebot pfijem

rédiového signalu se pfi nabijeni zafizeni USB stava

velmi slabym.

 P¥i nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni
vykon hlasitosti reproduktoru.

» Konektor USB mlize poskytnout proud s max. hodnotu
1 A/5 V.

DuleZité:

» Pred pfipojenim zafizeni USB k nabijecce si vzdy
zélohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke
ztraté dat.

* Je mozné, Ze nabijecka neumozni napéjeni nékterych
zafizeni USB.
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» Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokonéeno, odpojte jej od konektoru a zaviete
krytku.

» K portu USB nepfipojujte zdroj napajeni. Mohlo by
nastat nebezpeci vzniku pozaru. Port USB slouzi
pouze k nabijeni nizkonapétovych zatizeni. Jestlize
zadné nizkonapétové zafizeni nenapdjite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

» Do napéjeciho portu USB nestrkejte hiebiky, draty atd.
Mohlo by dojit ke zkratu a vzniku koufe ¢i pozaru.

» Konektor USB radia nepropojujte s portem USB
pocitace — existuje vysoka pravdépodobnost
poskozeni jednotek.

UDRZBA
/\ UPOZORNENi:
» Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol &i

podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim ¢&i vzniku prasklin.

Technické Udaje:

Pozadavky na napéjeni

Sitovy adaptér 12 V ss/1 200 mA, kladny pdl na
stfedovém koliku

UM-3 (typ AA) x 2 jako zalohovaci
zdroj

Kazetovy akumulator: 7,2 V-10,8 V
Zasuvny akumulator: 10,8 V-18 V
FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/krok)

AM (MW) 522—1 710 kHz

(9 kHz/krok)

Akumulator

Kmito&tovy rozsah

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(Slovni ochranna znamka
Bluetooth® a pfislusna loga jsou
registrované ochranné znamky
vlastnéné spole¢nosti Bluetooth
SIG, Inc.)
Verze Bluetooth® 4.0
Profily Bluetooth®  A2DP/SCMS-T
Vysilaci vykon Specifikace tfidy vykonu
Bluetooth®: Tfida 2
Max. 10 m (lisi se podle podminek
pouziti)
Podporovany kodek SBC
Kompatibilni profil Bluetooth®

A2DP

Dosah pfenosu

Charakteristiky
Reproduktor
Vstupni konektor

3,5 palcovy, 8 ohma, x 2
7,2V:05W x 2

10,8 V: 1,2 W x 2

14,4V: 2,2 W x 2,

18V:35Wx2

Pram. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: kratk& ohebna anténa

AM: ty¢ova anténa

Rozméry (S x V x H) v mm

282 x 294 x 163

Vstupni terminal
Anténni systém



Hmotnost

Blok akumulatoru

(kg)

(bez akumulatoru)

4,3

BL7010
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BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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SLOVENSCINA (lzvirna navodila)

Simboli

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

cd
Ni-MH
Li-ion

Preberite navodila za uporabo.

Le za drzave EU

Elektricnega orodja ali akumulatorja ne
odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in o baterijah
in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in
akumulatorjih in z njunim izvajanjem v skladu
z drzavno zakonodajo se morajo elektricna
oprema, baterije in akumulatorji, ki so prisli do
konca svojega Zivljenjskega cikla, zbirati
lo€eno in se vrniti v okoljsko zdruZljivo
ustanovo za recikliranje.

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Da boste preprecili pozar, elektriéni udar in/ali telesne

poskodbe, pri uporabi elektri¢nih strojev upoStevajte

osnovne previdnostne ukrepe.

1. Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

2. Cistite le s suho krpo.

3. Ne names¢ajte v bliZini virov toplote, npr. radiatorjev,
regulatorjev toplote, Stedilnikov ali drugih aparatov
(vkljuéno z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

4. Uporabljajte le prikljucke/pripomocke, ki jih je dologil
proizvajalec.

5. Napravo izklopite med nevihtami ali ¢e je dlje ¢asa ne
uporabljate.

6. Radio z baterijskim napajanjem z vgrajenim
akumulatorjem ali lo€eno akumulatorsko baterijo je
treba polniti le z dolo¢enim polnilnikom akumulatorjev.
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorjev,
lahko povzroci nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z
drugimi akumulatoriji.

7. Radio z baterijskim napajanjem uporabljajte le s

Tekocina iz akumulatorja lahko povzrogi drazenje ali
opekline.

SHRANITE TA NAVODILA.

SPECIFICNA VARNOSTNA
PRAVILA ZA AKUMULATORSKE
BATERIJE VLOZKE

1.

n

Pred uporabo akumulatorskih baterij preberite vsa
navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku
akumulatorjev, (2) akumulatorju in (3) izdelku, ki
akumulator uporablja.

Ne razstavljajte akumulatorske baterije.

Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je lahko

rezultat pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozija.

Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto vodo in takoj

poiscite zdravnisko pomo¢. Posledica je lahko izguba

vida.

Ne povzrodite kratkega stika akumulatorske baterije.

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr3nim koli
prevodnim materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju akumulatorske
baterije v posodo z drugimi kovinskimi predmeti,
kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi ali
deZju. Kratek stik akumulatorja lahko povzroci
velik tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

Ne shranjujte orodja in akumulatorske baterije na

mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze

50 °C (122 °F).

Ne sezigajte akumulatorske baterije, tudi e je hudo

poskodovana ali v celoti izpraznjena. Akumulatorska

baterija lahko v ognju eksplodira.

Bodite previdni, da vam akumulator ne pade, in ga ne

udarjajte.

Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.

. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite

navodila za zamenjavo akumulatorske baterije.
Najvecji tok praznjenja akumulatorske baterije mora
biti vegji ali enak 8 A.

A\ POZOR:

10.
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posebej oblikovanimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi do
nevarnosti pozara.

Kadar akumulatorska baterija ni v uporabi, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke za
papir, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki ali drugi manijsi
kovinski predmeti, ki lahko poveZejo oba terminala.
Stik terminalov akumulatorja lahko povzroci iskre,
opekline ali pozar.

1zogibajte se stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so
cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Obstaja vecje
tveganje elektricnega udara, ¢e je vae telo
ozemljeno.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja uhaja
tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride tekogina
v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdravnisko pomoc¢.

» Nepravilna zamenjava akumulatorske baterije lahko
privede do eksplozije.
* Zamenjajte jo le z isto ali enakovredno vrsto baterije.

Razlaga sploSnega pogleda (sl. 1)

Vhod za USB napajanje

Vklopno-izklopni gumb/€asovnik za spanje
Izvorni gumb

Radijski alarm

Brencalo

Prednastavljene postaje/gumb za prednastavitve 1 kot
gumb za seznanjanje prek Bluetooth®
Gumb Meni/Informacije

Gumb za glasnost/nastavljanje/izbiro

. Vtiénica DC IN

0. AUX IN 1

o, wNE



11.
. Rocaj
13.
14.
15.
. Pokrov akumulatorja
17.
18.

12

16

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

Zaslon LCD

Mehka upogljiva pali¢na antena
Predel predal¢ka za baterije
Zvocnik

Vhodni priklju¢ek (AUX IN 2)

Predalcek za baterije (pokriva glavno akumulatorsko
baterijo in pomoZzne baterije)

Gor

Levo

Sprednja stran

Desno

Zadnja stran; zaprt pokrov za akumulator
Zadnja stran; odprt pokrov za akumulator
Akumulatorska baterija

Gumb

Opozorilne lu¢ke

Gumb za prikaz

Zaslon LCD:

—TIOTMUOwWP

. Radijski alarm

. Brencalo

. Simbol za stereo

. Indikator izpraznjenega akumulatorja

Ura
Frekvenca

. RDS (radijski podatkovni sistem)
. Status Sleep (spanje)

AM/PM za uro

Namestitev akumulatorja

Opomba:

Ce hranite pomozne baterije znotraj predal¢ka boste
prepredili, da se podatki, shranjeni v prednastavljenem
pomnilniku izgubijo.

Namestitev pomoZne baterije

1.

I1zvlecite predel predalCka za baterije, da ga sprostite.

V napravi sta glavni predal¢ek za baterije in pomoZzni
predal¢ek za baterije. (sl. 2)

Odstranite pokrov predal¢ka za baterije in vstavite 2
novi bateriji UM-3 (velikost AA). Zagotovite pravilno
polarnost baterij, kot je prikazano v notranjosti
predal¢ka. Znova namestite pokrov predalcka za
baterije. (sl. 3)

Ko so pomozne baterije vstavljene, vstavite glavno
akumulatorsko baterijo v elektri¢ni radio. Ustrezne
akumulatorske baterije za ta radio so navedene v
nasledniji tabeli.
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Naslednja tabela prikazuje ¢as delovanja po enem polnjenju v nacinu Radio.

Na izhodu zvoénika
. Napetost akumulatorske baterije =50 mW + 50 mW (enota: ura)
Zmogljivost (priblizno)
akumulatorja V Bluetooth®
- uetooth® z
72V 10,8V 14,4V 18V V radio ali AUX USB polnjenjem
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 18
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
3.0An BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[_1: Skupina baterij
[1: Zaklopna baterija
Opomba:

Zgornja tabela ¢asa delovanja baterij je za referenco. Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije,

pogoje polnjenja ali okolje uporabe.

NameSc¢anje ali odstranjevanje zaklopne

akumulatorske baterije (sl. 4 in 5)

» ZanameS$¢anje baterije poravnajte jezi¢ek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohiSju in potisnite
akumulatorsko baterijo v leziS¢e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo¢no zaskoéi.

« Ce vidite rdeco &rto na zgornii strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako da
rdeca érta ni vidna. Ce tega ne upostevate, lahko
akumulatorska baterija nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

* Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
gezmerne sile. Ce se akumulatorska baterija ne
zasko¢i zlahka, ni pravilno vstavljena.

« Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, potisnite
gumb na sprednjem delu akumulatorske baterije ali
gumba na obeh straneh akumulatorske baterije in jo
izvlecite iz orodja.
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NameSc¢anje ali odstranjevanje skupine

akumulatorskih baterij (sl. 6 in 7)

* Pri vstavljanju akumulatorja poravnajte jezi¢ek na
akumulatorju z utorom na ohisju in ga potisnite v
leZisce.

« Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, jo vzemite
iz priklju¢kov, pri tem pa pritisnete gumba na strani
akumulatorske baterije.

Vrnite predel predalCka za baterije v izhodiS¢ni poloZaj.

ZmanjSana mo¢, popacenje, ,jecljajoci zvok" ali e se tako

znak za nizko stanje baterije £ kot ,POWERFAIL®

pojavita na zaslonu, so to vse znaki, da je treba zamenjati
glavno akumulatorsko baterijo.

Opomba:

Akumulatorske baterije ni mogoce polniti prek prilozenega

AC napajalnika.

Ko se prikaze znak za nizko stanje baterije £57J in znak

LEMPTY*" neprekinjeno utripa, je treba zamenjati

pomozne baterije.




Prikaz preostale zmogljivosti baterije
(sl. 8)

Samo za akumulatorske baterije, ki imajo na koncu
Stevilke modela ¢rko ,, B

Pritisnite gumb za prikaz na akumulatorski bateriji za
prikaz preostale zmogljivosti akumulatorske baterije.
Opozorilne lu¢ke se za nekaj sekund osvetlijo.

Opozorilne lu¢ke

Preostala
I D n zmogljivost

Osvetljene | Izklopljene | Utripajoce

75% do 100%

50% do 75%

1R

25% do 50%

BR00

0% do 25%

000

puid

Napolnite baterijo.

0
il T

Baterija je morda
v okvari.

015658

Opomba:

» Prikaz se lahko glede na okolis¢ine uporabe in
temperaturo okolice malce razlikuje od dejanske
zmogljivosti baterije.

Uporaba mehke upogljive pali€ne antene
(sl. 9)

Zravnajte mehko upogljivo paliéno anteno, kot je
prikazano na sliki.

Uporaba priloZzenega AC napajalnika

(sl. 10)

Odstranite gumijasto zas¢ito in vstavite vti€ napajalnika v
DC vti€nico na levi strani radia. Prikljucite napajalnik v
standardno elektri¢no vti¢nico. Kadar uporabljate
napajalnik, se akumulatorska baterija samodejno odklopi.
Kadar AC napajalnika ne uporabljate, ga je treba odklopiti
z elektrike.

Opomba:

Ce prihaja do interferenc med radiem in njegovim
napajalnikom, medtem ko je radio v nacinu AM,
premaknite radio stran od napajalnika za ve¢ kot 30 cm.

Uporaba radia — Nastavljanje postaj AM/

FM

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb #2=1, da vklopite
radio.

2. Pritisnite izvorni gumb [=], da izberete radijski nagin
AM ali FM.

3. Pritisnite in zadrZite krmilni gumb za nastavljanje 1,
da izvedete samodejno nastavljanje. Vas radio bo
preiskal pas AM/FM od trenutno prikazane frekvence
in samodejno ustavil iskanje, ko najde postajo z dovolj
Cistim sprejemom.

4. Po nekaj sekundah se bo prikazovalnik posodobil. Na
prikazovalniku bo prikazana frekvenca najdenega
signala.

5. Ce Zelite najti drugo postajo, pritisnite in zadrZite
krmilni gumb za nastavljanje 1, kot ste storili prej.

6. Ko je dosezen konec valovnega obmogja, bo radio
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu
valovnega obmocja.

7. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje £J, da nastavite
potreben nivo zvoka.

Opomba:

» Med nastavljanjem glasnosti se prepri¢ajte, ali
mogoce na zaslonu NE utripa FM/AM.

« Ce na zaslonu utripa AM/FM, je omogod&eno le
ro¢no nastavljanje postaj (za ve¢ podrobnosti glejte
razdelek ,Ro¢no nastavljanje — AM/FM®).

8. Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb #£7-=].

Roéno nastavljanje — AM/FM

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb £2=1, da vklopite
radio.

2. Pritisnite izvorni gumb E da izberete radijski nac¢in
AM ali FM.

3. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1 in videli
boste, da na zaslonu utripa FM ali AM.

Opomba:

* FM/AM bo utripalo pribl. 10 sekund. V tem obdobju
je dovoljeno le ro¢no nastavljanje.

« Ce Zelite nastaviti glasnost, medtem ko utripa FM/
AM, pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da
ustavite utripanje, nato pa lahko zavrtite krmilni
gumb za nastavljanje, da nastavite nivo zvoka.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje {1, da nastavite
postajo.

5. Ko je doseZen konec valovnega obmogja, bo radio
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu
valovnega obmocja.

6. Uporabite krmilni gumb za nastavljanje 1, da
nastavite potreben nivo zvoka.

Prednastavljanje postaj v naéinu AM/FM

Radio ima po 5 prednastavljenih postaj za AM in FM.

Uporabljajo se na enak nacin za vsa valovna obmocja.

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb #2=1, da vklopite
radio.
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2. Pritisnite izvorni gumb E da izberete Zeleno
valovno obmocje. Nastavite Zeleno radijsko postajo,
kot je bilo opisano pre;j.

3. Pritisnite in zadrZite Zeleni gumb za prednastavitve (1
do 5) , da se na zaslonu za frekvenco
prikaZze npr. ,P4“. Postaja bo shranjena na
prednastavljeno Stevilko. Po Zelji ponavljajte ta
postopek za ostale prednastavljene postaje.

4. Prednastavljene postaje, ki so Ze shranjene lahko po
potrebi prepiSete po zgoraj opisanem postopku.

Nacini prikaza — FM

Vas radio ima vrsto moznosti prikaza za radijski nacin FM.

1. Veckrat pritisnite gumb Meni/Informacije ()= za
ogled informacij RDS postaje, ki jo posluSate.

a. Ime postaje Prikazuje ime postaje, ki jo

posluSate.

Prikazuje vrsto postaje, ki jo

posluSate, npr. pop, klasika,

novice itd.

c. Radijsko besedilo Prikazuje radijska besedilna

sporogila, npr. nove elemente itd.

Prikazuje leto in dan v tednu v

skladu z nastavitvami datuma na

radiu.

Prikazuje datum in dan v tednu v

skladu z nastavitvami datuma na

radiu.

Prikazuje frekvenco FM postaje,

ki jo poslusate.

b. Vrsta programa

d. Leto/dan
e. Datum/dan

f. Frekvenca

FM stereo (samodejno)/mono

Ce ima FM radijska postaja, ki jo poslusate, slab signal,

bo morda sliSno sikanje. To sikanje lahko zmanjSate tako,

da radio posluSate v naginu mono in ne stereo.

1. Po potrebi pritisnite vklopno-izklopni gumb £2=], da
izberete obmocje FM in nastavite Zeleno FM postajo,
kot je bilo opisano prej.

2. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije (L1 = , da
vstopite v meni Nastavitve.

3. \Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 1, dokler ni na
zaslonu prikazana nastavitev FM Auto/mono. Ce je
nastavitev Auto (samodejno) pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje, da preklopite v nacin mono in zmanjSate
piskanje. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da
izberete moznost.

Priklic prednastavljene postaje v naéinu

AM/FM

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb 7], da vklopite
radio.

2. Pritisnite izvorni gumb E da izberete radijski nacin
AM ali FM.
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3. Zakratek ¢as pritisnite gumb za prednastavitve
il!l-:lhlhﬂ" , da bo radio nastavil dolo¢eno
postajo, shranjeno v pomnilniku.

Urain alarmi

Nastavljanje oblike prikaza €éasa in datuma

Prikazovalnik ure, ki se uporablja v na¢inu pripravljenosti

in na predvajalnem zaslonu, lahko nastavite v razli¢ne

formate. I1zbrana oblika prikaza se nato uporablja pri
nastavljanju alarmov.

1. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije () =, da
vstopite v meni Nastavitve.

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 1, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,CLOCK xxH*, nato pa
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da vstopite
v nastavitve. Oblika prikaza ¢asa bo zacela utripati.

3. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje £, da izberete
obliko prikaza 12 ali 24 ur. Pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje £J, da potrdite izbiro oblike prikaza ure.
Opomba: Ce izberete 12-urno obliko prikaza, bo radio
za nastavljanje uporabljal 12-urni prikaz.

4. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije _J =, da
vstopite v meni Nastavitve.

5. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 1, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi datum (npr. THU APR 3),
nato pa pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da
vstopite v nastavitve. Oblika prikaza datuma bo zacela
utripati.

6. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje {1, da izberete
Zeleno obliko prikaza datuma. Pritisnite krmilni gumb
za nastavljanje {1, da potrdite svojo izbiro.

Nastavljanje €asa in datuma
1. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije () =.

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 1, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,CLOCK ADJ". Pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje {1, da vstopite v
nastavitve.

3. Nastavitev ure na prikazovalniku bo zagela utripati.
Vrtite krmilni gumb za nastavljanje {1, da izberete
Zeleno uro, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje £J, da potrdite nastavitev. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje 1, da izberete Zelene
minute, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1,
da potrdite nastavitev.

4. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 1, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,DATE ADJ*. Pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje {1, da vstopite v nastavitve.

5. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje {1, da izberete
Zeleno leto, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje £J, da potrdite nastavitev. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje 1, da izberete Zeleni
mesec, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1,



da potrdite nastavitev. Nato vrtite krmilni gumb za
nastavljanje £, da izberete Zeleni datum, ter pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje {1, da potrdite
nastavitev.

Radijski podatkovni sistem (RDS)

Kadar nastavljate ¢as z uporabo funkcije RDS, bo radio

sinhroniziral svoj ¢as, kadar je nastavljena radijska

postaja z uporabo RDS s signali CT.

1. Kadar nastavljate postajo, ki oddaja podatke RDS,
pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije )=

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje £, dokler se na
prikazovalniku ne pojavita ,RDS CT* in simbol ure.
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da vstopite
V nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje £, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,RDS CT*. Pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje 11, da potrdite nastavitev. Cas
radia se bo samodejno nastavil glede na prejete
podatke RDS.

4. Ko je dejanje kon¢ano, se bo pojavila ikona RDS na
LCD zaslonu, ki prikazuje, da je radijski ¢as enak kot
¢as RDS. Radijski ¢as bo veljaven 5 dni, vsaki¢ ko se
radijski ¢as sinhronizira z RDS CT.

Nastavitev ure alarma

Vas radio ima dva alarma, ki jih lahko nastavite, da vas
zbudita z AM/FM radiem ali bren¢alom. Alarme lahko
nastavljate, medtem ko je enota v nacinu pripravljenosti
ali med predvajanjem.

a. Nastavljanje ¢asa alarma z radiem:
1. Radio lahko nastavite, kadar je vklopljen ali izklopljen.
2. Pritisnite in zadrzite gumb za radijski alarm &-<9, da

zacneta utripati simbol za radijski alarm in ura na
prikazovalniku, sliSen pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola radijskega alarma @-<l#
zavrtite krmilni gumb za nastavljanje 1, da izberete
uro, nato pa znova pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje £, da potrdite nastavitev ure. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje {1, da izberete minute,
ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na
prikazovalniku se bo pojavila moznost za nastavljanje
frekvence za alarm.

MozZnosti alarma so naslednje:

ONCE - alarm se bo oglasil enkrat

DAILY — alarm se bo oglasil vsak dan

WEEKDAY - alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND - alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da potrdite
nastavitev.

5. Medtem ko simbol radijskega alarma utripa, zavrtite
krmilni gumb za nastavljanje, da izberete Zeleno
obmocje in postajo za bujenje, nato pa znova pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje, da potrdite izbiro.

6. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje, da izberete Zeleno
glasnost, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje, da potrdite glasnost. Nastavitev
radijskega alarma je zdaj kon¢ana.

Opomba:
Ce ne izberete nove postaje za radijski alarm, bo izbrana
zadnja postaja za alarm.

Opomba:
Ce izbrana postaja za alarm AM/FM ni na voljo, ko se
oglasi alarm, bo namesto tega uporabljeno brencalo.

b. Nastavljanje brenéala HWS (Humane Wake System

- sistem humanega bujenja):

Ce izberete bren¢alo HWS, bo aktivirano piskanje.

Piskanje alarma bo za kratek ¢as sliSno vsakih 15 sekund

za eno minuto, sledila bo minuta tiSine, nato pa se bo cikel

ponovil.

1. Brencalo lahko nastavite, kadar je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in zadrZite gumb za bren¢alo @-0, da
zacneta utripati simbol in ura na prikazovalniku, sliSen
pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola za brencalo ®-0 zavrtite
krmilni gumb za nastavljanje {1, da izberete uro, nato
pa znova pritisnite krmilni gumb za nastavljanje {1, da
potrdite nastavitev ure. Nato vrtite krmilni gumb za
nastavljanje £}, da izberete minute, ter pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje {1, da potrdite nastavitev
minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na
prikazovalniku se bo pojavila mozZnost za nastavljanje
frekvence za alarm.

Moznosti alarma so naslednje:

ONCE - alarm se bo oglasil enkrat

DAILY — alarm se bo oglasil vsak dan

WEEKDAY - alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND - alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da potrdite
nastavitev.

Opomba:
Za brencalo ni mogoce prilagajanje glasnosti.

Ko se oglasi alarm
Za preklic aktivnega alarma pritisnite vklopno-izklopni

gumb £Z5].

Onemogoé€anje/preklic alarmov

Ce Zelite onemogoditi aktiven alarm, pritisnite vklopno-
izklopni gumb 7] ali pa pritisnite in zadrZite ustrezni
gumb za alarm, da ga preklicete.
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Snooze (dremez)

1. Ko se oglasi alarm, pritisnite kateri koli gumb, razen
vklopno-izklopnega gumba 7=, da boste utisali
alarm za 5 minut. Na prikazovalniku se bo pojavilo
~SNOOZE".

2. Zaprilagoditev ¢asa tiSine za dremez pritisnite in
zadrzite gumb Meni/Informacije (=, da vstopite v
meni Nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,SNOOZE X“, nato pa
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da vstopite
Vv nastavitve. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje {1,
da prilagodite ¢as tiSine od 5, 10, 15 in 20 minut za
dremez.

4. Ce zelite priklicati dremez, medtem ko je alarm
zaGasno ustavljen, pritisnite vklopno-izklopni gumb

Casovnik za spanje

Radio lahko nastavite, da se samodejno izklopi, ko

pretege prednastavljen gas. Casovnik za spanje lahko

prilagajate med 60, 45, 30, 15, 120 in 90 minut.

1. Pritisnite in zadrZite vklopno-izklopni gumb 7<), da
vstopite v nastavitve ¢asovnika za spanje. Na
prikazovalniku se bo pojavilo ,SLEEP XX*.

2. Se naprej drzite vklopno-izklopni gumb 2= in na
prikazovalniku bodo izmenjaje prikazane moznosti
Gasovnika. Ustavite, ko se na prikazovalniku pojavi
Zelena nastavitev ¢asovnika za spanje. Nastavitev bo
shranjena in LCD zaslon se bo vrnil v obi¢ajen prikaz.

3. Radio se bo samodejno izklopil, ko pretece
prednastavljen ¢asovnik za spanje. Ikona ¢asovnika
za spanje k= bo prikazana na zaslonu in
prikazovala, da je ¢asovnik za spanje aktiven.

4. Ce zelite preklicati funkcijo asovnika za spanje,
preden pretece prednastavljen ¢as, preprosto
pritisnite vklopno-izklopni gumb =], da roéno
izklopite enoto.

Glasnost

Izravnavo nizje in viSje frekvence radia lahko dosezete s

prilagoditvijo funkcije glasnosti.

1. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije [} =, da
vstopite v meni Nastavitve.

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje £, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,LOUD ON* ali ,LOUD OFF*.
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 1, da vstopite
V nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 1, da izberete ON
in vklopite funkcijo glasnosti, nato pa pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje {1, da potrdite nastavitev.
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4. Zaizklop funkcije glasnosti izberite OFF in pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje 1, da potrdite
nastavitev.

PomoZzna vhodna vti€nica

Na voljo sta dve 3,5 mm stereo pomozni vhodni vti¢nici.

Ena je na sprednjem delu radia (AUX IN 1), druga pa v

predalcku za baterije (AUX IN 2).

1. Prikljuéite zunaniji vir zvoka (na primer iPod, MP3 ali
CD predvajalnik) v pomozno vhodno vti¢nico.

2. Veckrat pritisnite in spustite izvorni gumb E dokler
ni prikazano AUX IN 1 ali 2.

3. Prilagodite nastavitev glasnosti naprave iPod, MP3 ali
CD predvajalnika, da zagotovite zadosten nivo signala
iz predvajalnika, nato pa uporabite krmilni gumb za
nastavljanje £ na radiu za udobno poslusanje.

PosluSanje glasbe prek funkcije

Bluetooth®

Svojo napravo Bluetooth® morate seznaniti z radiem,
preden lahko samodejno predvajate/usmerjate glasbo
prek funkcije Bluetooth®. Seznanjanje ustvari stalno ,vez",
da se lahko napravi medsebojno vedno prepoznata.

Seznanjanje naprave Bluetooth®

1. Pritisnite izvorni gumb E da izberete funkcijo
Bluetooth®. Na prikazovalniku bo prikazano
BT READY" in ,READY*" bo utripalo vsaki 2 sekundi.

2. Aktivirajte Bluetooth® na svoji napravi v skladu z
navodili za uporabo naprave, da omogocite postopek
seznanjanja.

3. Pritisnite in spustite gumb za seznanjanje '\‘:_‘h in na
prikazovalniku se bo pojavilo ,BT PAIR" in utripalo
vsako sekundo. Zdaj lahko na napravi Bluetooth®
poiS¢ete svoj radio. Ko se ime vaSega radia pojavi na
napravi Bluetooth®, ga pritisnite na seznamu naprav
Bluetooth®.

Pri nekaterih starejSih tipih mobilnih telefonov
(starejSe razlicice od naprave BT2.1 Bluetooth®) boste
morda morali vpisati kodo ,0000“.

4. Va$a naprava Bluetooth® se bo povezala z radiem.

5. Ko je povezava vzpostavljena, bo na prikazovalniku
ostalo prikazano ,BLUETOOTH" in osvetlitev ozadja
se bo zatemnila ¢ez 10 sekund.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vasi napravi z

omogod&eno funkcijo Bluetooth® prek radia.

Za predvajanje naprave Bluetooth®, ki ste

jo Ze zdruzili

1. Pritisnite Izvorni gumb =] in izberite funkcijo
Bluetooth®. Na zaslonu se bo izpisalo ,BT READY*,
LREADY*" bo utripalo v 2-sekundnem intervalu.



2. Poiscite in povezite radio na vasi napravi Bluetooth®.
Dolo¢ene naprave se bodo samodejno povezale z
radiem.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vasi napravi z

omogoceno funkcijo Bluetooth® prek radia.

Opomba:

a) Radio se lahko seznani z najve¢ osmimi napravami
Bluetooth®. Ko seznanite ve¢ kot osem naprav
Bluetooth®, bo zgodovina seznanjanja prepisana z
najstarejSo zgodovino seznanjanja.

b) Ce dve napravi Bluetooth® i$¢eta vas radio, bo
prikazana njegova razpoloZljivost na obeh napravah.

c) Ce je vasa naprava Bluetooth® zagasno prekinila
povezavo z radiem, morate roéno znova povezati
napravo z radiem.

d) Ce se na seznamu naprav Bluetooth® prikaZe ime
vaSega radia, vendar se vaSa naprava ne more
povezati, izbriSite ime vaSega radia s seznama in
znova seznanite napravo z radiem v skladu s prej
opisanimi koraki.

e) Ucinkovito obmocje delovanja med radiem in
seznanjeno napravo je priblizno 10 metrov (30 Cevljev).

f) Katere koli ovire med radiem in napravo lahko
zmanjSajo obmocje delovanja.

Prekinitev povezave z napravo Bluetooth®
Pritisnite in zadrZite gumb za seznanjanje ﬁ za

2-3 sekunde, da prekinete povezavo z napravo
Bluetooth®. ,BLUETOOTH* bo izginilo z zaslona, kar
pomeni deaktivacijo funkcije Bluetooth®.

Polnjenje prek napajalnega vhoda USB

(sl. 10)

Vhod USB se nahaja na spredniji strani radia. Napravo

USB lahko polnite prek vhoda USB.

1. PovezZite napravo USB, kot je iPod, MP3, ali CD
predvajalnik, s kablom USB, ki je na voljo na trziS¢u.

2. Zavklop vaSega radia pritisnite vklopno-izklopni gumb

3. Ne glede na to, ali radio napaja AC napajalnikom ali
akumulatorska baterija, lahko radio napaja napravo
USB takrat, ko je vklopljen in je v radijskem na¢inu FM
ali v nacinu BT ali v nainu AUX, ki se prikaze, ko je
povezan zunanji vir zvoka.

Opomba:

Naprav USB ne morete polniti v radijskem nacinu AM, saj
je sprejem radijskega signala med polnjenjem naprave
USB zelo oslabljen.

» Najvecja glasnost izhodnega zvoénika se bo med
polnjenjem prek USB-ja zmanjSala.
» Vtinica USB lahko daje elektri¢ni tok 1A5V.

Pomembno:

» Preden poveZete napravo USB s polnilnikom, vedno
varnostno kopirajte svoje podatke iz naprave USB.
Sicer se lahko vasi podatki izgubijo.

 Polnilnik nekaterih naprav USB ne bo napajal.

» Kadar polnilnika ne uporabljate in po kon¢anem
polnjenju, odstranite kabel USB in zaprite pokrov.

* Vira napajanja ne prikljuujte v vhod USB. Sicer
obstaja nevarnost pozara. Vhod USB je namenjen le
za polnjenje nizkonapetostnih naprav. Kadar ne polnite
nizkonapetostne naprave, vedno namestite pokrov na
vhod USB.

* V napajalni vhod USB ne vstavljajte Zebljev, Zic itd.
Sicer lahko kratek stik povzro¢i dim in poZar.

» Ne priklju€uijte te vti¢nice USB v vhod USB
racunalnika, saj je zelo verjetno, da bo prislo do okvare
enot.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

» Nikoli ne uporabljajte goriva, bencina, razredgila,
alkohola ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

Tehniéni podatki:

Energijske zahteve

AC napajalnik DC12 V/1.200 mA, sredinski zati¢
pozitiven
Baterija UM-3 (velikost AA) x 2, pomoZna

Skupina baterij: 7,2V - 10,8 V
Zaklopna baterija: 10,8 V - 18 V
Frekvencno obmocje FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/korak)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/korak)
Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(Blagovna znamka in logotipi
Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke druzbe
Bluetooth SIG, Inc.)
Razli¢ica Bluetooth® 4.0
Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Moc¢ oddajanja Tehniéni podatki za Bluetooth®,
elektri¢ni razred 2

Obmocje oddajanja  Najve¢ 10 m (odvisno od pogojev

uporabe)
Podprt kodek SBC
Zdruzljivi profil Bluetooth®
A2DP
Funkcija vezja
Zvoenik 3,5 palcev, 8 ohmov x 2
Izhodna mo¢ 72V:05Wx?2

108V:1,2Wx2
14,4V: 22 WX 2,

18V:35Wx2

Vhodni prikljuéek 3,5 mm premer (AUX IN1/AUX
IN2)

Antenski sistem FM: mehka upogljiva palicna
antena

AM: pali¢na antena
Dimenzije (S x V x G) v mm
282 x 294 x 163
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Akumulatorska baterija

(kg)

(brez akumulatorja)

4,3

BL7010

4.4

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9




SHQIP (Udhézimet origjinale)

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Vetém pér vendet e BE-sé

:gﬁ_ﬁwm Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén e
LHon  haterisé sé bashku me mbeturinat e shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike,
pér baterité dhe akumulatorét dhe mbetjet
nga baterité dhe akumulatorét dhe
implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen ve¢gmas dhe té dorézohen né njé
objekt riciklimi g& nuk démton mjedisin.

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

/\ PARALAIMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé, duke pérfshiré

si vijon, pér té pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes
elektrike dhe léndimit personal, pérfshiré si mé poshté:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit t& ngarkuesit para pérdorimit.

2. Pastrojeni platformén me lecké té thaté.

3. Mos e instaloni afér burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat ose
aparate té tjera (pérfshiré amplifikatorét) gé prodhojné
nxehtési.

4. Pérdorni vetém pjesét/aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Higeni kété aparat nga priza gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk éshté né pérdorim pér njé kohé té gjaté.

6. Radioja gé punon me bateri ose me bateri t&
integruara ose njé palé bateri té veganta duhet té
ngarkohet vetém me ngarkuesin e specifikuar pér
bateri. Ngarkuesi gé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

7. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketat e
baterisé me synim té pércaktuar. Pérdorimi i baterive
té tjera mund té paraqgesé rrezik zjarri.

8. Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve prej metali si: kapéset e letrave,
monedhat, ¢celésat, gozhdét, vidat ose objekte té tjera
té vogla metalike gé& mund té béjné lidhjen nga njéri
terminal né tjetrin. Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé shkéndija,
djegie ose zjarr.

9. Shmangni kontaktin me trup me sipérfaget me
tokézim, si p.sh. tubat, radiatorét, furnelat dhe
frigoriferét. Ka njé rrezik té larté goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Lexoni manualin e pérdorimit.

10. Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé. Nése léngu bie né kontakt
me syté, kérkoni edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé
nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

RREGULLA SPECIFIKE SIGURIE
PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni té
gjitha udhézimet dhe shenjat paralajméruese né (1)
ngarkuesin e baterive, (2) né bateri dhe (3) né
produktin qé pérdor baterité.

Mos e ¢gmontoni kuting e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar sé tepérmi,
ndalojeni menjéheré pérdorimin. Kjo mund té rezultojé
né rrezik mbinxehjeje, djegieje t&¢ mundshme, madje
edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore.
Kjo mund sjellé humbje té shikimit.

5. Mos béni qark té shkurtér né kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

(2) Shmangni ruajtien e kutisé sé baterisé né kuti
me objekte té tjera metalike si gozhdé, monedha
etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ndaj ujit ose
shiut. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
shkaktojé garkullim t&é madh rryme elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
avari.

6. Mos e ruani veglén dhe kutiné e baterisé né vende ku
temperatura mund té arrijé ose té tejkalojé 50°C
(122°F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé edhe nése éshté shumé
e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht. Kutia e
baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose godisni bateriné.

9. Mos pérdorni bateri t& démtuar.

10. Pér té shmangur rrezikun, pérpara pérdorimit duhet té
lexoni manualin e ndérrimit té baterisé.

Dhe rryma maksimale e shkarkimit té baterisé duhet

té jeté mé e madhe se ose e barabarté me 8 A.

A\ KUJIDES:

» Ka rrezik shpérthimi nése bateria vendoset né ményré
té pasakté.

« Ndérrojeni vetém me lloj té njéjté ose ekuivalent.

N

Shpjegim i pamjes sé
pérgjithshme (Fig. 1)

Porta e USB-sé pér furnizimin me energji
Kohématési pér energjiné/gjumin

Butoni i Burimit

Alarmi i radios

Alarm me zile

Stacionet e paravendosura/Paracakto 1 buton si
butonin e Pérshtatjes sé Bluetooth®-it

Butoni i Menysé/Informacionit

o, wNE

~
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8. Doreza e volumit/kontrollit t& Sintonizimit/pérzgjedhjes

9. Prizé pér rrymén e vazhduar

10. AUX IN 1

11. Ekrani LCD

12. Doreza

13. Antené formé shufre pak e pérkulur

14. Bllokuesi i dhomézés sé baterisé

15. Altoparlanti

16. Kapaku i baterisé

17. Terminali i furnizimit (AUX IN 2)

18. Dhoméza e baterisé (mbulon paketén kryesore té
baterisé dhe baterité rezervé)

19. Lart

20. Majtas

21. Pérpara

22. Djathtas

23. Mbrapa; kapaku i baterisé i mbyllur

24. Mbrapa; kapaku i baterisé i hapur

25. Kutia e baterisé

26. Butoni

27. Llambat e treguesit

28. Butoni i kontrollit

Ekrani LCD:
Alarmi i radios
Alarm me zile
. Simboli i stereos
. Treguesi pér bateriné e réné
Ora
Frekuenca
. RDS (Sistemi i té dhénave radiofonike)
. Gjendje gjumi
AM/PM pér orén

STIOTMUOW>

Instalimi i baterisé

Shénim:

Mbajtja e baterive rezervé brenda dhomézés parandalon
humbjen e té dhénave té ruajtura né memoriet e
paracaktuara.

Montimi i baterisé rezervé

1. Térhigni nga jashté bllokuesin e dhomés sé baterisé
pér té hapur dnomézén e baterisé. Ka dhoméz pér
paketén e baterisé kryesore dhe dhoméz pér bateriné
rezervé. (Fig. 2)

2. Higni kapakun e dhomézés sé baterisé rezervé dhe
vendosni 2 UM-3 té reja (pérmasat AA). Sigurohuni gé
baterité té jené vendosur né polin e sakté si¢ tregohet
brenda dhomézés. Zévendésoni kapakun e baterisé.
(Fig. 3)

3. Pasi té keni vendosur baterité rezervé, vendosni
paketén e baterisé kryesore pér té& ndezur radion.
Paketat e baterisé sé pérshtatshme pér kété radio
paragiten né tabelén e méposhtme.
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Tabela né vijim tregon kohén e pérdorimit me njé ngarkim té vetém né modalitetin Radio.

Né prizén dalése pér altoparlantin
o Tensioni i kutisé sé baterisé =50 mW + 50 mW (njésia: oré)
Kapaciteti i (Aférsisht)
baterisé Né Bluetooth®
— & Bluetooth® me
72V 10,8V 14,4V 18V Né radio ose AUX ngarkim me USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 18
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
304 BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[—1: Grup baterish
[—1: Bateri me rréshqitje
Shénim:

Tabela né lidhje me kohén e punés sé baterisé mé lart éshté pér referencé. Koha reale e punés mund té ndryshojé me

llojin e baterisg€, kushtet e ngarkimit ose mjedisin e pérdorimit.

Vendosja ose hegja e kutisé sé baterisé

me rréshqitje (Fig. 4 dhe 5)

» Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend.

* Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug t& mos shihet. Nése nuk
veprohet késhtu, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
vegla duke ju Iénduar ju ose personat pérreth.

* Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té kutisé sé baterisé.
Nése kutia nuk hyn leht&, nuk po e futni si¢c duhet.

« Pér té hequr kutiné e baterisé, térhigeni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé ose ndérsa shtypni butonat né té dy
anét e kutisé.

Vendosja ose heqja e kutisé sé baterive
né grup (Fig. 6 dhe 7)
Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur.
» Pér té hequr kutiné e baterisé, nxirrni bateriné nga
terminali ndérkohé qé shtypni butonat né ané té kutisé.
Kthejeni bllokuesin e dhomézés sé baterisé né pozicionin
e tij fillestar.
Energjia e dobét, deformimi i z&rit, “ndérprerja e zérit” ose
shfagja né ekran e shenjés sé baterisé sé réné <1 dhe
“POWERFAIL” jané shenja treguese qé paketa kryesore e
baterisé duhet té ndérrohet.
Shénim:
Paketa e baterisé nuk mund té ngarkohet me ané té
pérshtatésit pér rrymé té alternuar.
Shfagja e shenjés sé baterisé sé réné 5] dhe pulsimi i
vazhdueshém i fjalés “EMPTY” (BOSH) tregon gé duhen
ndérruar baterité rezervé.
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Treguesi i kapacitetit t& mbetur té baterive
(Fig. 8)

Vetém pér kutité e baterisé me “B” né fund té numrit
té modelit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér té
treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat e
treguesit ndizen pér pak sekonda.

Llambat e treguesit

I D n Kapaciteti i
mbetur

Té ndezura| Té fikura Duke

pulsuar
75% deri né

11kl oo

50% deri né 75%

110

25% deri né 50%

B0

0% deri né 25%

000

Ngarkoni
bateriné.

potn

Bateria mund té
keté
kegfunksionuar.

0
ilel 1

015658

Shénim:

* Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés
sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé pak nga
kapaciteti aktual.

Pérdorimi i shufrés sé antenés pak té
pérkulur (Fig. 9)

Drejtoni shufrén e antenés pak té pérkulur si¢ tregohet né
figuré.

Pérdorimi i pérshtatésit té ofruar pér
rrymén e alternuar (Fig. 10)

Higni mbrojtésin prej gome dhe futni spinén e pérshtatésit
né prizén e rrymés DC né té majté té radios. Pérshtatésin
lidheni me njé prizé kryesore standarde. Sa heré qé
pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé shképutet
automatikisht. Pérshtatési i rrymés sé alternuar duhet té
higet nga priza kryesore kur nuk éshté né pérdorim.
Shénim:

Kur radioja ka interferenca né bandén AM prej
pérshtatésit, lutemi ta largoni radion mbi 30 cm nga
pérshtatési i rrymés sé alternuar.

Vénia e radios né funksionim -

Sintonizimi AM/FM

1. Shtypni butonin e Energjisé £==] pér t& ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit E pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.
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3. Shtypni dhe mbani té shtypur dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit £ pér té kryer njé sintonizim automatik.
Radioja juaj do té skanojé bandén AM/FM nga
frekuenca e zgjedhur aktualisht dhe do té ndalojé
skanimin automatikisht kur té gjejé njé stacion ose fuqi
té mjaftueshme.

4. Pas disa sekondash ekrani do té pérditésohet. Ekrani
do té tregojé frekuencén e sinjalit té gjetur.

5. Pér té gjetur stacion tjetér, shtypni dhe mbani té
shtypur dorezén e kontrollit t& Sintonizimit £J si mé
paré.

6. Kur té arrihet fundi i bandés sé valés radioja do té nisé
sintonizimin nga skaji i kundért i bandés sé valés.

7. Rrotulloni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit {1 pér té
rregulluar volumin e zérit si¢ kérkohet.

Shénim:

« Kur rregulloni volumin sigurohuni g¢ FM/AM NUK
pulson né ekran.

* Nése AM/FM po pulson né ekran, kjo ju lejon qé té
sintonizoni stacionet né ményré manuale (pér mé
shumé detaje shikoni seksionin e “Sintonizimi
manual — AM/FM").

8. Per té fikur radion shtypni butonin e Energjisé £==].

Sintonizimi manual — AM/FM

1. Shtypni butonin e Energjisé £==] pér t& ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit E pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni dorezén e kontrollit té Sintonizimit £J dhe do
té shihni FM ose AM té pulsojé né ekran.

Shénim:

* FM/AM do té pulsojé pér rreth 10 sekonda. Gjaté
késaj kohe lejohet vetém sintonizimi manual.

* Nése déshironi té ngrini volumin ndérkohé qé& FM/
AM pulson, shtypni dorezén e kontrollit té
Sintonizimit pér té ndaluar pulsimin dhe mund té
rrotulloni dorezén e kontrollit té Sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e zérit.

4. Rrotulloni dorezén e kontrollit té Sintonizimit £3 pér t'u
sintonizuar né njé stacion.

5. Kur té arrihet fundi i bandés sé valés radioja do té nisé
sintonizimin nga skaji i kundért i bandés sé valés.

6. Pérdorni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit {1 pér té
rregulluar nivelin e zérit si¢ kérkohet.

Paravendosja e stacioneve né modalitetin
AM/FM

Ka 5 stacione té paracaktuara pér secilén radio AM dhe
FM. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér cdo bandé
vale.



1. Shtypni butonin e Energjisé 7= pér t& ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit E pér té zgjedhur bandén
e valés té déshiruar. Sintonizohuni né stacionin e
kérkuar radiofonik si¢ pérshkruhet mé lart.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e paracaktimit
(1 deri né 5) derisa ekrani té tregojé
“P4” pér shembull pas frekuencés. Stacioni do té ruhet
duke pérdorur numrin e paracaktuar. Pérsériteni kété
proceduré pér paracaktimit e mbetura sipas déshirés.

4. Stacionet e paracaktuara gé jané ruajtur tashmé mund
té mbishkruhen duke ndjekur procedurén e
meésipérme, nése éshté e nevojshme.

Modalitetet e ekranit - FM

Radioja juaj ka njé shkallé opsionesh ekrani pér

modalitetin e radios FM.

1. Shtypni vazhdimisht butonin e Menysé/Informacionit
()= pér té paré informacionin RDS té stacionit gé po
dégjoni.

a. Emrii stacionit Shfaq emrin nése po dégjoni

até kanal.

Shfaq llojin e stacionit qé po

dégjoni, si muziké pop, klasike,

lajme, etj.

c. Mesazhe nga radioja Shfaq mesazhe nga radioja si

programet e reja, etj.

b. Lloji i programit

d. Viti/dita Shfaq vitin dhe ditén e javés
sipas vendosjes sé datés né
radion tuaj.

e. Data/Dita Shfaq datén dhe ditén e javés

sipas vendosjes sé datés né
radion tuaj.

Shfaq frekuencén e FM-sé pér
stacionin gqé po dégjoni.

f. Frekuenca

FM stereo (auto)/mono

Nése stacioni FM i radios gé po dégjoni ka sinjal té dobét,

mund té dégjoni njé fishkéllimé. Volumi i késaj fishkéllime

mund té ulet duke detyruar radion ta lexojé stacionin né
mono dhe jo né stereo.

1. Shtypni butonin e Energjisé £~ sipas nevojés pér té
zgjedhur bandén FM dhe sintonizohuni né stacionin e
déshiruar FM si¢ u paraqit mé lart.

2. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit )= pér té regjistruar parametrin e
menyseé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £J
derisa né ekran té shfaget parametri FM auto/mono.
Nése parametri éshté Auto shtypni dorezén e kontrollit
té Sintonizimit pér té ndryshuar modalitetin né Moni gé
té ulni volumin e tingullit fishkéllyes. Shtypni dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit pér té& zgjedhur opsionin.

Rikthimi i njé stacioni té paracaktuar né

modalitetin AM/FM

1. Shtypni butonin e Energjisé £==] pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit E pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni menjéheré butonin e kérkuar té Paracaktimit
né ményré gé radioja juaj té
sintonizohet né njé nga stacionet e ruajtura né
memorien e paracaktuar.

Ora dhe alarmet

Vendosja e formatit té orés dhe té datés

Afishimi i orés qé pérdoret né ekranet e gjendjes sé

gatishmérisé dhe gjendjes sé leximit mund té vendosen

né formate té ndryshme. Mé pas formati i pérzgjedhur
pérdoret edhe pér té vendosur alarmet.

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit ()= pér té regjistruar vendosjen e
menyseé.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “CLOCK xxH” dhe shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér té
regjistruar parametrin. Do té shikoni gé formati i orés
fillon té pulsojé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér
té zgjedhur formatin 12 orésh ose até 24 orésh.
Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit {1 pér té
konfirmuar zgjedhjen tuaj pér formatin e orés.
Shénim: Nése keni zgjedhur formatin 12 orésh,
radioja mé pas do té pérdoré formatin 12 orésh pér
kété parametér.

4. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit (L} = pér té regjistruar vendosjen e
menyseé.

5. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget njé daté (p.sh. THU APR 3)
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
pér té regjistruar parametrin. Do té shikoni qé formati i
datés fillon té pulsojé.

6. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit {1 pér
té pérzgjedhur formatin e déshiruar té datés. Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér té
konfirmuar zgjedhjen tuaj.

Vendosja e orés dhe e datés

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysé/
Informacionit (L1 =.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit {3
derisa né ekran té shfaget “CLOCK ADJ". Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit {1 pér té
regjistruar parametrin.
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3. Parametri i orés né ekran do té nisé té pulsojé.
Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit {1 pér
té zgjedhur orén e déshiruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit {1 pér té regjistruar
parametrin. Mé pas rrotulloni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit £ pér té zgjedhur minutén e déshiruar
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
pér té regjistruar parametrin.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “DATE ADJ". Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin.

5. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér
té zgjedhur vitin e déshiruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit £ pér té regjistruar
parametrin. Mé pas rrotulloni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit £ pér té zgjedhur muajin e déshiruar dhe
shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit {1 pér té
regjistruar parametrin. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit £ pér té zgjedhur datén e
déshiruar dhe shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit £ pér té regjistruar parametrin.

Sistemi i t& Dhénave té Radios (RDS)

Kur vendosni orén me ané té funksionit RDS, radioja do té

sinkronizojé orén e saj sa heré gé sintonizohet né njé

stacion radiofonik me ané té RDS-sé me sinjale CT-je.

1. Kur sintonizoheni né njé stacion gé transmeton té
dhéna RDS, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
Menysé/Informacionit () =.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “RDS CT” dhe njé simbol
ore. Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
pér té regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “RDS CT". Shtypni dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit £ pér té konfirmuar
parametrin. Ora e radios do té vendoset automatikisht
sipas té dhénave RDS gé jané marré.

4. Kur veprimi éshté pérfunduar, né ekranin LCD do té
shfaget simboli RDS gé tregon se ora e radios éshté
ora RDS. Ora e radios do té jeté e vlefshme pér 5 dité
sa heré gé ora e radios sinkronizohet me RDS CT.

Vendosja e orés sé alarmit

Radioja juaj ka dy sinjalizues gé mund té vendosen secili
pér t'ju zgjuar me ané té radios AM/FM ose alarmit me
zile. Alarmet mund té vendosen ndérkohé gé radioja
éshté né gjendje gatishmérie ose gjaté punés.

a. Vendosja e orés pér alarmin e radios:

1. Radioja mund té vendoset kur radioja &shté ndezur
ose fikur.
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2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin pér alarmin e
radios @-<19, simboli i alarmit té radios dhe ora e
ekranit do té pulsojné bashké me njé tingull.

3. Gjaté kohés gé simboli i alarmit té radios &-<I9
pulson, rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit
) pér té zgjedhur orén dhe shtypni sérish dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit £ pér té konfirmuar
vendosjen e orés. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit £ pér té zgjedhur minutén
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
pér té konfirmuar vendosjen e minutés.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit dhe né
ekran do té shfagen opsionet e frekuencés pér
alarmin.

Opsionet pér alarmin jané si mé poshté:

ONCE (NJE HERE) — Alarmi do t& bjeré njé heré
DAILY (I PERDITSHEM) — Alarmi do té bjeré ¢do dité
WEEKDAY (DITE JAVE) — alarmi do té bjeré vetém né
ditét e javés

WEEKEND (FUNDJAVE) — alarmi do t& bjeré vetém
né fundjavé

Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér té
konfirmuar parametrin.

5. Gjaté kohés gé simboli i alarmit té radios pulson,
rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit pér té
zgjedhur bandén dhe stacionin e déshiruar té zgjimit
dhe mé pas shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit pér té konfirmuar zgjedhjen.

6. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit pér té
zgjedhur volumin e déshiruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit pér té konfirmuar volumin.
Vendosja e alarmit té radios tani ka pérfunduar.

Shénim:

Nése nuk zgjidhet njé stacion i ri pér alarmin e radios, ajo

do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.

Shénim:

Nése stacioni AM/FM i zgjedhur si alarm nuk éshté i

disponueshém kur bie alarmi, né vend té tij do té pérdoret
alarmi me zile.

b. Vendosja e alarmit me zile HWS (Sistemi pér

zgjimin e njerézve):

Njé tingull do té aktivizohet kur zgjidhni alarmin me zile

HWS.

Tingulli i alarmit do té bjeré mé i shkurtér ¢do 15 sekonda

pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté heshtje pérpara se

té pérsérisé ciklin.

1. Alarmi me zile mund té vendoset kur radioja éshté
ndezur ose fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin pér alarmin me zile
@-0, simboli ora e ekranit do té pulsojné bashké me
njé tingull.

3. Gjaté kohés gé simboli i alarmit me zile @-0 pulson,
rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér



té zgjedhur orén dhe shtypni sérish dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit £ pér té konfirmuar
vendosjen e orés. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit £ pér té zgjedhur minutén
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
pér té konfirmuar vendosjen e minutés.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit dhe né
ekran do té shfagen opsionet e frekuencés pér
alarmin.

Opsionet pér alarmin jané si mé poshté:

ONCE (NJE HERE) — Alarmi do t& bjeré njé heré
DAILY (I PERDITSHEM) — Alarmi do t& bjeré ¢do dité
WEEKDAY (DITE JAVE) — alarmi do té& bjeré vetém né
ditét e javés

WEEKEND (FUNDJAVE) — alarmi do t& bjeré vetém
né fundjavé

Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér té
konfirmuar parametrin.

Shénim:

Nuk ka rregullim volumi pér alarmin me zile.

Kur bie alarmi
Pér té anuluar njé alarm gé bie shtypni butonin e

Energjisé &=,

Caktivizimi/anulimi i alarmeve

Pér té ¢aktivizuar njé alarm aktiv, ose shtypni butonin e
Energjisé ==, ose shtypni dhe mbani t& shtypur butonin
pérkatés té alarmit pér té anuluar alarmin.

Shtyrja e alarmit

1. Kur bie alarmi shtypni ¢do buton pérve¢ butonit t&
Energjisé dhe == alarmi do té pushojé pér 5 minuta.
Né ekran do té shfaget “SNOOZE” (Shtyj).

2. Pér té rregulluar kohén e heshtjes pér kohématésin e
shtyrjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysé/
Informacionit () = pér té regjistruar parametrin e
menysé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “SNOOZE X” dhe shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin. Rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit £ pér té rregulluar kohén e
heshtjes nga 5, 10, 15 dhe 20 minuta pér kohématésin
e shtyrjes.

4. Pér té anuluar kohématésin e shtyrjes ndérkohé qé
alarmi éshté pezulluar, shtypni butonin e Energjisé

£

Kohématési pér gjumin
Radioja juaj mund té konfigurohet gé té fiket automatikisht
pasi té keté kaluar njé kohé e paravendosur. Vendosja e

kohématésit pér gjumin mund té rregullohet pér 60, 45,

30, 15, 120 dhe 90 minuta.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Energjisé £==]
pér té regjistruar vendosjen e Kohématésit pér
Gjumin. Né ekran do té shfaget “SLEEP XX".

2. Vazhdoni t& mbani shtypur butonin e Energjisé #==]
dhe opsioni i Kohématésit pér Gjumé do té nisé té
ndryshojé né ekran. Ndaloni kur né ekran té shfaget
vendosja e déshiruar e Kohématésit pér Gjumé.
Vendosja do té ruhet dhe LCD do té kthehet né ekran
normal.

3. Radioja do té fiket automatikisht pasi té keté kaluar
koha e paravendosur pér Kohématésin pér Gjumé.
Simboli i Kohématésit pér Gjumé r= do té shfaget
né ekran pér té treguar njé Kohématés pér Gjumé té
aktivizuar.

4. Pér té anuluar funksionin e Kohématésit pér Gjumé
pérpara se té keté kaluar koha e paravendosur
shtypni butonin e Energjisé £==] pér té fikur njésiné
manualisht.

Volumi i larté

Ju mund té merrni kompensim pér frekuencén me volum

mé té ulét dhe mé té larté pér radion tuaj duke rregulluar

funksionin e volumit.

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit ()= pér té regjistruar vendosjen e
menyseé.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “LOUD ON” (Volumi i
aktivizuar) ose “LOUD OFF” (Volumi i gaktivizuar).
Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ pér té
regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit {3 pér
té zgjedhur ON (aktivizuar) pér té ndezur funksionin e
volumit, mé pas shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit £ pér té regjistruar parametrin.

4. Pér té caktivizuar funksionin e volumit, zgjidhni OFF (i
caktivizuar) dhe shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit £ pér té konfirmuar parametrin.

Priza ndihmése pér furnizim me energji

Radioja éshté pajisur me dy priza stereo ndihmése

3,5 mmpér furnizim me energji. Njéra ndodhet né pjesén

e pérparme té radios (AUX IN 1); tjetra ndodhet né

dhomézén e baterisé (AUX IN 2).

1. Lidhni njé burim té jashtém audioje (pér shembull
iPod, MP3 ose lexues CD-je) me prizén ndihmése té
furnizimit me energji.

2. Shtypni disa heré dhe Iéshoni butonin e Burimit E
derisa té shfaget AUX IN 1 ose 2.

3. Rregulloni parametrin e volumit né iPod, MP3, ose
lexuesin e CD-sé pér té siguruar njé nivel té
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pérshtatshém sinjali nga lexuesi dhe mé pas pérdorni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £ né radio sipas
nevojave pér njé dégjim té kéndshém.

Dégjimi i muzikés me Bluetooth®

Duhet t& pérshtatni pajisjen tuaj Bluetooth® me radion
pérpara se té béni lidhje automatike pér té luajtur/
transmetuar muziké nga Bluetooth® népérmjet radios
suaj. Pérshtatja krijon njé “lidhje” té pérhershme qé dy
pajisjet ta njohin gjithmoné njéra-tjetrén.

Pérshtatja e pajisjes suaj Bluetooth®

1. Shtypni butonin e Burimit E pér té zgjedhur
funksionin Bluetooth®. Né ekran do té shfaget “BT
READY” (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do té&
pulsojé me njé interval kohor prej 2 sekondash.

2. Aktivizoni Bluetooth® né pajisjen tuaj sipas manualit t&
pérdoruesit pér pajisjen tuaj qé té lejoni procedurén e
pérshtatjes.

3. Shtypni dhe Iéshoni butonin e Pérshtatjes ﬁ dhe mé
pas né ekran do té shfaget “BT PAIR” dhe do té
pulsojé ¢do 1 sekondé. Mund té nisni kérkimin e
radios né pajisjen tuaj Bluetooth®. Pasi né pajisjen
Bluetooth® té shfaget emri i radios, shtypeni emrin né
listén tuaj Bluetooth®.

Né disa modele té vjetra celularésh (versione mé té
hershme se pajisja Bluetooth® BT2.1), mund t'ju
kérkohet té jepni kodin e kalimit “0000”.

4. Pajisja juaj Bluetooth® do té lidhet me radion.

5. Kur té jeté kryer lidhja “BLUETOOTH” do té& mbetet né
ekran dhe drita e pasme do té fiket pér 10 sekonda.

Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj me Bluetooth®

népérmjet radios.

Luajtja e pajisjes Bluetooth®, e cila éshté

e giftuar

1. Shtypni butonin e Burimit E pér té zgjedhur
funksionin Bluetooth®. Né ekran do té shfaget “BT
READY” (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do t&
pulsojé né interval ¢do 2 sekonda.

2. Kérkoni dhe lidhni radion né pajisjen Bluetooth®. Disa
pajisje mund té lidhen automatikisht me radion.

Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj me Bluetooth®

népérmjet radios.

Shénim:

a) Radioja mund té ciftohet me té shumtén 8 pajisje
Bluetooth®. Kur ciftoni mé shumé se 8 pajisje
Bluetooth®, historiku i giftimit do t& zévendésohet nga
historiku i giftimit mé té& hershém.

b) Nése radioja kérkohet nga 2 pajisje Bluetooth®, ajo do
ta shfaqé disponueshmériné e saj tek té dyja pajisjet.

c) Nése pajisja Bluetooth® shképutet pérkohésisht nga
radioja, atéheré duhet té rilidhni manualisht pajisjen me
radion.

d) Nése emri i radios tuaj shfaget né listén e pajisjeve
Bluetooth®, por pajisja nuk mund té lidhet me té,
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fshijeni nga lista emrin e artikullit té radios dhe ciftojeni
sérish pajisjen me radion duke ndjekur hapat e
pérshkruar mé lart.

e) Largésia efikase e funksionimit ndérmjet radios dhe

pajisjes sé pérshtatur éshté aférsisht 10 metra
(30 feet).

f) Cdo pengesé ndérmijet radios dhe pajisjes mund té ulé

largésiné e funksionimit.

Shképutja e pajisjes suaj Bluetooth®
Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Pérshtatjes ":_T
pér 2-3 sekonda pér t& shképutur pajisjen tuaj Bluetooth®.
“BLUETOOTH” do té zhduket nga ekrani dhe kjo tregon
caktivizimin e Bluetooth®-it.

Ngarkimi nga porta e USB-sé pér
furnizimin me energji (Fig. 10)

Né pjesén e pérparme té radios gjendet njé porté USB-je.
Pajisjen USB mund ta ngarkoni népérmijet portés sé USB-
Sé.

1.

Lidheni pajisjen USB, si p.sh. iPod-in, lexuesin e MP3
ose CD-ve, me kabllon USB gé mund ta gjeni né treg.
Shtypni butonin e Energjisé == pér t& ndezur
radion.

Pavarésisht nése radioja punon me rrymé alternative
ose me bateri, radioja mund ta ngarkojé pajisjen USB
kur radioja éshté e ndezur dhe né modalitet radioje
FM, modalitet BT ose modalitet AUX, informacion i cili
shfaget kur lidhet njé burim i jashtém audioje.

Shénim:

Pajisjet USB nuk mund té ngarkohen né modalitet AM
pasi forca e sinjalit té radios dobé&sohet shumé gjaté
ngarkimit té pajisjes USB.

Volumi maksimal i fugisé sé altoparlantit do té ulet kur
USB éshté né ngarkim.

Priza e USB-sé mund té furnizojé njé rrymé elektrike
maksimumi 1 A5 V.

E réndésishme:

Pérpara se té lidhni pajisjen tuaj USB me ngarkuesin,
krijoni gjithmoné njé kopje mbéshtetése té té dhénave
né pajisjen tuaj USB. Né& té kundért ekziston mundésia
gé té dhénat tuaja té humbin.

Ngarkuesi nuk mund té furnizojé me energji disa pajisje
USB.

Gjaté kohés gé nuk éshté né pérdorim, ose pas
ngarkimit higni kabllon e USB-sé dhe mbylini kapakun.
Mos e lidhni burimin e energjisé me portén e USB-sé.
Né té kundért ekziston rreziku i zjarrit. Porta e USB-sé
éshté planifikuar vetém pér té ngarkuar pajisje me
tension mé té ulét. Kur nuk jeni duke ngarkuar pajisje
me tension mé té ulét gjithmoné vendosni kapakun né
portén e USB-sé.

Mos futni gozhdé, tela, etj., né portén e USB-sé pér
furnizimin me energji. Né té kundért garku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

Mos e lidhni kété prizé USB-je me portén e USB-sé né
PC-né tuaj, sepse ka shumé gjasa gé té shkaktojé
prishjen e njésive.



MIREMBAJTJA Pesha

/\ KUJDES:

* Mos pérdorni kurré benzing, benziné pastrimi, hollues,
alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.

Specifikimet:

Kérkesat pér energjiné

Pérshtatési i energjisé pér rrymén e alternuar
DC12 V/1200 mA, boshti gendror
pozitiv

Bateri UM-3 (pérmasa AA) x 2 pér
mbéshtetje
Grup baterish: 7,2V - 10,8 V
Bateri me rréshqitje:
108V -18V

Mbulimi me frekuenca FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/hap)
AM (MW) 522 - 1710 kHz
(9 kHz/hap)

Bluetooth®

ID-ja e dizajnit té kualifikuar pér Bluetooth®
58625
(Fjala e markés dhe logot
Bluetooth® jané marka té
regjistruara tregtare né pronési té
Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® versioni 4.0

Profilet e Bluetooth® ~ A2DP/SCMS-T

Fugia e transmetimit ~ Specifikimi i fugisé pér Bluetooth®
Kategoria 2

Lartésia e transmetimit
Maksimumi 10 m (ndryshon sipas
kushteve té pérdorimit)

Kodeku i mbéshtetur SBC

Profili i pérshtatshém i Bluetooth®

A2DP
Tiparet e garkut
Altoparlanti 3,5in¢ 8 om x 2
Energjia né dalje 72V:05Wx2

108V:12Wx2
144V:22Wx 2,

18V:35Wx2

Terminali i furnizimit 3,5 mm diametér (AUX IN1/
AUX IN2)

Sistemi i antenés FM: Antené formé shufre pak e
pérkulur

AM: Antené formé shiriti
Dimensioni (Gj x L x D) né mm
282 x 294 x 163

Kutia e baterisé

(kg)

(pa batering)

4,3

BL7010

44

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9

67




BBJIFTAPCKU (MbpBOHaYanHu MHCTPYKLUK)

CumBonu

Mo-gony ca onucaHyn cCMMBONUTE, U3MNON3BaHW 3a Tasun
MaLmHa. 3aabmKUTENHO ce 3ano3HaiTe ¢ TexHuTe
3HayeHus1, Npeay aa NpUcTbnuTe KbM paboTa.

@ MpoueTeTe MHCTPyKUMsiTa 3a paboTa.

cd Camo 3a ctpaHu ot EC
:gN_i-MH He naxsbpnsiite enektpoobopyasaHe nnm

LHon  axymynatopw ¢ 6utoBuTe oTnagbLM!
Mpw cnaseaHe Ha EBponeiickaTa anpekTnea
OTHOCHO OTNaAbLWTE OT ENeKTPUYECKO U
eneKTPoOHHO o6opyABaHe ¥ AUpeKTUBa
OTHOCHO 6aTepuu 1 akyMmynaTopu 1 oTnaabLu
ot GaTtepun 1 akymynaTopu 1 nNpunoxeHneTo
MM CbIMacHO HaLMOHAIHOTO
3aKkoHofaTencTeo, 6pakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe u 6atepumn n
nakeT(n) 6atepun Tpsi6Ba Aa ce cbbupar
pasgenHo u Ja ce BpbLLAT B MecTa 3a
peumknmpaHe, cbobpaseHu ¢ N3ncKBaHusITa
3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.

BAXHU UHCTPYKLIUK 3A
BE3OMNACHOCT

A NPEAYNPEXAEHUE:

Mpu paboTa ¢ enekTpU4eckn MHCTPYMEHTH, 3a a ce

Hamanu pucka oT noxap, TOKOB yaap v HapaHsiBaHe,

TpsibBa Aa ce cnasBaT OCHOBHUTE NpaBuna 3a

6e30MacHOCT, BKIMOYUTENTHO U CNIeAHOTO:

1. lMpeau paboTta npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA
PBbKOBOACTBO 3a eKcrnoarauns 1 pbKoBOACTBOTO 3a
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

2. TloyncTBanTe caMo CbC Cyxa TbKaH.

3. [a He ce MOHTUpa 6nn30 A0 M3TOYHULIM Ha TONMHA
KaTo paJuaropu, HarpesaTtenu, NeYkn unu apyru
ypeav (BKM. ycuneaTtenu), KoMTo oTAensT TonnuHa.

4. V3nonsBaiiTe camo NpUCTaBKW/MPUHAANEXHOCTH,
yKasaHu OT NpousBoanTens.

5. WM3knioyBaiTe OT KOHTaKTa ypeauTe rno Bpeme Ha
rpbMOTEBUYHM Bypm 1 KoraTo HAMa fda ce U3nonssaT
ObNro Bpeme.

6. Pagmo, 3axpaHBaHO C akymynatop unv otaeneH
akymynaTopeH nakert, TpsibBa Aa ce npesapexaa camo
C YKa3aHOTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO. 3apsiaHO
YCTPOWCTBO, KOETO MOXe [a € NOAXOAALLO 3a eAnH
aKkymynaTtop, MoXe Aa cb3gaje PUCK OT Moxap, ako ce
13Monsea ¢ Apyr akymynarop.

7. WsnonseainTe paauo, 3axpaHBaHO C akymynaTop,
caMo C aKyMynaTopHUsi NakeT, NpeAHa3HayYeH
KOHKPETHO 3a Hero. V3non3saHeTo Ha Apyrn
aKymyrnaTopu Moxe Aa cb3daje pUck oT noxap.

8. KoraTo akymynaTopHUAT NakeT He ce U3nonsea,
ApbXTe ro ganedve oT Apyr MeTanHu npeameTun Kato
Krnamepu, MOHETH, KIOHYOBE, MUPOHU, BUHTOBE MM
Apyrv apebHu TakmBa OT MeTar, KouTo moraT Aa
fAajat HaKkbCco n3BoanTe My. 3aKbCABaHETO Ha
13BOAMTE Ha aKkymynaTtopa Moxe Ja Nnpeanssuka
VCKPW, U3rapsiHUst Unu noxap.

68

9. WM3bGsirBaiiTe Npsik KOHTAKT [0 3a3eMEHW MOBBPXHOCTM
kaTo TpvbuW, pagnatopu, LwKadose NnNu XNaanIHULA.
Mma nosuLLeHa onacHOCT OT TOKOB yaap, ako TAMoTo
BM 6bae 3a3emMeHo.

10. Mpwu rpy60 MaHunynupaHe e Bb3MOXHO U3XBbPIIsiHE
Ha TEYHOCT OT aKymynatopa; u3bsirsante KOHTaKT C
Hes1. [pu cnyyaiHo foKOCBaHe, n3nnakHeTe obunHo ¢
BoAa. AKO TeYHOCTTa nonajHe B o4nTe, noTbpceTe
MeauMUmMHCKa nomMoll. M3axebpneHarta oT akymynartopa
TEYHOCT MOXe [ja Npean3BrKa BbananeHus unu
N3rapsiHns.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUW.

CNEUNDUYHU NMPABUNA 3A
BE3OMNACHOCT 3A KACETATAC
AKYMYNATOPU

1. Tlpeawn n3nonaeaHe Ha kaceTaTa C akymynatopu,
npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW U NpeaynpeauTenHu
3Haum Bbpxy (1) 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, (2)
akymynaropa u (3) npogykTa, KOWTO U3nonasa
akymynaropa.

2. He pasrnobsiBaiite kacetaTa ¢ akymynatopu.

3. Ako BpemeTo 3a paboTa ce cbkpaTi MHOro, BefHara
npeycraHoseTe pabotaTa. ToBa Moxe Ja AoBeae A0
pUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU U3rapsiHusi 1 Aopu
[0 eKcnnoams.

4. Ao B 04MTe BU NonagHe eneKkTposnnT, U3nnakHeTe rv ¢
yucTa BOAA M BegHara notbpceTe nekapcka nomolLL.
ToBa Moxe fa foBefe A0 3aryba Ha 3peHneTo Bu.

5. He paBanTte HakbCO kaceTaTa C akymynaTopu:

(1) He pokocBaiTe knemMuTe ¢ TOKONPOBOASLLMN
matepuany.

(2) W3bsreaiiTe cbxpaHsBaHETO Ha kaceTaTta C
akymynaTopu B KOHTEWHEp C ApYru MeTasnHu
npeaMeTU KaTo NMPOHW, MOHETU U APy
nogo6Hu.

(38) He nognaranTte kacetata ¢ akymynaTopuv Ha
[eNcTBMeTo Ha Boda Unn abxa. 3akbCsBaHETO
Ha akymynatopa Moxe Aa AoBe/e [0 NpoTuyaHe
Ha MHOTO CUIEH TOK, A0 nperpsiBaHe, 4o
Bb3MOXHM U3rapsiHus 1 Aaxe Ao pasnajaHe.

6. He cbxpaHsiBaiTe ypeaa u kacetata ¢ akymynaTopu B
MecTa, KbAeTo TeMnepaTtypaTta Moxe Aa JOCTUrHe
unu npesuiumn 50°C (122°F).

7. He unsrapsinTte kaceTarta c akymynaTopu, Aaxe ako TS
€ Cep1o3Ho NoBpeeHa NN HambIIHO N3HOCEHa.
Kacetata c akymynaTtopv Moxe fa ekcrnnoaupa B
OrBbH.

8. BHumaBaliTe Aa He usnycHeTe unu ygapute
akymynaropa.

9. He usnonssanTte noBpeaeH akymynaTop.

10. 3a pa n3berHeTe puckoBe, npeau ynotpeba
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NoAMsiHa Ha baTepunTe.
MakcumanHusaT Tok Ha paspsiga Ha 6atepusita TpsioBa
0a e paBeH Ha 8A unu no-ronsm.

/\ BHUMAHUE:
+ [pu HenpasunHa nogMsHa Ha 6atepusiTa uma
OMacHOCT OT eKCnio3uns.



. ﬂa Ce noaMeHa camMo CbC CbLUUA NN eKBUBANEHTEH
™n.

O6sicHeHUe Ha oboLwWwma Bua
(Pwur. 1)

USB 3axpaHBaly, nopt

3axpaHBaHe/Talimep 3a peXxum Ha 3acnuBaHe

ByToH 3a n3touHuka

Anapma 4pes BKNoYBaHe Ha paamoTo

Anapwma cbeC 3ymep

MpenBaputenHo HacTpoeHu ctaHumu/ByToH 3a

npenBapuTENHO HAacTpoeHa cTaHums 1 kaTo 6yToH 3a

cBbp3BaHe upes Bluetooth®

7. ByToH MeHo/MHdopmaums

8. Konye 3a cunata Ha 3Byka/HacTpomnka/npesknioysaTen

9. THe3po 3a nojaBaHe Ha BbHLUHO 3axpaHBaHe DC IN

10. AUX IN 1 (BonbnH. Bxog 1)

11. LCD aucnnen

12. PbKkoxBaTka

13. Meka orbBalla ce aHTeHa

14. Kntovanka 3a oTceka 3a akymynaropute

15. BucokoroBopuTen

16. Kanak Ha akymynaropa

17. BxogeH kynnyHr (AUX IN 2)

18. OTcek 3a akymynaTtopuTe (NoMecTBa OCHOBHUS
aKymyrnaTopeH nakeT u pesepBHuTe 6atepum)

19. Mornen otrope

20. Mornen otnsiBo

21.Mornep otnpen

22. Mornen otasicHo

23. MNornepn oT3ap, 3aTBOPEH Kanak Ha akymyrnartopa

24. Mornepn oT3af, OTBOPEH Kanak Ha akymynaropa

25. Kaceta ¢ akymynatopu

26. byToH

27. CBETNUHHU UHAMKATOPU

28. byToH 3a nposepka

oA WNE

LCD aucnnemn:

Anapma Ypes BKI4YBaHe Ha paanoTo
Anapwma cbc 3ymep

CvmBon 3a cTepeo

. WHpwkaTtop 3a pa3peneH akymynatop
YacoBHUK

YecToTa

. RDS (MHdopmaumoHHa pagmocmcTema)
CbcTosiHME Ha “3acnuBaHe”

AM/PM (cyTpuH/cnepoben) Ha YacoBHUKa

“IemMmoow»

MocTtaBsAAHe Ha akyMmynaTopa

3abenexka:

[okaTo pesepBHUTE BaTepuu ca BbTPe B OTCEKa Cu,
[aHHUTe, 3anameTeHun B nameTuTe 3a npeasapuTenHa
HacTpoika He ce 3ary6Bsar.

MocTaBsiHe Ha pe3epBHU GaTepumn

1. 3a fpa oTBOpWTE OTCEKA 3a akymynatopuTe,
usgbpnanTe knovankara 3a orceka. ima otcek 3a
OCHOBHWS aKyMyrnaTopeH nakeT 1 OTCek 3a
pesepBHata batepus. (Pwur. 2)

2. CeaneTe kanaka Ha oTceka 3a peaepBHaTta bartepusi u
nocraeeTe 2 HoBK BGaTepun UM-3 (pasmep AA).
MpoBepeTe ganu nonsipHocTTa Ha 6atepunTe e
npaBuIiHa, KakTo € MOCOYEHO BbTPe B OTCeKa.

CnoxeTe o6paTHO Kanaka Ha oTceka 3a akymyrnaropa.
(Pwr. 3)

Cnep nocTaBsiHe Ha pe3epBHUTE GaTepuu, noctaseTe
OCHOBHWS aKyMynaTOpeH MakeT, 3a Aa 3axpaHuTe
pagwoTo. [MoaxoaswuTe 3a ToBa pagvo
aKyMyrnaTopHM NakeTu ca NOCOYeHU B criefHaTa
Tabnuua.
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CnepHara Tabnuua nocoysa BpeMeTO 3a pa60Ta B peXNM Ha paauo 3a e4HO 3apexaaHe.

Ha n3xopa Ha BMcokoroBopuTens
HanpexeHune Ha kaceTaTa ¢ akymynartopu =50 mW + 50 mW (eguHuua: yac)
Kanauuret Ha (MpuBnuanTenHo)
akymynaropa 5
72V 10.8V 14.4V 18V B paano unm AUx | B Bluetooth® cue
3apexpaaHe no USB
1.0 Amnepuaca BL7010 7.0 0.8
BL1013 8.5 15
1.3 Amnepuyaca
BL1415 BL1815 9.0 2.0
BL1015 9.5 1.8
1.5 Amnepyaca BL1415N 10 2.0
BL1815N 25
BL1020B 13 25
2.0 Amnepuaca BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
3.0 Amnepuyaca
BL1830/ 21 5.0
BL1830B ’
BL1040B 26 5.0
4.0 Avnepuaca BL1440 27 6.0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8.0
5.0 Amnepuyaca BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8.5
6.0 Amnepuaca
BL1860B 42 10

[1: KomnnekT akymynatopu
[—]: MNnb3raw, ce akymynaTtop
3abenexka:

Tabnuuara 3a BpemeTo 3a paborta oT akymyrnaTop, 4afeHa no-rope, e camo 3a uHopmaums. PeanHoTto Bpeme 3a pabota
MOXeE [ja Ce pasnuyaBa B 3aBMCHMOCT OT TUMa Ha akymyraropa, yCrioBysiTa npu 3apexaaHeto My Urv oKonHaTta cpeaa,

KbAEeTO Ce n3nonssa.

MocTaBsiHe U n3BaxaaHe Ha nib3raila ce

kaceTa c akymynatopu (®wur. 4 u 5)

» 8a pa noctaBuTe kacetaTa C akyMynaTopu, U3paBHeTe
e3n4eTo Ha KaceTtaTta C akymynatopu ¢ xneba B
Kopryca U1 ro nib3HeTe Ha MSCTOTo My. [nb3HeTe
[okpain, JokaTo Kntoyarkarta st 3aAbpxu Ha MACTO C
NeKo npuLLipakBaHe.

+ B cnyvait Ye BkaaTe YepBeHUs WHAMKATOP B ropHaTa
yacT Ha ByToHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye Tow He e hukcupaH
HanbnHo. Mpunnb3HeTe A 40 Kpan, 4OKATO YePBEHNAT
MHAVKaTOP Ce ckpue. B npoTuBeH cryyai T8 Moxe
cnyyaiiHo fja n3nagHe, Koeto MoXe fja HapaHu Bac unu
HSIKOTO OKOJ10 Bac.

* He nanonseaiTe cuna, korato NpunbL3BaTe Kacetata
¢ akymynatopu. AKko kaceTtata He ce ABWXu cBO60oAHO,
TS He e 6un noctaBeHa NPaBuUHO.

+ 3a[Ja eMoHTUpaTe KaceTata C akymynatopu,
nsTerneTe st OT MUHCTPYMEHTa, KaTo Nnb3HeTe GyTOHa B
npefHaTa YacT Ha kacetaTa Unu HaTucHete GyToHuTe
OT ABETE CTPpaHu Ha KaceTaTa.
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MocTaBsiHe U u3BaXkgaHe Ha KOMMJIeKTa

KaceTu ¢ akymynatopu (dwvr. 6 n 7)

» 3a [ja noctaBuTe KacetaTta C akymynaTtopu, u3paBHeTe
€314eTo Ha kaceTaTta ¢ akymynatopu c xrneba Ha
rHe3[0TO U S NNTb3HeTEe Ha MACTOTO M.

» 3ajausBaguTe kacetata C akymynaTopu, U3gbpnaiTe
akymynaTtopa oT u3BoamTe, 4oKaTo HaTuckaTte
6yTOHWTE OTCTpaHW Ha KaceTaTa.

BbpHeTe kntovankata Ha oTceka Ha akymynaTtopa B

MbPBOHAYANHOTO MY MOJIOXEHME.

HamaneHa MOoLLHOCT, M3KpuBsiBaHe Ha 3ByKa, “HakbCBaHe

Ha 3BYyKa” UNK KOraTo 1 CUMBOIJT 3a paspefeH akymynarop

5 v “POWERFAIL” ce nosiBAT BbpXY AUCnnes ca

BCUYKUTE MPU3HALW, Ye OCHOBHUAT aKyMynaTopeH naket

TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH.

3abenexka:

AKYMynaTopHUAT NakeT He Moxe fa 6bae 3apexaaH Ypes

[0CTaBeHWsi TPOMEHMNBOTOKOB afanTep.




KoraTo ce nosiBu cMMBOMBT 3a paspegeH akymynatop
51 v “EMPTY” mura, 3Haum e Bpeme 3a 3amsiHa Ha
pe3epBHUTE GaTepum.

MHpauKauma Ha ocTaBawms KanauuTeT Ha

akymynatopHarta 6arepus (®wr. 8)

Camo 3a kacemu ¢ akymynamopHa 6amepusic “B” e
Kpasi Ha Homepa Ha Modena

HatucHete 6yTOHa 3a NpoBepkKa Ha KaceTata C
aKkymynaTtopHa 6atepusi, 3a Aa ce nokaxe ocTaBalmsT
KanayuTtet Ha 6aTepV|FITa. CBETNUHHUTE nHOukKaTopu
CBeTBaT 3a HAKOJKO CeKyHAOu.

CBETNUHHM nHagukaTopu

OcTaBaly
I D n Kanaumtet

Ceetewun | YracHanu Murawm

75% po 100%

50% po 75%

1R

BR00

25% po 50%

0% po 25%

000

3apenete
GaTepusTa.

poid

Moxe na e umano
noepega npu
paboTaTa Ha
GaTepusTa.

0
ol 1

015658

3abenexka:

e B 3aBMCKMOCT OT yCrOBMsiTa Ha U3Mon3BaHe 1
okornHarta Temneparypa, UHauKauuaTa Moxe masko Aa
ce pasnuyasa OT AENCTBUTENHUS KanauuTer.

M3non3BaHe Ha MeKkaTa ornBaLya ce
aHTeHa (dwr. 9)

M3npaBeTe mMekaTa orbBalla ce aHTeHa, KakTo e
nokasaHo Ha curypara.

M3non3saHe Ha AocTtaBeHUsA

npomeHNMBOTOKOB agantep (Pur. 10)
M3BapeTte rymeHus npenasvTen v BkapamTte KynnyHra Ha
ajanTtepa B rHe30To 3a NOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHBaHe
(DC) otnsiBo Ha paguoTo. Bknioyete agantepa B
CTaHOapTeH KOHTaKT C MPEXO0BO HanpexeHue. MNpu Bcsko
n3nonssaHe Ha afjanTtepa akyMynaTopHUST naket
aBTOMaTUYHO Ce U3KIoYBa. [TPOMEHNMBOTOKOBUAT
apanTep He Tpsbaa Aa 6bAe CBbpP3aH KbM MPEXOBOTO
3axpaHBaHe, KoraTo He ce 13nonsea.

3abenexka:

AKO pafMoTo BM Ce CMyLLaBa OT aganTepa Ha cpefHu
BbIHM (AM), npemecTeTe paamoTo Ha noseye ot 30 cM oT
apanTepa.

OenctBue Ha paanoTo - HaCTpoﬁKa ypes

ckaHupaHe Ha AM/FM

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo ==, 3a fa
BKIIOYMTE paanoTo.

2. HatncHeTe ByTOHa 3@ U3TOYHMK E 3a fa n3bepete
pexuM Ha paguo Ha cpefHu BbnHu (AM) nnu YKB
(FM).

3. HatncHeTe v 3agpbxTe KOnyeTo 3a HacTpovika, L1 3a
[a N3BbpLUMTE aBTOMaTMYHa HacTpoiika. PagmoTo e
ckaHupa obxBaTute AM/FM oT TekyLo obo3HaveHaTa
4YecToTa U CKaHMpaHeTo Lie cnvpa aBTOMaTuyHo,
koraTo 6bJe OTKpUTa CTaHLMA C JOCTaTbYHO CUIMEH
curHan.

4. Cnep HAKOMKO cekyHam 0603HaveHneTo Lie ce
akTyanuaupa. [iucnnedr e nokasea yecrtorara Ha
npueTarta cTaHuus.

5. 3a HamupaHe Ha apyra CTaHuusi, HaTUCHETe 1
3apBbXTE KOMYETO 3a HAcTpoVika L1 N0 CbLUMS HAYMH.

6. [lpu gocturaHe Ha kpasi Ha obxBaTa 3anoysa
HacTpoiika OT NPOTMBOMOMIOXHKSA Kpait Ha obxBaTta Ha
BbJIHUTE.

7. 3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a HacTpovika {1, 3a aa
perynvpare 3ByKa, KakTo € HyXHO.
3abenexka:

« [lokaTo HacTpoiBaTe cunata Ha 3Byka, ybepaerte ce,
ye FM/AM Bbpxy ekpaHa HE mura.

* Ako FM/AM mura Bbpxy ekpaHa, MoxeTe Aa
HacTpouTe CTaHumMsiTa pbyHo (3a noseye
nogpobHocTM BUXTE pasaena “PbyHa HacTpolika —
AM/FM”).

8. 3a ga n3kniounTe pagmnoTo, HaTucHeTe BGyToHa 3a

3axpaHBaHeTo =l

PbyHa HacTponka — AM/FM

1. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO £ =, 3a Aa
BKIIIO4UTE PaaMoTO.

2. HatncHeTe ByToHa 3a U3TOYHMK E 3a aa nsbepete
peXxum Ha paano Ha cpefHu BbnHu (AM) unu YKB
(FM).

3. HartucHeTe konueTo 3a HacTpoiika £ 1 Bbpxy
aucnnes we mura FM nnu AM.
3abenexka:

e FM/AM wwe mura npu6n. 10 cekyHau. B pamkute Ha
TOoBa Bpeme e No3BOorfeHa CaMo pbYHa HaCTpoiika.

* AKO Xenaete fa perynupare cunarta Ha 3Byka,
nokato FM/AM mura, HaTUCHeTe KON4yeTo 3a
HacTpolika, 3a 4a NpekpaTnTe MUraHeTo, N MOXeTe
[a BbpTUTE KOMYETO 3a HacCTpovika, 3a Aa
perynvparte cunarta Ha 3Byka.

4. BbpTerte kon4eTo 3a HacTpoiika L1, 3a Aa HacTpouTe
cTaHuus.
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5. Tpu pgocturaHe Ha kpasi Ha obxBsaTa 3anoysa
HacTpoiika OT NPOTMBOMNONOXHKS Kpail Ha obxBaTa Ha
BbIIHUTE.

6. W3nonaeanTe kon4eTto 3a HacTpolika {1, 3a Aa
perynvpate 3ByKa, KakTo € Hy>HO.

MporpamupaHe Ha cTaHuunM Ha AM/FM
Mma no 5 npegBaputenHo HacTpoeHu cTaHummn 3a AM u
FM. Te ce n3nonsear no eanH 1 CbLUN HAYNH 338 BCEKU
06xBaT BbIHW.

1. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO =, 3a Aa
BKMOYNTE PaamoTo.

2. HatucHeTe ByToHa 3a U3TOYHMK E 3a fa nsbepete
»XenaHus obxeat. HactponTe 3a npvemaHe Ha
XenaHata CTaHUus, KakTo Beye Be onucaHo.

3. HatucHeTe 1 3agpbxTe HyXHUA BYTOH 3a
npeaBapuTeniHo HactTpoeHa ctaHums (1 go 5)

, HanNpumep JoKaTo AUCNIENAT NoKaxe
“P4” cnepn yectotata. CtaHuusTa we 6bae
3anameTeHa C u13ronaeaHe Ha npeaBapuTenHo
3afjageHus Homep. [NoBTapsaiTe npoueaypara 3a
ocTaHanuTe ByToHM 3a NpefBapUTENIHO HACTPOEHM
CTaHuum.

4. TlpenBapuTenHO HAaCTPOEHUTE CTaHLMK, KOUTO ca
61nn Beye 3anameTeHu, ako e HyXHo, MoraT fa ce
npesanuLiat kaTo ce crneaga npouegyparta no-rope.

Pexxumu Ha nHaukaums - FM

Balueto pagvo nma rama ot Bb3MOXHOCTY 3a MHANKALWSA
B pexuma Ha FM pagwvo.

1. HatucHeTe HsKOMKO NbTU ByTOHa MeHIO/MHOopMaLns

()=, 3a ga Bugute RDS uHdopmMauysTa Ha

CTaHumsATa, KOSTO cryware.
a. Wwme Ha ctaHumsita [Mokassa MMeTO, ako crnyluare
cTaHumsTa.

MokasBa Tuna cTaHuus, KOATO
cnyware, Hanpumep nor
My3WKa, Knacwvika, HOBUHM v np.
[MokasBa TeKCToBO CbObLLEHNE,
Hanpumep 3a HOBW CTOK U Np.
Mokasea roguHaTa v feHst oT
cegmuuaTa crnopef 3agageHara
B pagvoTo Jara.

b. Tun nporpama

c. Papguotekct

d. ToagwHal/[eH

d. [arta/len MNokasea gataTa u AeHs oT
ceamuuaTa cnopeq 3agageHara
B pagvoTo Jara.

f. YectoTa Moka3sea yecTotata B FM

obxsara Ha crnywaHarta ctaHuus.

FM cTepeo (aBTOMaTU4HO)/MOHO

AKO curHanbT OT cnywaHata FM ctaHums e cnab,
Bb3MOXHO € [ja Ce YyBa CbCkaHe. ToBa CbCkaHe MOXe Ja
ce Hamanw, kaTo paguoTo ce NPEBKITIYM OT PEXUM
“Ctepeo” B pexum “MoHo”.
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1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo ] 3a
nsbupaHe Ha FM o6xBaT 1 HacTpoiiTe xenaHata FM
cTaHuus, kakTo Belue onucaHo.

2. HatncHeTe u 3agpbxTe ByToHa MeHo/MHdopMaLums
()=, 3a na BrieseTe B HACTPOWKITE OT MEHIOTO.

3. Bwmbprete konyeTo 3a HacTponka L1, AoKaTo AUCINEsT
nokaxe 3agageHoto FM Auto/mono. Ako e 3agageHo
“ABTOMaTUYHO", HATUCHETE KONYeTOo 3a HacTpovika, 3a
Aa npeBknioymTe Ha “MOoHO” U HaManuTe CbCcKaHeTo.
HaTtucHete konuyeTo 3a HacTpovika, 3a Aa usbepete
onuusTa.

U3BukBaHe Ha npeaBapuUTEsTHO

nporpammpaHa ctaHums B pexum AM/FM

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo ==, 3a fa
BKIOUNTE PagmoTo.

2. HatncHeTe ByTOHa 3a U3TOYHMK E 3a fa n3bepete
pexuM Ha paguo Ha cpefHu BbnHK (AM) nnn YKB
(FM).

3. 3a MOMeHT HaTvCHeTe nckaHusi byToH 3a
nporpaMupaHa ctaHuust ,3apa
HakapaTe paMoTo [a ce HacTpou Ha efHa oT
CcTaHuuuTe, 3anaMeTeHn B NameTTa 3a
npefBapuTeSHO Nporpamypant CTaHLuu.

YacoBHUK 1 anapmm

3apaBaHe Ha chopmaTa 3a Bpeme u gaTta

MHavkaumaTa Ha YacoBHMKA B PEXWM Ha FOTOBHOCT U B

eKpaHuTe Ha Bb3MNpousBexaaHe MoXe [a ce 3ajaBa B

pasnuyHn chopmatun. Crnen ToBa 3agafeHusT dopmar ce

13nonsea v nNpv 3agaBaHe Ha anapmu.

1. HatucHeTe n 3agpbxTe byTOHa MeHo/MHdopmaLms
()=, 3a fa BrieseTe B HACTPOWKMTE OT MEHIOTO.

2. BbpreTe konyeTto 3a HacTporka L1, AoKaTo Ha
aucnnes ce nokaxe “CLOCK xxH”, n HaTucHeTte
Kon4yeTo 3a HacTporka {1, 3a Aa BbBeaeTe nsbopa.
dopmaTthT 3a BpEMETO LLe 3anoyHe Ja Mura.

3. BwbpreTte konyeto 3a HacTpoiika L1, 3a Aa usbepete
dopmat 12 unu 24 yaca. HatucHerte konyeTo 3a
HacTpoiika {1, 3a fa notBbpauTe n3bpaHus popmar
3a YacoBHMKA.
3abenexka: Ako e n3bpaH opmat 12 yaca, paguoTo
LLle U3non3Ba YaCcoBHWK BbB chopmaT 12 yaca npwu
HacTpoliknTe.

4. HartucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa MeHo/MHMopMaLums
(_} =, 3a na BneseTe B HACTPOKNTE OT MEHIOTO.

5. 3aBbpTeTe KOoNYeTo 3a HacTpomnka {1, AokaTo Ha
aucnnes ce nokaxe garta, Hanpumep “THU APR 3", n
HaTUCHeTe KOMYeTOo 3a HacTporka {1, 3a Aa BbBefeTe
HacTpovikata. PopmaTbT 3a AaTaTta Le 3anovHe aa
mura.



6. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HAacTponka {1, 3a Aa usbepete
XenaHusa copmart 3a gara. HatucHete konyeTo 3a
HacTpoiika {1, 3a ja NoTBbPAMTE HacTponkara.

BanuaHo 5 gHu, crep kato paavoTo e 6uno
CUHXpoHUu3mpaHo ¢ RDS CT.

3apaBaHe Ha BpemMeTo 3a anapma

Pagunoto uma ase anapmu, kato Besika OT TSX MOXe Aa
6bae HacTpoeHa Aa Bu Gyau ¢ BKMoYBaHe Ha paanoTo Ha
AM/FM vnu cbe 3ymepa. Anapmute morat aa 6baat
3a[iaBaHu, JOKaTO YCTPOWCTBOTO € B PEXUM Ha FOTOBHOCT
WIn CBUPMU.

3apaBaHe Ha BpeMeTo Ha YacoBHMKa M AaTata
1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yTOHa MeHo/MHdopmaums

O=.

2. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpomnka {1, AokaTo Ha
aucnnes ce nokaxe “CLOCK ADJ”. HatucHete
KoM4eTo 3a HacTpolika {1, 3a Aa BbBeaeTe
HacTpowikara.

3. 3apaBaHuTe YacoBe Le MuraT BbpXy AUChnes.
3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoiika L1, 3a Aa n3bepete
XemnaHvs 4ac U HaTUCHeTe KOMYeTo 3a HacTpomnka {1,
3a [a NoTBbpAMTE HacTpolikaTa. Creq ToBa BbpTeTe
Kon4yeTo 3a HacTpoiika £, 3a aa usbeperte xenaHarta
MWHYTa 1 HaTUCHeTe KOM4YeTo 3a HacTpovika L1, 3a Aa
noTBbPAWTE HacTpomrKara.

4. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpowika {1, 4OKaTO Ha
aucnnes ce nokaxe “DATE ADJ”. HaTucHeTe konyeTto
3a HacTponka [, 3a Aa BbBefeTe HacTponkara.

5. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpovika {1, 3a aa usbepete
)KenaHata roamHa U HaTUCHeTe KOMYeTo 3a HacTpomrka

a. 3apgaBaHe Ha BpeMeTo 3a anapma 4pes paguoro:

1. Papguoto moxe aa 6bae HacTpoliBaHoO, korato e
BKITHOYEHO UIN U3KITHOYEHO.

2. HatncHeTe u 3agpbxTe ByToHa 3a pagmoanapma

{O-<l9 | cumMBONBbT 3a pagroanapma u nokassaHusT
Yac e MuraT 3aefiHO C KpaTbK 3BYKOB CUrHan.

3. [o Bpeme Ha pagnoanapma, korato cuMBonbT (H-cld
Mura, 3aBbpTeTe KOM4eTo 3a HacTpolika {1, 3a Aa
3afjajeTe yaca 1 HaTUCHeTe nak KOM4eTo 3a
HacTpolika {1, 3a Aa NOTBbpAWTE 3afafeHuns Yac.
Cnep ToBa 3aBbpTETE KONYETO 3a HAacTpomnka {1, 3a
na n3bepete MVHYTa 1 HAaTUCHETe KOM4YeTo 3a
HacTpovika {1, 3a fa NOTBbPAUTE HacTpomrkara.

4. 3aBbpTeTe KON4eTo 3a HACTpoWika U AUCNNENT Wwe
rokasea onuuuTe 3a YecToTa Ha anapmara.

Tesn onuum ca KakTo creaBa:

ONCE — anapmara Lie npo3syyu caMmo BEAHBX
DAILY — anapmara Le 3By4u BCEKN AeH

WEEKDAY — anapmarta Lie 3By4/ CaMo B AeMHUYHN
OHn

WEEKEND — anapmara Lie 3By4s camo npes yukeHga
HaTtucHeTe konyeTo 3a HacTporika {1, 3a Aa
noTBbPAUTE HacTponkara.

5. [okaTo CMMBOMbBT 3a paguoanapmara Mura,
3aBbpTETE KOMYETO 3a HACTpoiika, 3a aa usbepete
XenaHus o6xBaT U cTaHums 3a cbOyxaaHeTo, crnes
KOETO HaTUCHETe KonyeTo 3a HacTpoKka, 3a Aa
noTBbpAuTE n3dopa.

6. 3aBbpTeTe KOMYeTO 3a HACTpoka, 3a Aa nsbepete
XenaHaTta curna Ha 3ByKa M HaTUCHeTEe KOM4YeTo 3a
HacTpolika, 3a Aa NoTBbpANTE cunata Ha 3syka. C
TOBa NPUKMIOYBA HACTpoWKaTa Ha pagnoanapmara.

., 3a ga noTBbLPANTE HacTponkarta. Cnen ToBa
3aBbpTETE KOMYeTo 3a HacTponka L1, 3a Aa n3beperte
XenaHus MeceL, 1 HaTUCHETe KOMYeTo 3a HacTpowika
{1, 3a ga noTBbLPANTE HacTpolikara. [Mocne
3aBbpTeTe KOMYETO 3a HacTpoiika L1, 3a Aa usbepete
enaHata gaTa v HaTUCHeTe KONYeTo 3a HacTpoiika
1, 3a oa NoTBbPANTE HacTpolikaTa.

UHdopmaumoHHa paguocuctema (RDS)
Korato 3ajaBaTe BpeMeTo 3a YacoBHMKa C MOMOLLTa Ha
dyHKumsATa RDS, BawweTo paamo Lie CUHXPOHM3NPa
BPEMETO Ha YaCOBHWKa, KOraTo € HaCTPOEHO Ha CTaHLus
¢ RDS cbe CT curHanm.

1. Mpwu HacTpoiBaHe Ha cTaHuusi, n3nbysawa RDS
nHdOpMaLus, HaTUCHETE U 3aapbXTe OyToOHa MeHto/
nHcbopmaums (1=,

2. 3aBbpTeTe KOM4eTo 3a HacTporka {1, AokaTo Ha
auncnnes ce nokaxe “RDS CT” 1 cumBonsT 3a
YaCOBHWK ce nosiBu. HaTncHeTe konyeTo 3a

HacTpoWika L1, 3a fa BbBeAeTe HacTpowkara.
3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTporika L1, AoKaTo Ha
avcnnes ce nokaxe “RDS CT”. HaTucHeTe konyeTo 3a
HacTpoiika L1, 3a fa NOTBbpAUTE HAacTpourkaTa.
BpemeTo Ha YacoBHUKa Ha pagunoTo e 6bae
3ajajeHo aBTOMaTU4HO cnopea NpueTuTe aHHu ot
RDS.

Cnep npuknoyBaHe Ha AENCTBUETO LUe ce NosiBU
nkoHata 3a RDS Bbpxy LCD gucnnes, 3a fa nokaxe,
Ye BpeMeTo Ha pagmnoTo e Bpeme Ha RDS yacoBHuka.
BpemeTo Ha YacoBHMKa Ha pagunoTo Le 6bae

3abenexka:
Ako He e 6una n3bpaHa HoBa paguoanapma, e obae
n3bpaHa nocneaHaTta cTaHums.

3abenexka:

Ako n3bpaHata AM/FM cTaHuusa He e HanuyHa, korato
anapmara ce 3ageincTea, BMECTO TOBa LUE 3BYYM
3yMepbT.

b. 3apaBaHe Ha HWS (Cuctema 3a cbOyxaaHe Ha
Xxopa) anapma cbe 3ymep:

LLle ce 3apeiicTBa KpaTbK 3BYKOB cUrHan npv usbupave
Ha HWS anapmara cbC 3ymep.
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KpaTkunaTt 3BykoB curHan Ha anapmara Lue ce YyBa Ha
BCekn 15 cek B TeueHne Ha efHa MyUHyTa, NnocrneasaHo oT
efHa MVHyTa TULIMHA, MPean LUMKbbT Aa ce NOBTOPW.

1. Anapmarta cbC 3ymep Moxe Aa 6bae HacTpoliBaHa,
KOraTo pafmoTo € BKITIOYEHO MIN U3KITOYEHO.

2. HatncHete n 3agpbxTe ByTOHa 3a anapma cbC 3ymep
©-0, cMMBONBT 3a anapma cbe 3ymep n
MoKa3BaHWUAT Yac e MUrat 3aefHo C KpaTbK 3BYKOB
curHan.

3. o Bpeme Ha anapma CbC 3ymep, Korato CUMBOMbT
®-0 mura, 3aBbpTETE KONYETO 3a HacTporka L1, 3a
a 3apafeTe Yaca U HaTUCHeTe Nak Kon4eTo 3a
HacTpolika {1, 3a fa NOTBbpAUTE 3aJafeHus vac.
Cnep ToBa 3aBbpTETE KOMYETO 3a HacTporka 1, 3a
fa n3bepete MVUHYTa U HaTUCHeTE KOM4YeTo 3a
HacTpoWka L1, 3a fa noTBbpAUTe HacTpomnkara.

4. 3aBbpTeTe KONYeTOo 3a HAacTPoWKa U ACNNEST Lie
nokasea onuuuTe 3a YecToTa Ha anapmMara.

Tes3un onuum ca KakTo creaga:

ONCE — anapmarta e npo3Byyv camo BEAHBX
DAILY — anapmara Lie 3By4n BCEKN AeH

WEEKDAY — anapmara Lie 3By4u camo B AeNHUYHU
OHn

WEEKEND — anapmarta Lue 3By4u caMo npes yukeHaa
HaTvcHeTe konyeTo 3a HacTpoiika {1, 3a Aa
NnoTBbLPAUTE HacTpokara.

3abenexka:
Hsama HacTpolika Ha cunaTta Ha 3ByKa Ha anapmMara CbC
3ymep.

KoraTto anapmarta 3By4u
3a fja u3knoumMTe 3ByYallia anapma, HatucHeTe byToHa 3a
3axpaHBaHeTo £,

3abpaHsAiBaHe/0TKa3BaHe Ha anapmu

3a aa 386paHVITe aKTUBHa anapma, unn HatucHete
ByTOHa 3a 3axpaHBaHETO 7=, Unn HaTUCHeTe 1
3a4PbXKTe CbOTBETHUA 6yTOH 3a anapma, 3a fa oTkaxete
anapmara.

Snooze (“JocnuBaHe”)

1. MMpwu 3ByYala anapma, Npu HaTUCKaHe Ha KOWTO v Aa
e 6yTOoH ocBeH ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo =],
anapmara Le cnpe 3a 5 MuHyTU. Bbpxy ekpaHa Lwe ce
nosisn “SNOOZE”.

2. 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo Ha TULIMHA 3a Taimepa 3a
“OocnvBaHe”, HaTucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a
meHio/uHdopmauwa (=, 3a na enesete B
HaCTPOWKWUTE Ha MEHIOTO.

3. 3aBbpTeTe KON4yeTo 3a HacTporka {1, JokaTo Ha
oucnnes ce nokaxe “SNOOZE X" n HaTucHeTe
Kon4yeTo 3a HacTpomnka L1, 3a Aa BbBedeTe
HacTpoWikaTta. BbpTete konyeTto 3a HacTpowika {1, 3a
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[a 3apagerte Bpeme Ha TvwuHa 5, 10, 15 nnn
20 MUHYTW 3a TalMepa 3a JocnvBaHe.

4. 3a aHynupaHe Ha TanmMepa 3a JocnuBaHe npu
noTucHarta anapma, HatucHeTe ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo &=l

Taﬁmep 3a peXxum Ha 3acnuBaHe

Pagnoto moxe aa 6bae HacTpOeHO 3a aBTOMAaTUYHO

M3KNoYBaHe cnej n3tuyaHe Ha npeaBapuTenHo

3afafeHo Bpeme. Ha Tanimepa Ha pexvma 3a 3acnusaHe

(Sleep) moxe pa ce 3agasart 60, 45, 30, 15, 120 unu

90 MUHYTH.

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yTOoHa 3a 3axpaHBaHETO
£7], 3a a BNe3eTe B HACTPOIIKUTE Ha Talimepa Ha
pexuMa 3a 3acnusaHe. [lucnnesT we nokaxe “SLEEP
XX".

2. TMpogbnxkeTe Aa 3agbpxaTte byToHa 3a 3axpaHBaHETO
£7=] v onunuTe Ha TailMepa Ha pexuma 3a
3acnvBaHe Lue 3anoyHaT Aa ce peaysaT BbpXy
avcnnes. CnpeTe nNpu nosiBABaHe Ha xenaHata
HacTpolika Ha Tanmepa Ha pexvmMa 3a 3acnuBaHe.
M360pbT Wwe 6bae 3anameteH u LCD gucnnesT wwe ce
BbpHE KbM HOpMarnHa uHavKauus.

3. PapgmoTo wwe ce nsknioyy aBToMaTu4HO crep,
N3TUYaHe Ha NporpaMmpaHoTo BpeMe Ha TaiMepa Ha
pexuma 3a 3acnusaHe. VikoHaTa Ha Taimepa Ha
pexumMa 3a 3acnmBaHe B Llie Ce MOosiBK Ha Aucrnes,
rokasBaiku aKTMBEH TaliMep Ha pexvmMa 3a
3acnueaHe.

4. 3a aHynupaHe Ha PyHKUMATA Ha Taimepa Ha pexuma
3a 3acnuBeaHe, Npeamn 4a e M3TeKno NporpaMmpaHoTo
BpeMe, NpoCTo HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHETO
£7=], 3a 1a U3KMIOYUTE YCTPONCTBOTO PBYHO.

KomneHcauus Ha 3ByKa

Moxe Aa BbBedeTe KOMMNEHcaLmMsi Ha 3ByKa Ha HUCKUTE 1

Ha BMCOKWTE YeCTOTM 3a BaLLETO Paavo, KaTo nanonssare

yHKUMSATa 3a KOMMNeHcauus Ha 3Byka (Loudness).

1. HatucHete n 3agpbxTe GyToHa MeHo/HopMaums
(] =, 3a fa BNeseTe B HACTPOWKNTE OT MEHIOTO.

2. Bmbprete konyeTo 3a HacTpovika {1, 4OKaTO Ha
auncnnes ce nokaxe “LOUD ON” unu “LOUD OFF".
HatucHeTe konyeTo 3a HacTpolika £, 3a Aa BbBedeTe
HacTpowikara.

3. BwbpreTe konyerto 3a HacTpovika L1, 3a Aa n3bepete
ON (BKI1.) 3a 3apeiicTBaHe Ha yHKLUMsITa 3a
KOMMeHcaumsi Ha 3ByKa, Cref, KOeTO HaTUCHETe
Kon4yeTo 3a HacTpouka {1, 3a Aa NoTBbpAUTE
HacTpowkara.

4. 3a usknoyBaHe Ha PYHKLMATA 3a KOMMEeHcaums Ha
3Byka nsbepere OFF (U3KIJ1.) n HaTucHeTe konyeTo 3a
HacTpolika {J, 3a ja NoTBbPAMTE HacTponkarta.



e300 3a gonbnHUTENEH BXoA
lMpensuaenu ca ase rHe3ga 3.5 MM cTepeo 3a
[onbnHuTeneH Bxof. EQHOTO e oTnpea Ha paamoTo
(AUX IN 1), a opyroto ce Hamvpa B oTceka 3a
akymynartopa (AUX IN 2).

1.

KbM fonbnHUTeneH Bxoa Moxe [a ce CBbp3Ba
BbHLLEH M3TOYHUK Ha 3BYK (Hanpumep iPod, MP3 unu
CD nnebp).

HsikonkokpaTHo HaTucHeTe 1 ocBobogeTe ByToHa 3a
MU3TOYHUK E pokato ce nHankupa AUX IN 1 vnm 2.
Perynupaiite cunata Ha 3Byka Ha Bawwws iPod, MP3
unu CD nnebp, 3a Aa Ce OCUTypu NOAXOASLLO HUBO Ha
curHana ot nnebpa, Crief, KOeTo HaTUCHETE KOMYeTo
3a HacTpoika [ Ha paanoTO, KaKTO € HYXHO 3a
koMpOpTHO crnyLuaHe.

CnywaHe Ha My3uka ypes Bluetooth®
HyxHo e aa cebpierte BawweTto Bluetooth® ycTpoiicTso ¢
paamoTo, Npeam Aa ro CBbpXeTe aBTOMaTUYHO 3a
Bb3Mnpon3Bex/JaHe Ha My3uka Ypes paauoTo. Toea
CBbp3BaHe Cb3[aBa NoCTOsHHA “Bpb3Ka”, Taka ye
ycTpoiicTBaTa BUHArM Aa mMorat fa ce pasrnosHasar.

CebpaBaHe Ha Bluetooth® ycTpoiictBo

1.

HatvcHeTe ByToHa 3@ U3TOYHMK E 3a aa nsbepere
yHKUMATa 3a Bluetooth®. Ha aucnnes wwe ce nokaxe
“BT READY” u we mura “READY” npes ndtepsan ot
2 cek.

3apgeiicTeaiiTe Bluetooth® Ha BalLeTo ycTponcTso
CbIMacHO PLKOBOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO, 3a Aa
paspelunTe NpoueaypaTta 3a HanacsaHe.

HatucHete n ocBobopeTe 6yToHa 3a cBbp3BaHe ﬁ
cnepg koeto e ce nokaxe “BT PAIR” Ha aucnnes n
e mura ¢ uHTepsan npes 1 cek. Moxete aa
3arno4HeTe TbpCeHe Ha BalleTo paavo Ha Bluetooth®
ycTponcTBoTo. Cnea Kato MMETO Ha BalleTo pagmo ce
nosiBu Ha BaweTo Bluetooth® ycTpolicTBo, HaTUcHeTe
enemeHTa B Bluetooth® cnncbka.

C HsiKOM no-cTapy MOBUNHK ycTpoicTea (C Bepcum 3a
Bluetooth® ycTpoicTteoTo, no-ctapu ot BT2.1), Moxe
[a ce Hanoxu Aa BbBegeTe naponara “0000”.
Bauwueto Bluetooth® ycTpoiicTBo e ce cBbpxe ¢
pagmoTo.

Cnepn cebp3saHeTo “BLUETOOTH” wwe ocTaHe Ha
avcnnes u poHOBOTO OCBETNEHME Le Ce 3aTbMHMN
cneg 10 cek.

Cera MoxeTe Aa crnyLuaTe My3vka OT BalLLeTo YCTPOWCTBO
¢ akTvBMpaH Bluetooth® no paauoro.

Bb3npoussexpgaHe ot Bluetooth®
YCTPOWCTBO, KOETO Be4e ce e CBbp3arno

1.

HatucHete GyToHa 3a nsbupaHe [—] Ha N3TOUHUK, 38
na nabepeTe yHKUMATa 3a Bluetooth®. “BT READY”

e ce nokaxe Ha gucnnesa n “READY” we mura ¢
MHTEepBan oT 2 CeKyHaW.

3anoyHeTe TbpCeHe U CBbPXETE PaamnoTo C BaLLETO
Bluetooth® ycTpoiicTeo. Hskom ycTpoiicTea morat aa
Ce CBbp3BaT C pagMoTo aBTOMATUYHO.

Cera MoOXeTe Aa crnyluarte Myavka OT BalleTo YCTPONCTBO
¢ akTvBupaH Bluetooth® no paaunoro.

3abenexka:
a) PagnoTo moxe fa ce cBbp3Ba C Haln-MHOTO

8 Bluetooth® yctpoiicTsa. Ako CBbp3BaTe Mo-rofsam
6poi1 Bluetooth® ycTporicTsa, uctopusTa 3a
CBbp3BaHuATa We 6bae npenncaHa oT Hal-cTapaTa
UCTOpPUSI 32 CBbP3BaHWS.

b) Ako nma 2 Bluetooth® ycTpoiicTsa, KOUTO TPCAT

BalLLETO paauo, To e Gbae HanuyHo 1 Ha ABeTe
yCTpoWcTBa.

¢) Ako BalwueTo Bluetooth® ycTpoiicTeo e BpemMeHHO

paskayeHo OT paamoTo, Lie TpsibBa OTHOBO Aa
CBbpXXeTe PbYHO YCTPOCTBOTO KbM PaamoTo.

d) AKO MMETO Ha BaLIeTo paamno ce NosiBU B CUCHKa C

Bluetooth® ycTpoiicTeata, Ho Bpb3kaTa He MOXe [a ce
OCBLLECTBU, U3TPUINTE UMETO Ha BaLLETO pagmo oT
BaLLMS CMMUCHK M OTHOBO CBbPXETE YCTPOICTBOTO C
BaLLETO paauo, kaTo criefsate onucaHuTe npeau
CTBIKM.

e) PaboTtHaTa 30Ha c 06xBaT Mexay paavoTo u

CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO e okono 10 meTpa (30 dyTa).

f) MpensTcTBUsATa MEXAY PAAMOTO U YCTPOCTBOTO MOXE

Oa HamanaTt paboTHust obxear.

PaskauBaHe Ha BaweTo Bluetooth®
YCTPOMNCTBO

HatucHeTe v 3agpbxTe ByToHa 3a cBbp3BaHe '\‘:_‘h 3a
2-3 cek., 3a Aa NpekpaTuTe Bpb3kaTa C BalLETO
Bluetooth® ycTpoicteo. OT ancnnes Lie navesHe
“BLUETOOTH?", koeTo nokassa feakTuBupaHe Ha
Bluetooth®.

3apexpgaHe ot USB nopra 3a 3axpaHBaHe
(Pwur. 10)
Bbpxy npegHata ctpaHa Ha paguoto nma USB nopr.

Moxete pa 3apexgate USB ycTpoicTBO 4pe3 To3n USB
noprT.

1.

CebpxeTe USB ycTponcTsoTo, Hanpumep iPod, MP3
unu CD nnenbp, ¢ nomowyta Ha USB kaben, kakbBTO
ce npeanara Ha nasapa.

HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo £-=, 3a aa
BKIIOYMTE BaALLETO paamo.

Bes 3HaueHve aanu pagmoTo ce 3axpaHBa OT
NPOMEHNNBOTOKOBATa Mpexa Unm ot 6atepuu,
paaunoTo Moxe Aa 3apexaa USB ycTponcTeoTo,
KOraTo camoTO paauo € BKIIHYEHO B pexum Ha FM
pagvo, BT pexum nnu AUX pexum, KOeTo ce nokassa
npy CBbP3BaHE Ha BbHLUEH N3TOYHUK Ha 3BYKOBU
cUrHanv.
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3abenexka:

He moxete aa 3apexaate USB yctponctsa B AM pexum,
3alL0To Mo BpeMe Ha 3apexaaHe Ha USB ycTponcTso
npuemMaHeTo Ha PaanoCUrHanuTe CUITHO ce BrioLlaBa.

* MakcumanHata cuna Ha 3ByKa Ha U3XogHus
BMCOKOrOBOPUTEN L@ Ce Hamarnu, Korato ce n3Bbplusa
3apexpaaHe npes USB.

* USB KynnyHroT MOXe Aa npegoctaBu Makc. Tok 1 A
npu HanpexeHue 5 V.

BaxHo:

* [lpeam cBbp3BaHe Ha USB yCTPOMCTBO KbM 3apsiAHO
YCTPONCTBO, BUHAru npaBeTe pe3epBHO KoMne Ha
nHdpopmauuaTa B USB ycTporicTBoTO. B npoTtuBeH
cnyyai nHcpopmaumsTa moxe aa 6bae sarybeHa.

» 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXeE [a He npegocTaBs
3axpaHBaHe 3a Hakou USB ycTponcTea.

» KoraTto He ro usnonsearte unu cnep sapexaaHe,
maxHeTe USB kabena v 3aTBopeTe kanaka.

* He cBbp3BanTe M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe kbM USB
nopTa. B npoTuBeH criyyan cbLiecTByBa ONacHoCT OT
noxap. USB nopTsT e npefHasHayeH camo 3a
3apex/jaHe Ha yCTPONCTBO C HUCKO HarnpexeHue.
BuHaru noctaesinte kanaka Bbpxy USB nopra, korato
He 3apexjaTte YyCTPOWCTBOTO C HUCKO HanpexeHue.

* He BkapBanTe MMPOHM, XULM 1 Np. B 3axpaHBaLLMs
USB nopt. B npotuseH cnyyan Mmoxe aa Bb3HUKHE
KbCO CbedMHEHNe, KOeTo Aa NPUYMHU 3aQMMsBaHe U
noxap.

* He cBbp3aBanTte To3n USB kynnyHr kbm USB nopt Ha
BalLUMs KOMMIOTBP, ThI KATo MMa rofsiMa BEpOATHOCT
3a NoBpexaaHe Ha ycTpoiicTeara.

NOAAPBXXKA

/\ BHUMAHME:

* He nsnonseante 6eH3nH, HadTa, paspeamTen, cnMpT 1
Ap. nogobHu. ToBa Moxe Aa NpuynHK obesLBeTsBaHe,
neopmaumsi Unu NyKHaTUHK.

Cneuudumkauun:

M3unckeaHnsi kbM 3axpaHBaHeToO

[pomeHnuBOTOKOB agantep

DC12 V/1 200 mA, nniocbT e
13BefeH Ha LieHTpanHus wudt
UM-3 (pa3mep AA) x 2 3a
ocurypsisaHe Ha WHdopmMaumsiTa
KomnnekT akymynaropu:

7.2V -108V

Mnb3rawy ce akymynarop:
10.8V-18V

FM 87.50 - 108 MHz

(cTbnKa Ha HacTponka

0.05 MHz)

AM (MW) 522 - 1 710 kHz
(cTbnka Ha HacTpolika 9 kHz)

Akymynatop

YecToTeH obxsaT
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Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(NorotnnsT Bluetooth® un
embnemuTe ca perucTpyvpaHm
TbProBCKM Mapku, NpuTexasBaHu
ot Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth® Bepcus 4.0
Bluetooth® npocpuriv ~ A2DP/SCMS-T
MoLlHoCT npu nNpegasaHe
Bluetooth® cneuudukaums 3a
MouHocT Knac 2
O6xBaT Ha npegaBaHe Makc. 10 M (3aBucu ot
YCroBMsiTa NPU M3MNO3BaHe)
MopabpxaH kogek SBC
CbBemecTuM Bluetooth® npodpun
A2DP

XapakTepucTuKn Ha BepurmTe
Bucokorosoputen 3.5 nHya 8 oma x 2
M3xoasiwa MoLHocT 7.2V:05Wx2
10.8V:1.2Wx2
144V:22Wx 2,
18V:35Wx 2
ovam. 3.5 mm
(AUX IN1/AUX IN2)
FM: meka orbBalla ce aHTeHa
AM: depuTHa aHTeHa
Pasmepwm (LU x B x ) B Mmm

282 x 294 x 163

BxoaeH kynnyHr

AHTeHHa cuctema



Terno

Kaceta ¢ akymynatopu

(kr)

(6e3 akymynaTopa)

4.3

BL7010

4.4

BL1013

BL1015

BL1020B

4.5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4.6

BL1040B

4.7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4.8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4.9

77



HRVATSKI (Originalne upute)

Simboli

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koriStenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo
znacenje.

Samo za drzave EU-a

:gﬁ_ﬁwm Ne odlazite elektricnu opremu ni baterije
LHon - 7 ajedno s komunalnim otpadom!

Postuju¢i Europsku direktivu o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi te Direktivu o
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima i njihovu primjenu
prema nacionalnom zakonu, elektri¢na
oprema i baterije i baterijsko(a) pakovanje(a)
kojima je istekao rok valjanosti moraju se
prikupiti odvojeno i vratiti u ekoloski sukladnu
ustanovu za recikliranje.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alate, uvijek se trebate

pridrZzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako biste smanjili

rizik od pozara, strujnog udara ili osobnih ozljeda,
uklju€ujuci sljedece:

1. Pazljivo procitajte ovaj priruénik s uputama i priruénik
s uputama za punjac prije uporabe.

2. Cistite samo suhom krpom.

3. Ne postavljajte u blizinu izvora topline poput
radijatora, grijalica, Stednjaka ili drugih uredaja
(ukljuGujuc¢i pojacala) koji proizvode toplinu.

4. Koristite samo nastavke/pribor koje je odredio
proizvodag.

5. Odspojite uredaj tijekom grmljavine ili ako se ne koristi
duZe vrijeme.

6. Radioprijemnik na baterije s integriranim ili odvojenim
baterijama mora se napuniti isklju¢ivo odredenim
punjacem za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan
za jednu vrstu baterija mozZe uzrokovati opasnost od
poZara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

7. Koristite radioprijemnik na baterije samo s posebno
odredenom vrstom baterija. KoriStenje bilo koje druge
vrste baterija moze uzrokovati opasnost od pozara.

8. Kad ne koristite baterije, drzite ih podalje od drugih
metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
klju€eva, ¢avala, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati spoj izmedu polova.
Spajanje polova baterije moze uzrokovati iskrenje,
opekline ili pozar.

9. Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, pojacala i hladnjaka. Ako je
vaSe tijelo uzemljeno, opasnost od strujnog udara je
veca.

10. Pod djelovanjem sile teku¢ina moZe probiti iz baterije;
izbjegavajte kontakt. Ako slu€¢ajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir s o¢ima,
zatrazite dodatnu lije¢ni¢ku pomo¢. Tekuéina koja je
iscurila iz baterije moze uzrokovati nadrazenost ili
opekline.

Progitajte priruénik s uputama.
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CUVAJTE OVE UPUTE.

SPECIFICNA SIGURNOSNA
PRAVILA ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije proucite sve upute i oznake
upozorenja na (1) punjacu baterije, (2) bateriji i (3)
proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.

Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako je vrijeme rada postalo pretjerano kratko, odmah
prestanite s radom. Ovo moZze dovesti do opasnosti
od pregrijavanja, mogucih opeklina te ¢ak i do
eksplozije.

4. Ako elektrolit dode u kontakt s vasim o¢ima, isperite ih
¢istom vodom i odmah potraZite lijeénic¢ku pomo¢. To
moze uzrokovati gubitak vida.

5. Nemojte prouzrogiti kratki spoj baterije:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provodljivim
materijalima.

(2) U spremnike u kojima Cuvate baterije ne smiju
dospjeti metalni predmeti kao ¢avli, novgiéi itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi. Kratki spoj
baterije moze uzrokovati veliki protok struje,
pregrijavanje, moguce opekline te ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i baterije na mjestima gdje temperatura
moze dose¢i ili premasiti 50 °C (122 °F).

7. Nemojte paliti bateriju ¢ak i ako je teSko oSte¢ena ili
potpuno istroSena. Baterija moze eksplodirati u
slu¢aju pozara.

8. Pripazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Nemojte upotrebljavati oSte¢enu bateriju.

10. Da biste izbjegli opasnost, prije uporabe proditajte
priruénik za zamjenu baterije.

Maksimalna struja praznjenja baterije trebala bi biti
veca od ili jednaka 8 A.

/\ oPRez:

» U slucaju nepravilne zamjene baterije postoji opasnost
od eksplozije.

» Bateriju zamijenite iskljucivo istom ili ekvivalentnom
vrstom.

N

ObjasSnjenje opéeg prikaza (Sl. 1)

USB priklju¢ak za napajanje

Gumb za ukljuivanje/Funkcija mirovanja
Gumb za odabir izvora

Budilica radioprijemnika

Zvono budilice

Postavljanje postaja/Postavljanje gumba 1 za
uparivanje na Bluetooth®

7. Gumb Izbornik/Informacije

8. Glasnoca/Kontrola ugadanja/Kotaci¢ za odabir
9. Ulazna uti¢nica za istosmjernu struju

10. AUX IN 1

11. LCD-zaslon

12. Ru¢ka

13. Lagano savitljiva Stapasta antena

14. Ormari¢ pretinca za bateriju

15. Zvucnik

16. Poklopac baterije

17. Ulazni prikljuc¢ak (AUX IN 2)
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18. Pretinac za bateriju (uklju¢ujuéi glavnu bateriju i
pricuvne baterije)

19. Gore

20. Lijevo

21. Naprijed

22. Desno

23. Pozadina; zatvoren poklopac baterije

24. Pozadina; otvoren poklopac baterije

25. Baterija

26. Gumb

27. Zaruljice indikatora

28. Gumb za provjeru

LCD-zaslon:
Budilica radioprijemnika
Zvono budilice
. Simbol ,stereo”
. Pokazatelj prazne baterije
Sat
Frekvencija
. RDS (Sustav radiopodataka)
. Stanje mirovanja
Postavka sata AM/PM

STIEMMUOW>

Postavljanje baterije

Napomena:
Drzanje pri¢uvnih baterija u pretincu sprje¢ava gubitak
spremljenih podataka u postavljenoj memoriji.

Postavljanje pri€uvne baterije

1. Izvadite ormari¢ pretinca za bateriju da biste otpustili
pretinac za bateriju. Tu su nalaze pretinci za glavne
baterije i pricuvne baterije. (SI. 2)

2. lzvadite poklopac pretinca za pri¢uvne baterije i
umetnite 2 nove baterije UM-3 (veli¢ine AA). Provjerite
jesu li polovi baterija u pretincu ispravni, kao Sto je
prikazano. Zamijenite poklopac baterije. (SI. 3)

3. Nakon umetanja pri¢uvnih baterija, umetnite glavne
baterije za napajanje radioprijemnika. Odgovaraju¢e
baterije za ovaj radioprijemnik navedene su u tablici u
nastavku.
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Tablica u nastavku prikazuje vrijeme rada pri jednom punjenju u nacinu rada radioprijemnika.

1zlaz zvuénika
Napon baterije =50 mW + 50 mW (jedinica: sat)
Kapacitet baterije (Otprilike)
U radioprijemnik ili | U Bluetooth® dok
7,2V 10,8V 14,4V 18V AUX se puni USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 1,8
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
304 BL1830/
BL1830B 21 5.0
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Klaster baterija
[1: Klizna baterija
Napomena:

Tablica s vremenima rada baterija sluZi kao smjernica. Stvarno vrijeme rada razlikovat ée se ovisno o vrsti baterije, stanju

punjenja ili okruzenju koristenja.

Postavljanje ili uklanjanje klizne baterije

(Sl. 4i5)

» Zainstalaciju baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s
utorom na kucéistu i gurnite ga na mjesto. Uvijek je
gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

» Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, to znaci da baterija nije u potpunosti sjela na
mjesto. Postavite ga do kraja tako da vise ne mozete
vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze slu¢ajno
ispasti iz alata, $to moZe dovesti do ozljede vas ili
nekog u blizini.

» Ne koristite silu prilikom instaliranja baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znaci da nije ispravno
umetnuta.

» Za uklanjanje baterije povucite je iz alata dok povlacite
gumb na prednjem dijelu baterije ili uz pritiskanje
gumba na obje strane baterije.
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Postavljanje ili uklanjanje klaster baterije

(SI.6i17)

* Zaumetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s
utorom u kuéistu i gurnite ga na mjesto.

» Za uklanjanje baterije izvucite je iz prikljucka uz
pritiskanje gumba na obje strane baterije.

Vratite ormari¢ pretinca za bateriju u po¢etni poloZzaj.

Ako dode do smanjenja snage, distorzije, neobi¢nih

zvukova ili prikaza obiju oznaka slaba baterija £ i

LPOWERFAIL" (nestanak napona) na zaslonu, potrebno

je zamijeniti glavnu bateriju.

Napomena:

Baterija se ne moze puniti isporu¢enim prilagodnikom za

izmjeniénu struju.

Ako se na zaslonu pojavi oznaka slaba baterija 57 te

LEMPTY* svijetli, potrebna je zamjena rezervnih baterija.




Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(Sl. 8)

Samo za baterije s oznakom ,B“ na kraju broja
modela

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji da bi se prikazao
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

I D n Preostali
kapacitet

Ukljuéeno | Isklju¢eno | Treperece

75% do 100%

svjetlo svjetlo

50% do 75%

110

25% do 50%

L} i

0% do 25%

000

Napunite bateriju.

A

Baterijamozdane
radi ispravno.

0
el 1

015658

Napomena:

» Ovisno o uvjetima upotrebe i sobnoj temperaturi,
prikazano stanje moZe se donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

KoriStenje lagano savitljive Stapaste
antene (SI. 9)
Izravnajte lagano savitljivu Stapastu antenu kako je
prikazano na slici.

KoriStenje isporu€enog prilagodnika za
izmjeniénu struju (Sl. 10)

Skinite gumenu zastitu i umetnite utika¢ prilagodnika u
uti€nicu za istosmjernu struju s lijeve strane
radioprijemnika. Ukljucite prilagodnik u standardnu strujnu
uti€nicu. Kada se koristi prilagodnik, baterije se
automatski odspoje. Prilagodnik za izmjeniénu struju
treba odspojiti s napajanja kada se ne koristi.

Napomena:

Ako vas radioprijemnik prima smetnje u frekvencijskom
podru¢ju AM od prilagodnika, udaljite radioprijemnik od
prilagodnika za izmjeniénu struju za 30 cm.

KoriStenje radioprijemnika — Skeniranje i

ugadanje AM/FM

1. Pritisnite gumb za ukljuéivanje £==] da biste ukljugili
radioprijemnik.

2. Pritisnite gumb za odabir izbora E da biste odabrali
AM ili FM nagin reprodukcije.

3. Pritisnite i drzite kotaci¢ za ugadanje {1 da biste
izvrsili automatsko ugadanje. Vas radioprijemnik
skenirat ¢e frekvencijska podru¢ja AM/FM trenutacno
prikazane frekvencije i zaustavit ¢e skeniranje
automatski kada pronade postaju dostatne jacine.

4. Nakon nekoliko sekundi, aZurirat ¢e se zaslon.
Frekvencija pronadenog signala prikazat ¢e se na
zaslonu.

5. ZatraZenje drugih stanica pritisnite i drzite kotaci¢ za
ugadanje {1 kao i prije.

6. Kada se dostigne kraj valnog podrucja, vas
radioprijemnik ponovno ¢e zapoceti ugadanje sa
suprotnog kraja valnog podrucja.

7. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1
razinu zvuka po potrebi.
Napomena:

» Kada podeSavate glasnocu, pazite da na zaslonu
NE treperi FM/AM.

* Ako AM/FM treperi na zaslonu, omoguéeno je ru¢no
ugadanje postaja (viSe detalja potrazite u odjeljku
+Ruéno ugadanje — AM/FM®).

8. Zaiskljugivanje pritisnite gumb za ukljugivanje £==.

da biste podesili

Ruéno ugadanje — AM/FM

1. Pritisnite gumb za ukljuéivanje £==] da biste ukljugili
radioprijemnik.

2. Pritisnite gumb za odabir izbora E da biste odabrali
AM ili FM nagin reprodukcije.

3. Pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1
zaslonu treperi FM ili AM.
Napomena:

* FM/AM treperit ¢e otprilike 10 sekundi. Unutar tog
razdoblja, omoguéeno je samo rué¢no ugadanje.

» Ako zelite podesiti glasno¢u dok FM/AM treperi,
pritisnite kotaci¢ za ugadanje da biste zaustavili
treperenje i moZete zakrenuti kotaci¢ za ugadanje
da biste podesili razinu zvuka.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1
postaje.

5. Kada se dostigne kraj valnog podrucja, vas
radioprijemnik ponovno ¢e zapoceti ugadanje sa
suprotnog kraja valnog podrucja.

6. Koristite kotaci¢ za ugadanje £ da biste podesili
razinu zvuka po potrebi.

i vidjet ¢ete da na

za ugadanje

Postavljanje postaja u naéinu rada AM/FM

MozZe se postaviti po 5 postaja za AM i FM. Koriste se na

isti nacin za oba valna podrugja.

1. Pritisnite gumb za ukljugivanje £==] da biste ukljugili
radioprijemnik.
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2. Pritisnite gumb za odabir izbora E da biste odabrali
Zeljeno valno podrucje. Ugodite Zeljenu radiopostaju
kao Sto je prethodno opisano.

3. Pritisnite i drzite Zeljeni gumb za postavljanje (od 1 do
5) dok se na zaslonu nakon
frekvencije ne prikaze npr. ,P4“. Postaja ¢e se spremiti
s pomocu broja za postavljanje. Ponovite ovaj
postupak po Zelji za ostale postaje.

4. Ako je potrebno postavljene postaje koje su veé
spremljene mogu se prebrisati ako slijedite gore
navedeni postupak.

Naéini prikaza — FM

Va3 radioprijemnik ima raspon opcija prikaza za FM nacin.

1. Vise puta pritisnite gumb Izbornik/Informacije ()= za
prikaz RDS informacija postaje koju sluSate.

a. Naziv postaje Prikaz naziva postaje koju

slusate.

Prikaz vrste postaje koju

sluSate, primjerice ,Pop®,

,Classic*, ,News" itd.

c. Tekst radioprijemnika Prikaz tekstualnih poruka

radioprijemnika kao $to su

nove stavke itd.

Prikaz godine i dana u tjednu

prema postavkama datuma

vaseg radioprijemnika.

Prikaz datuma i dana u tjednu

prema postavkama datuma

vaSeg radioprijemnika.

Prikaz frekvencije FM postaje

koju slusate.

b. Vrsta programa

d. Godina/Dan
e. Datum/Dan

f.  Frekvencija

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radiopostaja koju slusate ima slab signal, moze

se Cuti Sustanje. Moguce je smanijiti Sustanje

prebacivanjem sa stereo na mono nagcin rada.

1. Pritisnite gumb za ukljuéivanje £==] po potrebi za
odabir frekvencijskog podru¢ja FM i ugadanje Zeljene
FM stanice kao §to je prethodno navedeno.

2. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije )= za
ulazak u postavke izbornika.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1 dok se FM postavka
Auto/mono ne prikaze na zaslonu. Ako je postavljeno
na Auto, zakrenite kotaci¢ za ugadanje da biste
prebacili na Mono i smanjili SuStanje. Pritisnite kotaci¢
za ugadanje za odabir opcije.

Ponovni poziv postavke u naéinu AM/FM

1. Pritisnite gumb za ukljugivanje £==] da biste ukljugili
radioprijemnik.

2. Pritisnite gumb za odabir izbora E da biste odabrali
AM ili FM nagin reprodukcije.

3. Trenutaéno pritisnite Zeljeni gumb za postavljanje
da bi se vas radioprijemnik ugodio na
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jednu od spremljenih postaja u koje su postavljene u
memoriji.

Sat i budilica

Postavljanje formata vremena i datuma

Zaslon sata u stanju ¢ekanja i aktivnom stanju moze se

postaviti na razlic¢ite formate. Odabrani format potom se

koristi pri postavljanju budilica.

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije ()= za
ulazak u postavke izbornika.

2. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1 dok se na zaslonu
ne pojavi ,CLOCK xxH*, zatim pritisnite kotaci¢ za
ugadanje {1 za ulazak u postavke. Uocit ¢ete da
format vremena pocinje treperiti.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje {1 za odabir formata
vremena od 12 ili 24 sata. Pritisnite kotaci¢ za
ugadanje {1 da biste potvrdili odabir formata sata.
Napomena: Ako odaberete format sata od 12 sati,
radioprijemnik ¢e za postavljanje koristiti sat od 12
sati.

4. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije 1= za
ulazak u postavke izbornika.

5. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ dok se na zaslonu
ne pojavi datum (npr. THU APR 3), zatim pritisnite
kotaci¢ za ugadanje 1 za ulazak u postavke. Uocit
¢ete da format zuma pocinje treperiti.

6. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje {1 za odabir Zeljenog
formata datuma. Pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1 da
biste potvrdili odabir.

Postavljanje vremena sata i datuma
1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije 1=,

2. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1 dok se na zaslonu
ne prikaze ,CLOCK ADJ". Pritisnite kotaci¢ za
ugadanje I za unos postavke.

3. Postavka sata na zaslonu pocet Ce titrati. Zakrenite
kotaci¢ za ugadanje £ za odabir Zeljenog sata, zatim
pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1 za potvrdu postavke.
Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ za odabir
Zeljene minute i pritisnite kotaci¢ za ugadanje {1 za
potvrdu postavke.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ dok se na zaslonu
ne prikaze ,DATE ADJ". Pritisnite kotaci¢ za ugadanje
) za unos postavke.

5. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje {1 za odabir Zeljene
godine, zatim pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1 za
potvrdu postavke. Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje
{1 za odabir Zeljenog mjeseca i pritisnite kotaci¢ za
ugadanje {1 za potvrdu postavke. Tada zakrenite
kotaci¢ za ugadanje {1 za odabir Zeljenog dana i
pritisnite kotaci¢ za ugadanje {1 za potvrdu postavke.



Sustav radiopodataka (RDS)

Kada postavite vrijeme s pomocu funkcije RDS, vas

radioprijemnik sinkronizirat ¢e vrijeme sata kada se god

ugodi na radiopostaju koriste¢i RDS sa signalima CT.

1. Kada ugadate postaju koja prenosi radiopodatke,
pritisnite i drZite gumb Izbornik/Informacije )=

2. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1 dok se ,RDS CT“i
simbol sata ne prikazu na zaslonu. Pritisnite kotaci¢
za ugadanje £J za unos postavke.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje {1 dok se ,RDS CT“ ne
prikaZze na zaslonu. Pritisnite kotaci¢ za ugadanje £
za potvrdu postavke. Vrijeme sata radioprijemnika
postavit ¢e se automatski prema primljenim RDS
podacima.

4. Kada izvrSite postupak, ikona RDS prikazat ¢e se na
LCD-zaslonu ukazujuc¢i na to da je vrijeme
radioprijemnika RDS vrijeme sata. Vrijeme sata
radioprijemnika vrijedit ¢e 5 svaki put nakon $to se
vrijeme sinkronizira s RDS CT.

Postavljanje budilice

Va3 radioprijemnik ima dvije budilice i obje se mogu
postaviti da vas probude uz AM/FM radiopostaju ili zvono.
Budilice se mogu postaviti dok je uredaj u stanju ¢ekanja
ili dok je aktivan.

a. Postavljanje budilice radioprijemnika:

1. Radioprijemnik se moze postaviti kad je uklju¢en i kad
je iskljucen.

2. Pritisnite i drzite gumb za budilicu radioprijemnika
-9, simbol budilice radioprijemnika i prikaz sata
zatreperit ¢e uz zvucni signal.

3. Tijekom treperenja simbola budilice radioprijemnika
-9, zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ za odabir
sata i ponovno pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1 za
potvrdu postavke sata. Tada zakrenite kotacic¢ za
ugadanje {1 za odabir Zelijene minute i pritisnite
kotaci¢ za ugadanje {1 za potvrdu postavke minute.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje i na zaslonu ¢e se
prikazati opcije frekvencije za budilicu.

Opcije budilice su sljedece:

ONCE (jednom) — budilica ¢e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) — budilica ¢e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) — budilica ¢e se oglasiti samo
radnim danima

WEEKEND (vikend) — budilica ¢e se oglasiti samo
vikendom

Pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1 za potvrdu postavke.

5. Dok simbol budilice radioprijemnika treperi, zakrenite
kotaci¢ za ugadanje za odabir Zeljenog frekvencijskog
podrucja i postaje, zatim pritisnite kotaci¢ za ugadanje
za potvrdu odabira.

6. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje za odabir Zeljene
glasnoce, zatim pritisnite kotaci¢ za ugadanje za

potvrdu glasnoce. Postavljanje budilice
radioprijemnika sada je dovrseno.

Napomena:
Ako se ne odabere nova budilice radioprijemnika, odabrat
¢e se posljednja radiopostaja.

Napomena:

Ako odabrana AM/FM postaja nije dostupna kada se
budilica oglasi, umjesto postaje koristit ¢e se zvono
budilice.

b. Postavke zvona budilice HWS-a (Humane Wake
System) (Humani sustav budenja):

Aktivirat ¢e se zvuéni signal kada odaberete HWS zvono
budilice.

Zvugni signal oglaSavat ¢e se sve krace svakih

15 sekundi u razdoblju od jedne minute, nakon ¢ega
slijedi jednominutna tiSina prije ponovnog ponavljanja
ciklusa.

1. Zvono budilice mozZe se postaviti kad je radioprijemnik

ukljuéen i kad je iskljucen.

2. Kada pritisnete i drzite gumb za zvono budilice -0,
simbol i prikaz sata zatreperit ée uz zvuéni signal.

3. Tijekom treperenja simbola zvona budilice @-4,
zakrenite kotaci¢ za ugadanje {1 za odabir sata i
ponovno pritisnite kota¢i¢ za ugadanje £ za potvrdu
postavke sata. Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1
za odabir Zeljene minute i pritisnite kotaci¢ za
ugadanje {1 za potvrdu postavke minute.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje i na zaslonu ¢e se
prikazati opcije frekvencije za budilicu.

Opcije budilice su sljedece:

ONCE (jednom) — budilica ¢e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) — budilica ¢e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) — budilica ¢e se oglasiti samo
radnim danima

WEEKEND (vikend) — budilica ¢e se oglasiti samo
vikendom

Pritisnite kotaci¢ za ugadanje {1 za potvrdu postavke.

Napomena:
Za zvono budilice nije moguc¢e postavljanje glasnoce.

Kada se budilica oglasi
Za prekid pritisnite gumb za ukljugivanje £=-=l.

Iskljuéivanje/prekid budilice

Da biste iskljucili aktivnu budilicu, pritisnite gumb za
ukljugivanje == ili pritisnite i drZite odgovarajuéi gumb
budilice za prekid.

Drijemanje

1. Kada se budilica oglasi, pritiskom na bilo koji gumb
osim gumba za ukljugivanje 7= budilica ée se utisati
na 5 minuta. Na zaslonu ¢e se pojaviti ,SNOOZE"
(Drijemanje).
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2. Da biste podesili vrijeme tiSine za mjerac drijemanja,
pritisnite i drZite gumb Izbornik/Informacije )= za
unos postavke izbornika.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ dok se na zaslonu
ne pojavi ,SNOOZE X", zatim pritisnite kotaci¢ za
ugadanje {1 za ulazak u postavke. Zakrenite kotaci¢
za ugadanje {1 da biste podesili vrijeme tiSine na 5,
10, 15 ili 20 minuta za mjera¢ funkcije drijemanja.

4. Za prekid mjeraca funkcije drijemanja dok je budilica
odgodena, pritisnite gumb za ukljugivanje £==].

Funkcija mirovanja

Vas radioprijemnik moZe se postaviti da se automatski

isklju¢i nakon isteka postavljenog vremena. Postavka

stanja postavka funkcije mirovanja moze se podesiti na

60, 45, 30, 15, 120 ili 90 minuta.

1. Pritisnite i drzite gumb za uklju¢ivanje £==] za ulazak
u postavke funkcije mirovanja. Na zaslonu ¢e se
prikazati ,SLEEP XX".

2. Drzite gumb za ukljugivanje == pritisnutim i opcije
funkcije mirovanja pocet ¢e se mijenjati na zaslonu.
Zaustavite kada se Zeljena postavka funkcije
mirovanja prikaze na zaslonu. Postavka ¢e se spremiti
i LCD-zaslon vratit ¢e se na normalan prikaz.

3. Vas radioprijemnik automatski ¢e se iskljuciti nakon
Sto istekne postavljeno vrijeme za funkciju mirovanja.
Ikona funkcije mirovanja r=t prikazat ¢e se na

zaslonu Sto oznacava da je funkcija mirovanja aktivna.

4. Za prekid funkcije mirovanja prije isteka postavljenog
vremena jednostavno pritisnite gumb za ukljucivanje
£7=] da biste rugno iskljugili uredaj.

Glasnoé¢a

MozZete kompenzirati za viSe i nize frekvencije

radioprijemnika ako podesite funkciju glasnoce.

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije (! = za
ulazak u postavke izbornika.

2. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ dok se ,LOUD ON*
ili ,LOUD OFF* ne prikaZe na zaslonu. Pritisnite
kotaci¢ za ugadanje {1 za unos postavke.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 1 za odabir ,ON“i
ukljucivanje Zeljene funkcije glasnoce, zatim pritisnite
kotaci¢ za ugadanje {1 za potvrdu postavke.

4. Da biste iskljugili funkciju glasnoce, odaberite ,OFF* i
pritisnite kotaci¢ za ugadanje £J za potvrdu postavke.

Pomoéna ulazna uti€nica

Postoje dvije stereo pomoéne ulazne uti¢nice od 3,5 mm.

Jedna se nalazi s prednje strane radioprijemnika

(AUX IN 1), a druga u pretincu za bateriju (AUX IN 2).

1. Spojite vanjski uredaj za reprodukciju zvuka
(primjerice iPod, MP3ili CD ¢&ita¢) na pomoénu ulaznu
uticnicu.
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2. ViSe puta pritisnite i otpustite gumb za odabir izbora
[=] dok se ne prikaze AUX IN 1 ili 2.

3. Podesite glasno¢u na svom iPodu, MP3 ili CD ¢&itacu
da biste osigurali odgovarajucéu razinu signala ¢itaca i
zatim po potrebi upotrijebite kotaci¢ za ugadanje {1
na radioprijemniku za ugodno slusanje.

SluSanje glazbe preko Bluetooth®

Trebate upariti svoj Bluetooth® uredaj s radioprijemnikom
da bi se mogli automatski povezati i reproducirati
Bluetooth® glazbu preko radioprijemnika. Uparivanje
stvara trajnu ,poveznicu” da se dva uredaja mogu uvijek
prepoznati.

Uparivanje Bluetooth® uredaja

1. Pritisnite gumb za odabir izbora =] da biste odabrali
funkciju Bluetooth®. Na zaslonu ¢e se prikazati
BT READY" i zatreperit ¢e ,READY" svake
2 sekunde.

2. Aktivirajte Bluetooth® na svom uredaju prema
korisni¢kim uputama uredaja da biste omogucili
postupak uparivanja.

3. Pritisnite i otpustite gumb za uparivanje '\':T zatim ¢e
se na zaslonu prikazati ,BT PAIR" i treperit ¢e svake
1 sekunde. MoZete zapoceti pretrazivanje
radioprijemnika na svom Bluetooth® uredaju. Kada se
vasem na Bluetooth® uredaju pojavi naziv vaseg
radioprijemnika, pritisnite stavku na svom popisu za
Bluetooth®.

Kod nekih starijih ina¢ica mobilnih uredaja (inacice
Bluetooth® uredaja starije od BT2.1) trebat ¢ete unijeti
lozinku ,0000“.

4. Va3 Bluetooth® uredaj povezat ¢e se
radioprijemnikom.

5. Nakon spajanja, na zaslonu ¢e ostati ,BLUETOOTH" i
pozadinsko osvjetljenje ¢e nestati za 10 sekundi.

Sada mozete reproducirati glazbu s uredaja koji podrzava

Bluetooth® na svom radioprijemniku.

Reprodukcija na Bluetooth® uredaju koji

je veé uparen

1. Pritisnite gumb za odabir izvora E da biste odabrali
funkciju Bluetooth®. Na zaslonu ¢e se prikazati ,BT
READY" i zatreperit ¢e ,READY" svake 2 sekunde.

2. Potrazite i spojite radioprijemnik sa svojim Bluetooth®
uredajem. Neki ¢e se uredaji mozda automatski spojiti
s radioprijemnikom.

Sada moZete reproducirati glazbu s uredaja koji podrzava

Bluetooth® na svom radioprijemniku.

Napomena:

a) Radioprijemnik se moze upariti s najvise 8 Bluetooth®
uredaja. Ako uparite viSe od 8 Bluetooth® uredaja,
povijest uparivanja prebrisat ¢e se od najstarije
povijesti uparivanja.



b) Ako postoje 2 Bluetooth® uredaja koja traze vas
radioprijemnik, prikazat ¢e se dostupnost za oba
uredaja.

c) Ako se vas Bluetooth® uredaj priviemeno odspoji od
radioprijemnika, trebate ru€no ponovno spojiti uredaj s
radioprijemnikom.

d) Ako se na vasem popisu Bluetooth® uredaja prikaze
naziv vaSeg radioprijemnika, ali se vas uredaj ne moze
spojiti s njim, izbriSite stavku naziv svoga
radioprijemnika s popisa i ponovno uparite uredaj s
radioprijemnikom prema koracima koji su prethodno
opisani.

e) Efektivni radni domet izmedu radioprijemnika i
uparenog uredaja otprilike je 10 metara (30 stopa).

f) Bilo kakva prepreka izmedu radioprijemnika i uredaja
moze smanijiti radni domet.

Odspajanje Bluetooth® uredaja

Pritisnite i drzite gumb za uparivanje %.7] na 2-3 sekunde
da biste se odspoijili od Bluetooth® uredaja. Nestat ¢e
znak ,BLUETOOTH" sa zaslona Sto znadi da je
Bluetooth® iskljugen.

Punjenje s pomocéu USB priklju¢ka za

napajanje (Sl. 10)

Ulaz za USB nalazi se na prednjoj strani radioprijemnika.

MozZete puniti USB uredaj putem ulaza za USB.

1. Povezite USB uredaj, kao 5to je iPod, MP3 ili uredaj
za reprodukciju CD-ova, USB kabelom dostupnim na
trzistu.

2. Pritisnite gumb za ukljugivanje == da biste ukljugili
radioprijemnik.

3. Neovisno o tome napaja li radioprijemnik izmjeni¢na
struja ili baterija, radioprijemnik moZze puniti USB
uredaj kad je radioprijemnik uklju¢en te kad je u FM
nacinu reprodukcije ili nacinu BT ili nacinu AUX, koji
se pojavljuje kad se poveze vanjski izvor zvuka.

Napomena:

Ne mozete puniti USB uredaje tijekom nacina AM jer
primanije signala radioprijemnika postaje iznimno loSe kad
se puni USB uredaj.

* Maksimalna glasnoca izlazne snage zvuénika smanijit
¢e se kada se puni preko USB-a.

» USB uti¢nica moze pruziti maksimalno 1A5V elektricne
struje.

Vazno:

 Prije priklju¢ivanja USB uredaja na punjac, uvijek
napravite sigurnosnu kopiju podataka s USB uredaja.
U suprotnom moze doc¢i do gubitka podataka.

* Punja¢ mozZda neée napajati energijom neke USB
uredaje.

» Kada ga ne koristite ili nakon punjenja, uklonite USB
kabel i zatvorite poklopac.

* Nemojte prikljucivati izvor napajanja na ulaz za USB. U
suprotnom moZze doci do pozara. Ulaz za USB
namijenjen je isklju€ivo punjenju uredaja niskog
napona. Uvijek stavite poklopac na ulaz za USB kada
ne punite uredaj niskog napona.

* Nemojte umetati cavle, Zice itd. u USB prikljucak za
napajanje. U suprotnom moZe do¢i do dima i poZara.

* Ne spajajte ovu USB uti¢nicu s ulazom za USB na
racunalu, vjerojatno ¢e doc¢i do kvara obaju uredaja.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

» Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivag, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat moze se
izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Specifikacije:

Zahtjevi za napajanje

Prilagodnik za izmjeni¢nu struju
DC12 V/1.200 mA, sredisnji pin
pozitivan

Baterija UM-3 (veli¢ina AA) x 2 priuvne
Klaster baterija: 7,2V - 10,8 V
Klizna baterija: 10,8 V - 18 V

Pokrivenost frekvencije
FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/korak)
AM (MW) 522 - 1.710 kHz
(9 kHz/korak)

Bluetooth®

Bluetooth® QD ID 58625
(Oznaka rijeéi i logotip Bluetooth®
registrirani su zastitni znakovi u
vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG,
Inc.)

Inacica Bluetooth® 4.0

Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Snaga prijenosa Snaga specifikacija Bluetooth®
Klasa 2

Domet prijenosa Maks. 10 m (varira ovisno o
uvjetima koristenja)

Podrzani kodek SBC

Kompatibilni profil Bluetooth®
A2DP

Znacajke strujnog kruga

Zvuénik 3,5"8omax?2

I1zlazna snaga 7,2V:05Wx2

10,8V:1,2Wx2
14,4V: 22 WX 2,

18 V:35Wx2

Ulazni prikljucak 3,5 mm promjera (AUX IN1/
AUX IN2)

Sustav antene FM: lagano savitljiva Stapasta
antena

AM: Stapasta antena
Dimenzije (S x V x D) u mm
282 x 294 x 163
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Tezina
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Baterija

(kg)

(bez baterije)

4,3

BL7010

44

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9




MAKEQOHCKMW (OpuruHanHm ynatctBa)

Cumbonu
[onyHaBeneHnTe cMmGonu ce KopucTar Kaj onpemara.
Bugerte LITO 3HaYaT npeg Aa noyHeTe ga pabotute.

@ MpounTajTe ro ynarcTasoTo.

cd Cawmo 3a 3emjute og EY
EﬁNiTMH He dpnajte ja enektpuyHata onpema unm

LHon - GarepujaTa 3aeAHO CO AOMALLHMOT oTRaA!
3emajkun rn npeaBwa eBponckuTe anpekTmea
3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema v 3a 6atepuun 1 akymynaTopm n
oTnaaHu Gatepumn n akymynaTtopu n HUBHOTO
crnpoBefyBat-e BO COrMacHOCT €O
HaLMOHamnHUTe 3aKOHW, enekTpuyHaTa
onpema u 6atepwvjata/vte Ha KpajoT Ha
HWBHWOT paboTeH Bek Mopaart Ja ce
cobupaat ogaenHo 1 Aa ce Bpartart BO
€KOroLWKM 0BjeKT 3a peuvknupamse.

BAXHW BESBEAHOCHU
YNATCTBA

A NPEAYNPEOYBAKE:

Kora kopucTuTe eneKkTpuyHu anati, OCHOBHUTE

6e36eHOCHM MepKX Ha npeTnasnueocT Tpeba cekoralu

[a ce No4nTyBaaT 3a ja Ce Hamarnu pusmnKkoT oA noxap,

CTPYeH yaap 1 TenecHa nospeaa, BKydyBajku rv

criefHuBe:

1. BHumaTenHo npouuTajTe rv oBa ynatcTBo 3a
ynotpe6a 1 ynaTcTBoTo 3a ynotpeba 3a nonHayot
npen ynotpebara.

2. Yucrete camo co cyBa kpna.

3. He moHTuMpajTe ro Bo 6nmanHa Ha kakBu 6uno nssopu
Ha TONNMHa, Kako Ha NpMMep, paaujatopu, rpeasnku,
neykn unu apyru anapatwv (BkryvyBajkv 3acunyBayu)
LUTO NpousBeayBaaT ToNMHa.

4. KopwucTeTe camo gogatoun/npnbop LWTo ce
HasHa4eHn of cTpaHa Ha NPON3BOAWUTENOT.

5. OrtkauyBajTe ro 0BOj anapar of HanojyBare BO Bpeme
Ha Bypu Unu kora He ce KOPVCTU NOAOITY BPEMEHCKU
nepvioau.

6. Pagumo Ha 6aTtepumn co nHTerpupaHu batepuu nnm
opAeneH naTpoH co 6atepun mopa Aa ce NonHu camo
CO Ha3Ha4YeHWoT nonHad 3a 6atepujaTta. MonHay WwTo
e CooBeTEH 3a efeH TN GaTtepuja Moxe Aa cosaane
pU3KK o[ NOXap Kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.

7. WcknyumBo kopucTeTe ro paavoTo Ha 6atepum co
KOHKPETHO HamMeHeTU NaTpoHu co BaTtepun.
KopucteneTo apyrv 6atepum moxe aa cosnane puamk
of noxap.

8. Kora 6aTepujaTta He ce KOPUCTW, ApXeTe ja HacTpaHa
o[, APYrN MeTarnHun NpeaMeTy, Kako WTo ce
CnojyBarnku, MOHeTH, Knyyesu, wpadoBu Unn apyrun
Manu meTanHu NpeaMeTy LWTO MoXaT Aa nocnyxar
Kako Bpcka of, eAeH Ha Apyr npuknyyok. Kpatkuot
cnoj Ha 6aTepucknUTe NPUKIyYoLM MOXe Aa co3nane
UCKPW, Unu fa AoBefe A0 N3rOpeHULM Ui noxap.

9. W3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHW, KaKo LLTO Ce LieBKU1, paaunjaTopu, LWNopeTu
n pwxmaepn. NocTon 3ronemeH pusnk of CTpyeH
yAap ako BalleTo Terno e 3a3eMjeHo.

10. Mpwu cnyyawn Ha 3noynoTtpeba, o 6atepujata Moxe ga
ncreye TeyHocT. M36erHyBajTe KOHTakT co Hea. AKO
[ojae A0 HeHamepeH Jonup, naMujte co Boga. AKo
Te4yHoCTa [ojae BO A0ONMp CO o4uTe, nobapajte
[AononHuTenHa MeanLUMHcka nomoLl. TeyHocTa LWTo
ucTtekna of 6atepujata Moxe Aa npeav3Buka
HapasHyBar-e U N3ropeHULIn.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

NOCEBHN BE3BEHOCHU
NPABUJIA 3A KACETA CO
BATEPUJA

1. Tlpen kopucTerbe Ha kacetaTa co batepujata,
npoyuTajTe rv cuTe ynaTctea v npeaynpeaysarba Ha
(1) nonHayot 3a 6aTtepuu, (2) 6atepujata u (3)
NpoV3BOAOT LUTO ja KopucTu GaTepuja.

He packnonysajTe ja kacetaTa co 6aTepujaTta.

3. Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo KpaTko,
npecTaHeTe BegHall co paboTa. Toa moxe aa
pesynTupa co pusuk of npesarpeBatbe, MOXHU
U3ropeHnLn 1 Aypw 1 ekcnnosuja.

4. Ako eneKkTponuT HaBfe3e BO BalLUTE 04U, U3MUJTE TN
co yncTa Bofa u nobapajte MeanLMHCKa Hera
BeAHal. Toa Moxe Aa pesynTupa co rybewe Ha
BaLUMOT BUA.

5. HemojTe oa npaBuTe KpaToK CMoj Ha kacetaTta co
6atepujaTa.

(1) He ponupajte r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujarn.

(2) W3bGernysajTe ga ja yyBaTe kaceTata co
6aTepujaTa Bo caa Co Apyrv MeTanHu npeameTn
KaKo LUTO Ce LLuajKnu, MOHETU U Crl.

(3) He usnoxysajTe ja kaceTaTa co 6aTepujata Ha
BoAa unu aoxa. Kpatknot cnoj Ha kaceTtata co
GaTepujata MOXe fa NpeausBuKa ronem npoTok
Ha enekTpuYHa eHepruja, npesarpeBake, MOXHU
V3ropeHuLy v Zypu v naj Ha HamnojyBareTo.

6. He cknagupajte rv anatoT 1 kaceTtata co batepujata
Ha MecTa kage TemnepaTtypata Moxe Aa HagMuHe
50°C (122°F).

7. He cnanyBajTe ja kaceTtata co 6aTepujata gypu v kora
€ MHOry OLUTETEHA WIIN LIeNOCHO NOTPOoLLeHa.
KaceTata co batepujata Moxe Aa ekcnnoaupa ako ce
CTaBW BO OraH.

8. BHuMaBajTe fa He ja ucnywiTuTe unm yapurte
6atepujaTa.

9. He kopucTeTte owrTeTeHa 6atepuja.

10. 3a ga ce nsberHe pusmk, npea ynotpebarta Tpeba ga
ce MpoYuTa ynaTcTBoTO 3a 3aMeHnuBata 6atepuja.

M makcumanHata jauvHa Ha cTpyja Ha GaTepujaTta

Tpeba aa 6uae egHaksa unu noronema of 8A.

/\ BHUMAHME:

» Ako baTepuvjaTa ce 3aMeHU Ha HENpPaBWIEH HauuH,
NOCTOW OMAcHOCT Of eKcnoauja.

» 3ameHeTe ja camMoO CO WCT UMK eKBUBANEHTEH TWM.

N
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Nerenpa Ha onwTHOT Npernea
(Cn.1)

1.
2.

o0 AW

© N

19.
20.
. Hanpep
22.
23.
24,
25.
26.
27.

21

28

OTBOp 32 HanojyBake npeky USB

Konue 3a Bkny4yyBate/ucknydyBare/Tajmep 3a
cnuewe

Konue 3a n3sop

Anapwm co paguo

Anapm co SBOHEH€e

Konue 3a ogHanpen nporpamvpanu ctaHuum/
nporpaMupaHa ctaHuua 1 kako konye 3a crojyBate
npeky Bluetooth®

Konue 3a meHu/vHopmavmm

Tpkano 3a jaynHa Ha 3Byk/Tpkarno 3a KOHTpona 3a
Gupatrse ctaHnuun/Tpkano 3a nsbop

Mpuknyyok 3a DC IN

.AUXIN 1

. NuU-ekpaH

. Pauka

. Meka cBUTKaHa xu4Ha aHTeHa

. BpaBa 3a genort 3a 6atepuu

. 3BYYHUK

. Kanak Ha 6atepujata

. BneseH TepmuHan (AUX IN 2)

. Oen 3a 6aTtepuu (rv ondaka rmaBHUOT NaTPOH CO

6aTepuja n pesepBHUTe Hatepun)
[ope
JleBo

[ecHo

Hasap; Kanakot Ha 6aTepujaTta e 3aTBOpeH
Hasapn; Kanakot Ha 6atepujata e 0TBOpeH
Kaceta co 6atepun

Konue

MHaukaTopckn namouykm

. Konue 3a nposepka

NUO-ekpaH:

TIOMMOO®R

Anapm co paguno
Anapm co SBOHeH€e
Cumbon 3a ctepeo

. WHpwnkaTop 3a HM30K kanauuTeT Ha GaTepujata

YacoBHMK
PpekBeHUMja
RDS (CucTem 3a pagmo-nogaToLm)

. Cratyc Ha cnvene

AM/PM 3a 4acoBHUWK

MoHTupame Ha baTepujaTta

HanomeHa:

Co YyBate Ha pe3epBHUTE GaTepun BHaTpe BO AENOT 3a
GaTtepum ce cnpedvyBa Aa fojae fo 3aryba Ha
cknagupaHuTe noaaToumn BO ogHanpes nporpamMmmpaHuTte
MEMOpUM.

MoHTUupare Ha pe3epBHUTe GaTepumn

1.
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M3Bagerte ja 6paBaTa Ha AenoT 3a 6aTtepum 3a Aa ce
ocnoboau genot 3a 6atepuu. MocTojaT aen 3a rmaBeH
naTpoH co batepun 1 aen 3a pesepBHU HaTepum.
(Cn.2)

M3Bapete ro kanakoT Ha AenoT 3a pe3epBHU baTepun
1 BMeTHeTe 2 HoBu UM-3 (ronemuHa AA). Ocuryperte
[a v noctaeuTe 6atepumTe CO NPaBUIHUTE NOMOBU
KaKo LUTO e NokaxxaHo BHaTpe BO AenoT 3a batepuu.

[MoBTOpPHO NocTaBeTe ro kanakoT Ha 6aTtepwujaTta.
(Cn.3)

OTKaKo ke rv BMETHeTe pesepBHUTE batepuu,
BMETHeTE ro [MaBHMOT NaTPoH co 6aTepuu 3a pagnoTo
fa nobue HanojyBane. Bo cnegHata Tabena ce
fafeHn COOABETHUTE NaTPOHK co GaTepun 3a oBa
paawuo.



Bo cnepHata tabena e pageHo BpeMeTOo Ha pa60TeH>e CO €4NHEYHO NoNnHeHe BO PEXUM Ha paguno.

Ha unanes og 3By4HMKOT
=50 mW + 50 mwW
HanoH Ha kacetaTa co 6atepun .
Kanauutet Ha (eovHuLa mMepka: Yac)
6aTepujata (npnbnnxHo)
®
72V 10,8V 14,4V 18V Bo paguo unu AUX | BO Bluetooth™co
nonHewe npeky USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 15
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 1,8
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
804 BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5,0
4,0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Knactep-6atepuja
[—1: Nusrayka 6atepuja
HanomeHa:

[opHaTta Tabena wTo ce ogHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTenwe Ha baTepujata cnyxu kako pedepeHua. PeanHoTo Bpeme
Ha paboTere MOXe Aa ce pasfnukyBa BO 3aBWCHOCT O/ BUAOT Ha BaTepwjaTa, ycrnoBuTe Ha NofHeke unu paboTHaTta
cpeauHa.

MoHTupare nnu Bagewe Kaceta co
nusrayku 6atepum (Cn. 4 n 5)

3a na ja MoHTUparTe kacetaTta co batepun, nopamHeTe
ro ja3nyeTo Ha kaceTtaTa co 6atepum co xneboT Bo
KyKULUTETO 1 TYpPHETE ja Aa 3acTaHe BO MeCTo.
Cekorall BMETHYBajTe ja 10 Kpaj Aoaeka He ce 3aknyyu
BO MECTO MPM LUTO Ke CE CMyLUHE Maso KIMKHYBaHeE.
AKO MOXeTe Aa ro BUAMTE LPBEHNOT MHAMKATOP Ha
ropHaTa cTpaHa of KOM4yeTo, Toa 3Ha4u Aeka He e
3akryyeHa LernocHo Bo MecTo. MoHTMpajTe ja LenocHo
Jofeka LpBEHUOT MHAMKATOP He MoXe Beke Aa ce
BuAN. Bo cnpoTuBHO, MoXe cryyajHo Aa ucnagHe of
anartoT, co Toa NpeaW3BKKYBajku NoBpeaa Bam Unm
HeKoMy OKony Bac.

He npumMeHyBajTe NpeMHory cuna npv BMETHyBake Ha
kaceTaTta co 6atepuu. Ako kaceTaTta He MOXe Ja ce
NIM3HE NecHO, Toa 3HauM Jeka He e noctaBeHa
npaBuIIHO.

* 3apa ja OTCTpaHuTe KaceTtata co 6aTepvw|, noenevyete
ja O, anaTtoT AoAeKa ro nuarate Kon4yeTo Ha npegHnoT
[en Ha Kacetarta uUnin npuTuCcHeTe rM Konydukwarta o
ABeTe CTpaHW Ha KaceTarta.

MoHTupare nnu Bagewe Kaceta co

Kknactep-6arepuja (Cn. 6 n 7)

» 3a fga ja MoHTUpaTe kacetaTta co batepuu, nopamHeTe
ro jasuyeTo Ha kaceTata co 6atepuu co xneboT Bo
KyKULITETO U TYpHETE ja Aa 3acTaHe BO MeCTO.

» 3a pa ja usBagute kacerata co batepuun, n3sagerte ja
6aTtepujaTa of KOHTAKTOT AoAeKa MM npuTHckaTe
KOMYMH-aTa of] CTpaHUTE Ha KaceTara.

BpateTte ja 6paBaTta Ha AenoT 3a 6aTepuu Bo noyeTHaTa

nonoxo6a.

HamaneHaTa MOKHOCT, N3BPTYBaH-ETO, UCTPEKNHATUNOT

3BYK, UNW KOra Ha eKPaHOT Ke Ce MpuKaxkaT 3HaKoT 3a

HUCKO HWBO Ha GaTepuwjata £5] u ,POWERFAILY, ce

89



3HaUM [eka rMmaBHUOT NaTpoH co 6atepun Tpeba aa ce
3aMeHM.

HanomeHa:

MaTpoHoT co BaTepun He MOxe Aa ce NOMHU Npeky
ucnopavaHuoTt AC aganTep 3a HanojyBame.

Kora ke ce npukaxe 3HaKOT 3a HUCKO HMBO Ha GaTepujaTta
5] v ,EMPTY" npogonxysa fa Tpenka, Bpeme e aa ce
3ameHaT pesepBHUTE GaTepuu.

lNno NoKaXxyBa npeoctaHaTUOT KanauuTteT

Ha G6atepmjaTa (Cn. 8)

Camo 3a 6amepuu co 6ykeama , B Ha kpajom od
6pojom Ha moden

MpuTucHeTe ro koN4eTo 3a NpoBepka Ha 6aTepwujaTta 3a Aa
ce nokaxke NpeocTaHaTMoT KanauuTeT Ha baTtepujaTa.
MHankaTopckuTe nambuyku cBeTHyBaaT 1 ocTaHyBaaT
BKITyYeHU HEKOJIKY CeKyHAM.

WHavkaTopcku namoumyku

MpeocTaHat
I D n Kanaumtet

BknyyeHa | Wicknyyena | Tpenka

75% po 100%

50% po 75%

110

B0

25% no 50%

0% po 25%

000

HanonHete ja
6atepujara.

poid

Moxe na uma
nedekt Ha
6arepwjaTa.

0
ilel 1

015658

HanomeHa:

« Bo 3aBWCHOCT of ycroBuTe Ha ynotpeba u
ambueHTanHaTa Temnepatypa, uHavkaumjata Moxe aa
ce pa3nukyBa BO Mana mepa of peanHuoT KanauuTer.

KopucTerwe Ha MekaTa cBUTKaHa XU4Ha
aHTeHa (Cn. 9)

I/IcnpaBeTe ja MeKaTa CBUTKaHa XW4Ha aHTeHa Kako WTo
€ NOKaXaHo Ha crnuKaTta.

KopucTteke Ha ucnopavaHmor AC

aganTtep 3a HanojyBawe (Cn. 10)

I/Iaaauere 0 ryMEeHMOT 3alUTUTHUK U BMETHETe ro
NPUKIYYOKOT Ha aganTepoT Bo OTBOpOT 3a DC Ha nesata
cTpaHa of paawuoTo. MNpuknyyeTteTe ro aganTepoT Bo
CTaHAapAeH CTpyeH npukny4yok. Kora ce kopuctu
afanTepoT, NaTPoHOT co BaTepmn aBToMaTCku ce
ncknydyBa. Kora AC agantepoT He ce kopucTtu, Tpeba ga
C€e VCKINY4n Of CTPYjHUOT NPUKITYHOK.
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HanomeHa:

AKO afanTepoT cTBapa Npeyku Ha BalleTo paauno Bo AM
nojacoTt, NpeMecTeTe ro paguoTo nogarneky of HeroB1oT
AC apanTtep noseke og 30 um.

Kopucrtewe Ha BawueTo pagumo —

CkeHupame ctaHmuu AM/FM

1. MputucHete ro Konyeto 3a BknyyyBare/
MCKNyYyBake 7=l 3a ja ro BKIyYnTe BaLLETO Pajuo.

2. TputncHete ro Konyeto 3a n3sop E 3a na nsbeperte
paauo pexum AM nnu FM.

3. TputucHeTe ro n 3agpxeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona
3a Bupare cTaHuuym £ 3a Aa U3BPLUMTE aBTOMATCKO
6upatse ctaHnuun. Bawerto pagumo ke ro ckeHvpa AM/
FM nojacot noyHyBajkv of TEKOBHO-NpUKaxkaHaTa
dpekBeHLMja 1 aBTOMATCKM Ke 3anpe CO CKeHvpake
Kora ke NpoHajae ctaHuua co 3a40BONUTENHA jaunHa
Ha curHan.

4. TlpyKasoT Ha eKpaHOT Ke ce axypvipa Mo HEeKOmnKy
cekyHan. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe dpekBeHumjaTa
Ha NpoHajaeHVoT curHan.

5. 3a pa npoHajaete Apyra cTaHuua, NPUTUCHETE ro U
3agpxerte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupane
cTaHuumM {1 KaKo 1 NpeTxoaHo.

6. Kora ke ce QOCTWUrHe KpajoT Ha hpekBEHTHUOT nojac,
BaLLETO paano ke 3anoyHe CO CKeHupare of
cnpoTMBHaTa cTpaHa of )peKBEHTHWOT nojac.

7. Bprtete ro TpkanoTo 3a kOHTpona 3a 6upame cTaHuum
() 3a npunarogyBatbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT Mo
notpeba.

Hanomeha:

« [loneka ja npunarogyBaTe jaymHaTta Ha 3BYKOT,
ocurypeTte ce geka FM/AM HE Tpenka Ha ekpaHoT.

* Ako FM/AM Tpenka Ha ekpaHoT, Toa 3Ha4u Aeka
MoOXeTe payHo Aa rv bupare ctaHuumTe (BUAETE ro
nenort ,PayHo buparse ctaHnum - AM/FM* 3a noBeke
MHdOopMaLuum).

8. 3a fga ro ncknyuyuTte BalleTo paano, NpUTUCHETE ro

KonueTo 3a BKNy4yBakbe/MCKydyBatbe £ =).

Pa4yHo 6upame ctaHuum — AM/FM

1. TMputucHete ro Konyeto 3a BknyyyBae/
UCKNydyBare £7=l 3a 4a ro BKIy4nTe BaleTo paano.

2. TputncHete ro Konyeto 3a n3sop E 3a na nsbeperte
paguo pexum AM nnu FM.

3. TputucHete ro TpkanoTto 3a koHTpona 3a bupare
cTaHnumn L 1 Ha ekpaHoT Ke 3anoyHe Aa Tpenka FM
unn AM.

Hanomena:

¢ FM/AM ke Tpenka okony 10 cekyHau. 3a oBa
BpemMe, [JO3BOMEHO € CaMo payHoTo Bupatke
cTaHmum.



* Ako e notpebHO Aa ce M3BpLUM NpunarogyBake Ha
jaunHara Ha 3BykoT gogeka Tpenka FM/AM,
npuTUCHeTe ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a bupare
CTaHMLM 3a Aa ro 3anpete TpenkaweTo U MoxeTe
fa ro BpTuTe TpKanoTo 3a KoHTpona 3a bupane
CTaHMUM 3a npunarogysame Ha HABOTO Ha jaymHa
Ha 3BYKOT.

4. CspteTe ro TpkanoTo 3a KOHTpora 3a 6upare
cTaHuum ) 3a Aa usbepete craHuua.

5. Kora ke ce JoCTWUrHe KpajoT Ha hpekBEHTHUOT nojac,
BaLLETO pajmno ke 3anoyHe CO CKeHUpare of
cnpoTMBHaTa cTpaHa of )peKBEHTHWOT nojac.

6. KopwucTtete ro Tpkanoto 3a koHTpona 3a bupawe
cTaHuum £ 3a npunarodyBame Ha jadmHaTta Ha 3ByKOT
no norpe6a.

Mporpamupare ctaHuum Bo pexum AM/
FM

MocTojaT no 5 ogHanpen nporpamvpanmn ctaHnum 3a AM n
FM. Tue ce kopucTaT Ha UCTMOT HauvH 3a obaTta
bpeKkBeHTHM nojaca.

1. MputucHerte ro Konueto 3a BkNyvyBaxe/

UCKIyvyBamwe Zil 3a Aa ro Bkny4yuTte BalleTo pagmo.

2. MMpuTucHete ro Konyeto 3a n3sop E 3a faro
nsbepeTe cakaHUOT bpekBeHTEH nojac. N3bepere ja
notpebHaTa cTaHULa Kako LUTO € onuLIaHo
NPETXOAHO.

3. TlputucHete ro n 3agpxeTe ro notpebHoTo Konye 3a
nporpama (1 Ao 5) noaeka npukasot
He nokaxe, Ha npumep, ,P4“, no dppekseHuujaTta.
CraHuuara ke 6uae memopupaHa co 6pojoT Ha
nporpamMa. MoBTopeTe ja nocrankara 3a
npeoctaHaTuTe nporpamu no xenoa.

4. Bp3 nporpammpaHuTe CTaHULy WTO Beke bune
MeMopvpaHu Moxe Aa bugar npesanuviianu apyru
CTaHWLM CO Criefiete Ha ropHarta rnocTarnka.

Pexxumu Ha npukas — FM

BalueTo paguo uma naneta onuuu 3a npukas 3a pexum

Ha FM pagwo.

1. MputucHete ro Konyeto 3a MeHn/uHgopmauum (1=
noseke natu 3a Aa rn Buaute RDS nHdopmauumte 3a
CTaHWLaTa WTo ja cnyLiare.

a. Ve Ha ctaHmua [0 npukaxysa MMeTo Ha

cTaHuuara LWTo ja cnylware.

b. Twn Ha nporpama [0 npukaxysa TUMOT Ha CTaHULA

LUTO ja cnywaTte, Ha npumep, non,

Krnacuka, BeCTU UTH.

MpukaxyBa nopakn co paguo-

TEKCT, KaKO LUTO Ce HOBUHCKM

Hanucy UTH.

' npukaxyBa rogvuHaTta u geHot

o[ ceamuLaTa BO COrMacHoCT Co

c. Pagwno-tekct

d. ToagwHal/[eH

NOCTaBEeHWOT AATyM Ha BaLLeTo
paawuo.

' npukaxxyBa 4aTyMOT 1 [EHOT of
ceAgMuLaTa BO COMMacHoOCT Co
NoCTaBeHWOT AATyM Ha BaLLeTo
paawuo.

Ja npukaxysa dpekBeHuUpjaTa 3a
FM Ha cTaHuuata wTo ja cnyware.

e. [Oarym/OeH

f. ®pekBeHuuja

FM cTepeo (aBTOMaTCKM)/MOHO

Ako FM pagumo cTaHuuara WTo ja cnyware uma crnab

curHan, Moxe fa ce criylwa oapefeH wym. MoxHo e aa

ce Hamanu oBoj LLyM opcupajku ja cTaHuuaTa of cTepeo

BO MOHO PEXUM.

1. MputucHete ro Konyeto 3a BknyyyBae/
ncKnyyyBame = coonseTHo 3a aa ro usbepete FM
nojacot u aa ja n3bepete cakaHata FM cTaHuua Kako
LUTO € HaBEAEHO MPETXOAHO.

2. TMputucHete ro n 3agpxete ro Konyerto 3a mexu/
nHcbopmaummn (1= 3a fa BreseTe BO MEHWUTO CO
nocTaBKy.

3. BpreTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upare cTaHuLu
() nofeka Ha eKpaHoT He ce npukaxe noctaekata FM
aBTOMaTCKW/MOHO. AKO € NMocTaBeHO Ha aBTOMAaTCKM,
npuTUcHeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6upame
CTaHVUM 3a Ja ce npedpnnTe BO MOHO pexuM 3apaau
HamanyBate Ha LyMoT. [MpuTrcHeTe ro Tpkanorto 3a
KOHTpona 3a 6upame cTaHuum 3a aa ja nsbepere
onuujara.

MoBukyBawe nporpama Bo pexum AM/FM

1. TputucHete ro KonyeTo 3a BknyyyBare/
ncknyyyBare = 3a Aa o BKy4MTe BalLeTo paamo.

2. TMputucHete ro Konyeto 3a n3sop E 3a fa usbepete
pagvo pexum AM unun FM.

3. BepgHalu nputucHete ro notpe6HoTto Konue 3a
nporpama 3a BalleTo paamo aa ja
n3bepe eaHa of CTaHMLMTE BO MEMOpPUpaHUTe
nporpamu.

YacoBHUK 1 anapmm

MocTaByBake Ha hbopmaToT 3a BpemMeTo U AaTyMoT

MpuKa3oT Ha YaCOBHMK LLITO CE KOPUCTU BO PEXUM Ha

MUpyBatbe U Ha NPUKa3nTe Ha PeXMMOT Ha eMUTYBaHe

MOXe Aa ce NocTaBy BO pasnuyeH dhopmart. M3bpaHuot

dopmar, noTtoa, NCTO Taka ce KOPUCTM NP NoCTaByBake

Ha anapmuTe.

1. TputucHete ro n 3agpxete ro Konyeto 3a menn/
nHdopmaumu ()= 3a [a BneseTe BO MEHWUTO CO
NOCTaBKW.

2. BprteTe ro TpkarnoTo 3a KoHTpona 3a 6upare cTaHuum
] popeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,,CLOCK xxH" 1
noToa, NpMTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
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6upatrbe cTaHuum {1 3a Ja ja BHeceTe nocTaskaTta.
dopmaToT 3a BpemeTo ke NoyHe Aa Tpenka.

3. Co BpTete Ha TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupare
cTaHuum £ nsbepete 12- nunu 24-4acoseH gopmar.
MputucHete ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6upame
cTaHuumM {1 3a Aa ro NoTBpAMUTE BaLLMOT 136op Ha
hopmarT 3a HaCOBHUKOT.

HanomeHa: Ako e n3bpaH 12-4yacoBeH chopmart 3a
YaCOBHVKOT, pagnoTo Ke ro KOpucTn 12-4acoBeH
hopMaT Ha YaCOBHWUK 3a NocTaBKaTta.

4. TMpwuTtncHeTe ro n 3appxete ro KonyeTo 3a meHw/
nHdopmaumuu ()= 3a fa BneseTe BO MEHUTO CO
MOCTaBKW.

5. BpteTe ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a 6upake cTaHuum
{J) podeka Ha ekpaHoT He ce Npukaxe AaTymoT (Ha
npumep, THU APR 3) 1 noTtoa, NpUTUCHETE o
TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupane ctaHmum L1 3a aa
ja BHeceTe nocTaskaTta. PopmaTtoT 3a AaTyMOT ke
noYyHe Aa Tperka.

6. Co BpTere Ha TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupane
cTaHuum {1 nsbepete ro cakaHnot hopmar 3a gatyMm.
MpuTucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupame
cTaHuum {1 3a Aa ro notTBpaMTe BalwMoT n3bop.

MocTaByBak-e Ha BPeMeTO M AaTyMOT Ha YaCOBHUKOT
1. MputucHete ro n 3agpxete ro Konyeto 3a meHn/

nHopmaumm )=,

2. BprteTte ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a 6upare cTaHuum
] foneka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,CLOCK ADJ".
MputucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupame
cTaHuum {1 3a Aa ja BHeceTe nocTaBkara.

3. TllocTaBkara 3a 4Yac Ha NpMKa3oT Ke 3anoyvHe aa
Tpenka. BpTete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a 6upare
cTaHuum £ 3a Aa ro nsbepete cakaHWOT Yac 1 nNoToa,
npuTrcHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpora 3a Guparse
cTaHuumn {J 3a Aa ja notTBpAuTe nocraekara. [oToa,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
CcTaHuumn {1 3a Aa rn nsbepeTe cakaHUTE MUHYTU U
notoa, NpuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
Guparse cTaHnum [ 3a Aa ja NoTBpAMTE NocTaBkaTa.

4. BpteTe ro TpkanoTo 3a KOHTpora 3a 6upare cTaHuum
] fofeKa Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,DATE ADJ".
MputucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupame
cTaHuum {1 3a Aa ja BHeceTe nocTaBkaTa.

5. BpteTe ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a 6upake cTaHuum
) 3a na ja n3bepete cakaHaTa rogmHa 1 notoa,
npuTHcHeTe ro TpKanoTto 3a KOHTpona 3a 6upare
cTaHuum L 3a Aa ja noTBpAuTe nocraekara. [oToa,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupare
cTaHuum £ 3a Aa ro usbepeTe cakaHUoT mMecel U
notoa, NpuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
OGuparse cTaHnum £ 3a Aa ja noTBpAMTE nocTaBkaTa.
MoToa, cBpTeTe ro Tpkanoto 3a kOHTpona 3a Guparse
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cTaHuum 1 3a Aa ro usbeperte cakaHWOT AaTyM U1
noToa, NpuTHUCHeTe ro TPKanoTo 3a KoHTpora 3a
Gupatse cTaHuum [ 3a Aa ja NoTBpAMTe NocTaskara.

CucTtem 3a pagmo-nogatoumn (RDS)

Kora ke ro noctaBute BpeMeTo Ha YaCOBHUKOT CO MOMOLLI

Ha dyHkumjaTa RDS, BaleTo paguo Ke ro CMHXpoHM3upa

BPEMETO Ha HEroBMOT YaCOBHMWK CEKOj MarT Kora ke buae

n3bpaHa paamo-cTaHuua co nomolww Ha RDS co CT-

curHanm.

1. Kora ke ce n3bepe ctaHuua wrto emntyBa RDS
nogarouu, nputucHete ro Konyeto 3a meHwu/
nHcbopmaumm (1=,

2. BprteTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupate ctaHium
] fofeKa Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,RDS CT* n
cumbon Ha YacoBHuK. MpuTncHeTe ro TpkanoTo 3a
KOHTpona 3a buparbe cTaHuuy 1 3a Aa ja BHeceTe
rnocTtaskara.

3. Bprtete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a buparse cTaHuum
] fofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,RDS CT".
MpuTucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupame
cTaHuumn 1 3a Aa ja noTBpauTe noctaekaTa. Bpemeto
Ha YaCOBHWKOT Ha paanoTo ke ce NnocTaBu
aBTOMATCKM BO COMMacHOCT co npuMeHnte RDS-
nogaTouu.

4. Kora akuujaTta ke 3aBpLuu, Ha JIL[J-ekpaHoT ke ce
npukaxe RDS-1KoOHa Koja NokaxyBa [ieka BpeMeTo Ha
paguoTo e RDS-Bpeme Ha 4YacoBHUK. BpemeTo Ha
YaCOBHWKOT Ha paanoTo Ke BaXun BO cneaHute 5 aexHa
CeKoj naT Kora BpeMeTo Ha paamoTo ke ce
cuHxpoHuanpa co RDS CT.

nOCTaByBaI-be Ha 4acoT 3a anapm

BalueTto pagvo uma aBa anapmu cekoj of, ko MoXe Aa ce
nocrasw Aa Be 6yam co anapm co AM/FM paguo vnu
anapM co sBoHek-e. Anapmute Moxe fa ce nocrasar
[ofeka ypedoT e BO pexuM Ha MUpyBaHe Unm
eMuTyBame.

a. MocTaByBame Bpeme 3a anapm co paguo:
PaavoTo Moxe fa ce nocTaBu 1 Kora € BKIy4YeHo 1
Kora e UCKIy4eHo.

2. TlpuTucHeTe ro 1 3agpXxeTe ro KON4eTo 3a anapm co

pagvo T-<l, u cumBonoT 3a anapM co paauo u
MPUKa30T Ha YacoT Ke Tperkaart co 3By4YeH CuUrHan.

3. [Hopeka cumbornoT 3a anapm co paguo &-=l4 Tpenka,
BpTeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupame cTaHuum
[.) 3a fa ro usbepere YacoT v NoToa, MOBTOPHO
npuTUcHeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a Gupare
cTaHvum [} 3a Aa ja noTBpAMTE NocTaskarta 3a 4acor.
MoToa, cBpTeTe ro Tpkanoto 3a kOHTpona 3a Guparse
cTaHuumM £ 3a Aa rv usbepeTe MUHYTUTE M NOTOA,
npuTUCHeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a Gupare



cTaHuumM 1 3a Aa ja noTBpAMTE NocTaBkaTa 3a
MUHYTU.

4. Bprterte ro TpkanoTto 3a KOHTpona 3a bupare CTaHWLm
1 MPUKa3oT Ke M Npukaxe onuuuTe 3a pekseHuuja
3a anapmor.

OnuumnTte 3a anapmoT ce criefHuBe:

ONCE (EOHALL) — anapmoT ke ce akTuBupa egHall
DAILY (CEKOJOHEBHO) — anapmoT ke ce cekoj AeH
WEEKDAY (CEOMWYHO) — anapmorT ke ce akTuBvpa
camo BO paboTHU AeHOBU

WEEKEND (BUKEH[) — anapmoT ke ce akTuBupa
camo BO [J€HOBUTE Of BUKEH[,

MputucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upame
cTaHuum £ 3a Aa ja noTBpAUTE noctaekara.

5. [opeka cumbornoT 3a anapm co paavo Tpernka,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
CTaHWLUM Ha cakaHuTe hpeKkBEHTEH nojac 1 cTaHuua
3a byaetse, a NoToa NpUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a
KOHTpona 3a Buparbe cTaHuuy 3a Aa ro noTepanTe
n36opoT.

6. BpteTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Guparbe CTaHLm
3a Aa ja nsbepere cakaHaTa jaumHa Ha 3BYKOT U
noToa, NpuUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
Gupatrse CTaHUUM 3a [ia ja NoTBpAMTE jaunHaTa Ha
3BYKOT. [ocTaByBaH-€TO Ha anapm co paauo cera e
3aBpLUEHO.

HanomeHa:
Ako He ce n3bepe HoBa CTaHWLA 3a anapmoT CO paauo,
TOj ke ja nsbepe cTaHvuaTa of NOCNEegHVOT anapm.

HanomeHa:

Ako nsbpaHata AM/FM cTaHvua 3a anapm He e goctanHa
Kora Ke ce akTUBMpa anapMoT, Kako 3ameHa ke ce
aKTUBMpa anapMoT CO SBOHEHE.

b. MNoctaByBawe HWS (Cuctem 3a byaere nyre)
anapm co sBOHeHe:

Co nsbop Ha HWS anapm co sBoHeke, Ke ce akTuBupa
3ByYeH curHan.

3BYYHVOT CUrHasn Ha anapMoT ke ce eMuTyBa KpaTko
cekon 15 cekyHaW BO Nepvoa o eaHa MuUHyTa
NpocrneAeHo co efHa MUHyTa TULLMHA Npea NMOBTOPHO Aa
ce NoBTOPY UCTUOT LIMKNYC.

1. AnapmoT Co SBOHEHE MOXe [ja ce NocTaBu U kora

pagmoTo e BKIyYEHO 1 Kora € UCKIY4eHO.

2. TpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro KON4eTo 3a anapm co
SBOHeHe -0, 1 cuMbonoT 3a anapm co paguo u
NpKKa3oT Ha YacoT ke TpenkaaTt co 3ByYEH CUrHar.

3. [ogeka cMmBonoT 3a anapm co SBOHeke E-0
Tpenka, BpTeTe ro TpKkanoTto 3a KoHTpona 3a 6upare
cTaHuum £ 3a Aa ro nsbepeTe YacoT 1 NoToOa,
MOBTOPHO NpUTUCHETe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a
6uparbe cTaHuum £ 3a Aa ja noTBpaMTe NocTaBkaTta
3a yacor. [MoToa, cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a
6uparbe cTaHuum {1 3a ga rm usbeperte MUHyTUTE 1

noToa, NpuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
6uparbe cTaHuum {1 3a Aa ja noTBpaMTe NocTaBkaTta
33 MUHYTW.

4. Bpterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupawe cTaHuum
1 NPUKa3oT Ke rv npukaxe onuunte 3a ppekBeHumja
3a anapmor.

OnuunTte 3a anapmoT ce criegHuBe:

ONCE (EOHALL) — anapmoT Ke ce akTuBMpa efHaLl
DAILY (CEKOJOHEBHO) — anapmoT ke ce cekoj AeH
WEEKDAY (CEOMWNYHO) — anapMorT ke ce akTusupa
camo BO paboTHU AeHOBU

WEEKEND (BVMKEH[) — anapmoT ke ce akTuBupa
€amo BO J€HOBUTE Of BUKEH[

MpuTucHeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupare
CTaHuum {1 3a Aa ja noTBpAuTe nocTaskaTa.

HanomeHa:
3a anapmoT CO SBOHEH€, jaymHaTa Ha 3BYKOT He MOXe Aa
ce npunarogysa.

Kora ke ce aktuBupa anapmor
3a fa oTkaxeTe anapm foaeka e akTUBEH, NPUTUCHETE ro
KonueTo 3a BKNy4yBatbe/MCKNydyBatbe ==,

[eakTuBMpame/oTKaxyBawe anapmu

3a Aa geaktueuparte akTuBeH anapm, Unm nputTucHeTe ro
KonyeTo 3a BKknyyyBare/UckyyyBare £2=|, unm
NPUTUCHETE To N 3aApXKeTe ro CO0ABETHOTO Kon4ye 3a
anapm 3a fa ro otkaxere anapmor.

OpnoxyBamwe

1. Kora ke ce akTuBMpa anapmort, NPUTUCHETE o Koe
6uno konye ocBeH Konyeto 3a BknyvyBakse/
MCKNydyBare 7= 3a [a ro OANoXM1Te anapmoT
5 MuHyTK. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,SNOOZE".

2. 3a pa ro npunaroguTe BpeMeTo Ha TULLKMHA 3a
TajMepoT 3a OANOXKyBake, MPUTUCHETE o U 3aapXKeTe
ro Konyeto 3a MmeHu/nHcopmaumn ()= 3a na
Brie3eTe BO MEHUTO CO MOCTaBKM.

3. BprteTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6upare cTaHuum
() pogeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,SNOOZE X“ un
notoa, NpuUTMUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
6uparbe cTaHuum {1 3a Ja ja BHeceTe nocTaskara.
BpteTe ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a 6vpakse cTaHuum
(] 3a ga ro npunarogute BpemeTo Ha TULWIKHA Ha 5,
10, 15 1 20 MMHYTK 3a TajMEPOT 3a OANOXYBaH-E.

4. 3a faro oTkaxeTte TajMepOT 3a OANOXyBake Aodeka
anapMmoT e cycneHampaH, nputucHete ro Konueto 3a
BKIyYyBar-e/MCKIyYyBare =),

Tajmep 3a cnuewe

BalueTo paguo moxe Aa ce NocTaBy aBToMaTcku Ja ce
MCKIyYyBa Mo ogHanpes noctaseHo Bpeme. [MocTaBkaTa
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3a TajMepOT 3a cnuewe MoXe fa ce npunaroan nomel‘y

60,

1.

45, 30, 15, 120 1 90 MUHYTW.

MputncHete ro n 3agpxete ro Konyeto 3a
BKIyYyBarbe/MCKIyyyBare =] 3a Aa ja BHeceTe
nocTaBkaTa 3a TajMepoT 3a crnuekwe. Ha ekpaHoT ke
ce npukaxe ,SLEEP XX".

[pxerte ro nputcHato Konuyeto 3a Bkny4yBaHe/
MCKNydyBake 7= 1 onuuuTe 3a TajMepoT 3a
crnvete Ke 3anoyHaT Aa ce MeHyBaaT Ha eKpaHOT.
3anpeTe Kora cakaHaTa nocTtaska 3a TajMepoT 3a
cnuetwe ke ce nojasu Ha ekpaHoT. [NocTaskaTa ke
6uae 3avyBaHa v JIL-ekpaHoT ke ce BpaTu BO
HopMarieH npukas.

Balueto pagno aBTomMaTCku Ke ce UCKIy4mn OTKako Ke
MWHe odHanpes NocTaBeHOTO Bpeme Ha TajMepoT 3a
cnueme. MikoHaTa 3a TajMepoT 3a cnverwe r=i ke ce
npuKaxxe Ha eKpaHoT NokaxyBajku Aeka TajMepoT 3a
CMneHe e aKTUBEH.

3a fa ja oTkaxeTe yHKUMjaTa 3a TajMepoT 3a
cnvetwe npea Aa u3MnHe ogHanpes nocTaBeHoTo
BpeMe, eJHOCTaBHO NpuTUcHeTe ro KonyeTo 3a
BKIyYyBarbe/MCKiyYyBare £~=| 3a pa4Ho Aa ro
UCKIyYnTe Ypenor.

FmacHocT

Co npunarogysake Ha yHKLMjaTa 3a MacHOCT, MoXeTe
na nobuete HagomecTyBak€e Ha HMCKaTa 1 BUcokarta
pekBeHLMja 3a BaLLETO paauo.

1.

MputucHete ro n 3agpxete ro Konyeto 3a meHn/
nHdopmaumun ()= 3a fa Bnesete BO MEHUTO CO
NOCTaBKW.

BpTeTe ro TpkanoTo 3a koHTpora 3a Guparse CTaHuLm
[l noaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,LOUD ON*
unn ,LOUD OFF“. MpuTucHete ro TpkanoTo 3a
KOHTpona 3a bupare cTaHuumn {1 3a Aa ja BHeceTe
nocTaskara.

BpteTe ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a 6vpare cTaHuum
{1 3a na n3bepete ON 3a fa ja BknyuuTe dyHKUmjaTa
3a rMacHOCT 1 NoToa, NPUTUCHeTe ro TpkanoTo 3a
KOHTpona 3a bupare cTaHuumn {1 3a ga ja notepamte
nocTaBkaTa.

3a fa ja ucknyunTe yHKumMjaTa 3a rmacHocT,
n3bepete OFF v nputucHete ro TpkanoTo 3a
KOHTpona 3a bupare cTaHuumn {1 3a ga ja notepamte
nocTaekaTa.

MomolleH Bne3eH NPUKITy4OK

OBO3MOXEHW Ce [Ba NMOMOLLHW BIE3HU CTEPeo
npukny4yoka og 3,5 mm. EfeH ce Haora Ha npegHaTta
cTpaHa opf Baweto pagmo (AUX IN 1); opyrmoT ce Haora
BO Aenot 3a 6atepum (AUX IN 2).
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1. lMoBp3eTe HagBOpeELLEH 3BYYEH U3BOP (Ha npumep,
iPod, MP3 nnun L[] nneep) BoO NOMOLLUHNOT BreseH
MPUKYYOK.

2. TMputucHete ro n oTnywwTete ro KonyeTo 3a n3sop E
noseke natun goaeka He ce npukaxe AUX IN 1 unm 2.

3. TpunarogeTe ja nocTaBkaTta 3a jauynHa Ha 3BYKOT Ha
Bawwwmort iPod, MP3 unu L] nneep 3a ga 0BO3MOXuTe
COOABETHO HMBO Ha CUrHaNoT of NneepoT v noToa,
kopucTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupare
cTaHuum £J Ha paguoTo no notpeba 3a Aa NOCTUrHeTE
yao6Ho cnyluamse.

Cnywase My3uka npeky Bluetooth®

Tpeba fa ro croute Bawwmot Bluetooth® ypen co Baieto
paavo npea fa MOXeTe Aa HanpasuTe aBTomartcka Bpcka
3a eMUTYyBake/CTpUMyBar-e My3auka npeky Bluetooth® og
BaweTo paguo. Cnojysareto cosgasa TpajHa ,Bpcka” 3a
[BaTa ypefa [a MoXe Aa ce npeno3Haat efieH Co Apyr.

CnojyBatbe Ha BawuoT Bluetooth® ypen

1. MpwutucHete ro Konyeto 3a n3sop E 3a na nsbeperte
Bluetooth® dyHkumja. ,BT READY* ke 6uae
npukaxaHo Ha ekpaHoT, a ,READY" ke Tpenka Ha
WHTepBan of 2 CekyHau.

2. AxTusumpajTe ro Bluetooth® Ha BawmoT ypes Bo
COrnacHoOCT CO ynaTCcTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaoT 3a
[a ja 0BO3MOXUTE nocTankaTa 3a CrojyBame.

3. TputucHerte ro n otnywreTe ro Konyero 3a cnojyBane
'\‘:_‘h a notoa, Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,BT PAIR* n
ke Tpenka Ha uHTepeanu of, 1 cekyHaa. MoxeTe ga ro
3anoyHeTe npebapyBareTO Ha BALLETO paamo Ha
BawwuoT Bluetooth® ypea. LUTom nmeTo Ha BawweTto
paauo ce npukaxe Ha Bawuot Bluetooth® ypes,
NpUTUCHETE ja cTaBkaTa of Bawwara Bluetooth® nucra.
Kaj Hekon nocTtapu BugoBu MobunHu ypeawm (Bepaumv
noctapu og BT2.1 Bluetooth® ypen), Moxebu ke
Tpeba aa ro BHeceTte KogoT 3a npuctan , 0000
Bawwwort Bluetooth® ypep ke ce nospae co pagnoTo.

5. LWtom ce noBpse, ,BLUETOOTH" ke ocTaHe
NpUKaXKaHo Ha eKpaHOT U 3aJHNHCKOTO OCBETNyBaHe
ke ce 3aTemHun no 10 cekyHAaW.

Cera, MOXeTe la emMWTyBaTe My3uKa Ha BaLLMOT ypes Co

0BO3MOXeH Bluetooth® npeky Balwerto paauo.

EmutyBame Beke crnoeH Bluetooth® ypep

1. MputucHete ro KonyeTo 3a n3sBop E 3a na nsbeperte
Bluetooth® dyHkumja. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,BT
READY" n ke Tpenka ,READY" Ha uHTepBan og
2 cekyHau.

2. TobGapajTe ro n NoBp3eTe ro pagnoTo Ha BaLIMOT
Bluetooth® ypen. Hekou ypean moxe aa ce nospaar
CO paguoTO aBTOMAaTCKM.

Cera, MOXeTe Ja eMuTyBaTe My3uka Ha BalUWOT ypef co

oBo3MoxeH Bluetooth® npeky BaiueTo paauo.



HanomeHa:

a) PaguoTto moxe fa ce crnou co HajmHory 8 Bluetooth®
ypeau. Ako crioute noseke Bluetooth® ypeaw oa oBoj
6poj, uctopujata Ha cnojyBarbe ke 6uae npesanuiuaHa
NOYHYyBajk1 Of HajpaHaTa ucTopuja Ha CrnojyBare.

b) Ako nma 2 Bluetooth® ypega kom ro npebapysaat
BaLLIETO paamo, HeroBaTta JOCTamNHOCT ke ce npukaxe
Ha obata ypena.

¢) Ako Bawwmot Bluetooth® ypen e npuBpeMeHo UCKIyHeH
o[, BpckaTa co BalleTo paawvo, Toral, Tpeba ogHoBO
[la U3BpLUMTE pa4yHO NOBP3yBat-e Ha BaLLMOT ypes co
paguoro.

d) Ako MMeTO Ha BaLLEeTO pafuo ce npukaxe BO nmctata
Ha BawwmoT Bluetooth® ypen, HO BaLWMOT ypes He Moxe
[la ce noBp3e Co Hero, n3bpuiueTe ja cTaBkaTa co
MMETO Ha BaLLEeTO paauo of BallaTa niucta v cnojte ro
MOBTOPHO BALLKOT ypes CO BaLLETO paauo creaejku rm
NPeTX0AHO-ONULLIAHNTE YeKopy.

e) EdekTuBHmoT paboTeH oncer nomery paguorto u
CMOEHWOT ypea usHecysa npubnimkHo 10 meTpun
(30 crankum).

f) Mpeukute nomery pagmoTo 1 ypegoT Moxe Aa ro
HamanaT paboTHWOT oncer.

MpekMHyBaH-€ Ha BpcKaTa CO BallMoOT
Bluetooth® ypepq

MpuTncHeTe ro n 3agpxerte ro KonyeTo 3a cnojyBare '{T
2-3 cekyHAM 3a Aa ja NpekMHeTe BpckaTa Cco BalIMoT
Bluetooth® ypeq. ,BLUETOOTH" ke uc4esHe o ekpaHOT
nokaxysajkv aeka Bluetooth® e geaktuempaH.

MonHeHwe co OTBOPOT 3a HanojyBawe

npeky USB (Cn. 10)

Ha npegHaTa cTpaHa o paguoTo ce Haofa OTBOPOT 3a

USB. lNMpeky otBopoT 3a USB moxeTe aa nonHute USB-

ypea.

1. Tospsete ro USB-ypenor, kako Ha npumep, iPod, MP3
unu LA nneep, co USB-kaben WTo e goctaneH Ha
nasapor.

2. MputucHete ro Konyeto 3a BknyyyBame/

UCKIyvyBamwe Zil 3a Aa ro Bkny4yuTte BalleTo pagmo.

3. bes pasnuka ganv paguoTo ce Hamnojyea co
Han3meHWn4Ha cTpyja unu co batepuja, pagmMoTo Moxe
Aa ro nonHn USB-ypeoT kora pagnoTo € BKIyYeHO 1
€ BO paamo pexum FM, unu pexum BT, unu pexvm
AUX, koj ce nojaByBa Kora ke ce NoBp3e HaJBopeLleH
M3BOP Ha 3BYK.

HanomeHa:

He moxe aa ce nonHat USB-ypeau 3a BpeMe Ha pexum
AM 6maejkm NpMemoT Ha paamno-CUrHanoT cTaHyBa MHOTy
cnab npu nonHerbe Ha USB-ypenoT.

* MakcumanHaTa jaumHa Ha 3BYyK Ha 3BYYHMKOT Ke ce
Hamanu kora BawwmoTt USB ce nonHu.

*  USB-npukny4yokoT Moxe Aa o6e3beam Mmakcumym
1A5V enekTpuyHa cTpyja.

BaxHo:
» [lpen pa noep3ete USB-ypen BO NOMHaYoT, cekoratl
npaBeTe pesepBHa Konuja Ha BaluMTe nogaToum of,

USB-ypenort. Bo cnpoT1BHO, MOCTOM MOXHOCT Aa Aojae
[0 3aryba Ha Bal1Te nogaToLu.

¢ [lonHayoT Moxe Aa He nonHu ogpeaexHn USB-ypeau.

» Kora He ce KOpUCTU Unu no nonHewe, Bagete ro USB-
kabenoT v 3aTBOpajTe ro Kanakor.

* He nosp3ysajTe N3BOP Ha HanojyBake BO OTBOPOT 3a
USB. Bo cnpoTuBHO, NocTomn puauk o noxap. OTBopoT
3a USB e HaMeHeT caMo 3a MomnHeHe ypeam Co HU30K
HarnoH. Kora He ce nonHu ypen co HU30K HaroH,
ceKorall nocTaByBajTe ro KanakoT Ha oTBopoT 3a USB.

* He BMeTHyBajTe LUajKK, XXULM 1 CN. BO OTBOPOT 3a
HanojyBare npeky USB. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa
[ojae [0 KpaTok CMoj U Ja HacTaHe vaj Unu noxap.

* He nosp3yBajTe ro oBoj NpuKy4ok 3a USB co oTBopoT
3a USB Ha BawmoT koMnjyTep 6uaejkv noctoun ronema
MOXHOCT [1a iojAe A0 pacunyBaxe Ha ypeauTe.

OOPXYBAHE

/\ BHUMAHME:

* He kopucrteTe HadbTa, 6eH3uH, paspeayBad, ankoxon
unu cnuyHo. Tve cpeacTea ja Bagat 6ojata n Moxe aa
npeav3svkaaT aedopmanymn Unn NykHaTUHW.

TexHN4YKn nogaToum:

Cneumndukaumm 3a HanojyBare

AC apantep 3a HanojyBawe

DC12 V/1.200 mA, ueHTpanHaTa
UrnuyKa nos3nTBHa

UM-3 (ronemuHa AA) x 2 3a
pesepBHa ynoTpeba
Knactep-6atepuja: 7,2V - 10,8 V
Insrayka 6atepuja: 10,8 V - 18 V
FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/4ekop)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(9 kHz/uekop)

Batepuja

¢‘peKBEHTeH oncer

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(OsHakata u noro-aHauuTte co
360poT Bluetooth® ce
permcTpypaHmn TproBCKU Mapku BO
concTBeHocT Ha Bluetooth SIG,
Inc.)
Bluetooth® sepanja 4.0
Bluetooth® npodunm A2DP/SCMS-T
MoKkHoCT Ha emuTyBake
Bluetooth® cneundmkaumja 3a
HanojyBare Knaca 2
Oncer Ha eMUTyBame
Makc. 10 m (ce pa3nukyBa BO
3aBMCHOCT Of1 YCIOBUTE Ha
KopucTee)
MopppxaH Kogek SBC
Komnatun6unex Bluetooth® npocbun
A2DP
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Opnvika 3a CTpyjHO Kono

3BYYHMK
M3ne3Ha mokHoCT

BneseH TepMUHan

AHTEHCKM cucTem

TexuHa
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3,5 uH4m 8 oma x 2
7,2V:05W x 2
10,8V:1,2Wx 2
14,4V: 22 W x 2,
18 V:3,5Wx 2

avjametap 3,5 mm (AUX IN1/

AUX IN2)

FM: meka cBuTKaHa Xu4Ha aHTeHa

AM: aHTeHa BO BUA Ha npayka
Oumensnm (W x B x [) BO MM

282 x 294 x 163

Kaceta co 6atepuja

(kr)

(6e3 6aTepuja)

4,3

BL7010

44

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9




CPINCKW (OpurnHanHo ynyTcTBO)

Cumbonu 9. wusberaBajTe KOHTAKT TENa ca y3eMIbeEHUM
Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce Ha noBpLUMHAMa NonyT LeBu, pagunjatopa, nehu n
onpemy. Mpe npee ynotpebe obaBe3Ho ce ynosHajte ca dpwxmaepa; nocToju nosehaH pu3nk of enekTpuyHor

HBUXOBUM 3HAYEH-EM.

@ [MpoyunTajTe NpUpy4HKK ca ynyTcTemuma.

Cawmo 3a 3emrbe EY

:gﬁﬁwm EnekTpuyHy onpemy unu 6atepujy HemojTte

Lon 14 opnaskeTe ca oTnagom na aomahuHcTea!
Y cknagy ca eBponckuM AupekTvBama o
oTnagy oA ENeKTPUYHE W ENEKTPOHCKE
onpeme u o 6aTtepujama 1 akymynatopmma u
UCTpOLLEHUM BaTepujama v akymynatopuma
1 NpYMEHOM OBUX AVPEKTUBA Y cknagy ca
HaLVOHAmNHUM 3aKOHUMa, ENEKTPUYHY
onpemy, 6atepuje 1 HIUXOBO NakoBake
(hMxoBa NakoBak-a) Ha Kpajy pagHor Beka
HEOMXOAHO je OfiBOjeHO NPUKYMUTH U BPaTUTU
Y eKOJOLLIKV NPUXBATIbUBO NOCTPOjEH-E 3a
peLmKnaxy.

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

/\ YNO30PEHE:

Kapa ce kopucTte enekTpuyHn anatu, yBek Tpeba
npenyseTn OCHOBHE Mepe NpefoCTPOXHOCTU Aa 6u ce
yMamnO0 PU3UK o4 noxapa, enekTpuyHor ygapa v tenecHe
nospeae, ykrbyyyjyhu cnegehe:

1.

npe ynotpebe nNaxrbyBO NPoYMTajTE OBAj MPUPYYHUK
ca ynyTcTBMMa W NPUPYYHUK ca ynyTcTBMUMA 3a
nykay;

anapaT YMcTUTe CaMo CyBOM KproMm;

anapat HemojTe Aa noctaerbarte y 6rnmsuHm uno
KaKBMX M3BOpa TOMMOTe, Kao LUTO Cy paaunjatopu,
BEHTWUNaLUMOHe peLueTke, WTeabalmn unu apyru
anapatu (ykrbyyyjyhu nojauveave) koju emuTyjy
TONMoTY;

KopucTUTE camo gopatke/npubop koju je
cneumncukosao nponssohay;

anapar UCKIbyunTe ca Mpexe Hanajata TOKOM
OMnyjHOr HEeBpPeMeHa M kafga ce He KOPUCTU TOKOM
AyXer BpeMeHCKor nepuoaa;

paamo Koju paam Ha uHTerpucaHe 6atepuje unu Ha
nocebaH komnneT 6atepuja Moxe Aa ce NyHn camo
nykavem Koju je cneumdukoBaH 3a gaty 6atepujy;
nyHay Koju ogroBapa jegHom Tuny 6atepuje Moxe aa
13a3oBe Noxap kafa ce KOpUCTW 3a Hekn Apyrv T1n
6atepuije;

3a paavo Koju paaun Ha b6aTepuje KopucTuTe
NCKIby4MBO ogroBapajyhe komnnerte 6atepuja;
kopuwhere Apyrnx 6atepuja Moxe Aa y3pokyje pusnk
o[ noBpeae v noxapa;

kaga komnneT 6atepuja Huje y ynotpebu, gpxuTte ra
farbe of, Apyrux MeTanHux npeameTa kao LWTo cy
cnajanuue, HoBYMAW, Kiby4YeBw, ekcepy, 3aBpTHU U
ApYrv Manu MeTanHu npegmeTtu koju 6u mornu aa
npecrnoje ABa NPUKIbyyKa; Kpatak crnoj nameny
npukrbyvaka 6atepuje Moxe Aa y3pokyje BapHUYeH-e,
oneKkoTWHE Unu Ja U3asose noxap;

yAapa ako BaM je Terlo y3eMIbeHo;

10. y cnyyajy HenpaswunHe ynotpebe, moxe ga aohe fo
Lypera TeYHOCTU 13 6aTepuje — nsberasajte goamp
ca TeyHoLUhy; ako je crnyyajHo oAMPHETE, yMujTe ce
BOJOM; ako TeYHOCT Aohe y Aoaup ca ounma,
noTpaxuTte nomoh nekapa; Te4HOCT 13 6aTepuje Moxe
[la U3a3oBe UpuTaLujy Unm onekoTuHe.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

OOPEHEHA BE3BEAHOCHA
NMPABUJIIA 3A YITOXAK 3A
BATEPUJE

1. Mpe kopuwhetba ynolka 3a 6atepuje npounTajTe cBa
ynyTcTBa 1 03Hake yrnosoperba Ha (1) nywauy
6atepuje, (2) 6aTepujn u (3) Npon3BoAY KOjU KOPUCTN
Garepujy.

2. HemojTe na packnanate ynoxak 3a barepuje.

3. AKo je Bpeme paga nocrtano 3HaTHoO kpahe, ogmax
npectaHuTe ca pagom. To Moxe Aa fAoseae A0 pusnka
of nperpeBaa, Moryhux onekoTuHa, na 4yak u
ekcnnosuje.

4. Axo eneKTponuT Jocne y 041, UCNepUTe UX YACTOM
BOJOM ¥ ogmax 3aTpaxuTe nomoh nekapa. To Moxe
na poeege go rybuTka Buga.

5. HemojTe oa nsasmsare kparak Cnoj Ha ynoLuky 3a
barepuje:

(1) Hemojte aa goavipyjeTe NpukIbyyke GUO Kojm
NpOBOAHWUM MaTepujaniom.

(2) W3bGeraBajte oa ctaBrbate ynoxak 3a 6atepuje y
nocyay ca ApyruMm MeTanHuM npegMeTuMa kao
LUTO Cy eKcepw, HoBYMhN UTA.

(3) Ynoxak 3a batepuje HemojTe Aa usnaxete Boan
vnu knwu. Kpatak cnoj Ha 6atepujun moxe aa
[oBefe A0 BENVKOT NpoToKa CTpyje,
nperpesaka, Moryhnx onekoTuHa, na yak u
nperopesata.

6. Anart n ynoxak 3a 6atepuje HemojTe fa ApxuTe Ha
MecTuMa e TemnepaTtypa Moxe JOCTUrHe unu aa
npemaium 50°C (122°F).

7. HewmojTe fa cnarbyjeTte ynoxak 3a 6arepuje 4yak Hu

aKo je 036ubHO owTeheH Ny NOTYHO UCTPOLLEH.

Ynoxak 3a 6atepuje y BaTpy Moxe Aa ekcrnogvpa.

Ma3uTe aa He ncnyctute unu yaapute 6atepujy.

Hemojte aa kopuctute owteheny 6atepujy.

10. fa 6ucte n3bernu pusuk, npe ynotpede Tpebano 6u
[la npounTaTe NPUPYYHVK 3a 3aMeHy batepuje.
MakcmmanHa cTpyja npaxtena 6atepuje Tpebano 6u
na 6yne 8 A unu Beha.

N\ NAXHbA:

» OnacHoCT of eKkcnnosuje y cnyyajy HenpasunHe
3ameHe batepuje.

» 3a 3amMeHy KOpUCTUTE UCKIbYYMBO UCTW NN
eKBMBaneHTaH Tun.

© ®
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OGjawH-ere onwTer npukasa
(cnuka 1)

1. USB ynas 3a Hanajawe enekTpU4yHOM eHeprujom

2. [yrme 3a Hanajawe/Mepay BpeMeHa 3a cnaBake
(Power/Sleep)

3. [yrme 3a n36op nssopa (Source)

4. Papgwo anapm

5. Byjanuua

6. Mewmopucawe ctaHuua/yrme 1 3a memopucarse
cTaHuua kao ayrme 3a Bluetooth® ynapusarse

7. [yrme 3a MeHu/npoMeHy npukasa nHdopmaumja
(Menu/Info)

8. OkpeTHO Ayrme 3a jaunHy 3Byka/nogeluasare/
6uparbe

9. YTnyHuua 3a jegHocmepHy cTpyjy (DC IN)

10. AUX IN 1

11. LCD npukasusay

12. Pyuka

13. CaBuTrbuBa WTaANHa aHTeHa

14. 3aTBapau nperpage 6atepuje

15. 3ByYHMK

16. Moknonay 6atepuje

17. Yna3uu TepmuHan (AUX IN 2)

18. MNMperpapa 3a 6atepujy (cagpn KOMNNET rMaBHUX
6atepuja u pesepBHe Hatepuje)

19. lopra cTpaHa

20. JleBa cTpaHa

21. Mpeawa cTpaHa

22. [lecHa cTpaHa

23. 3aprba cTpaHa (noknonad, 6atepuje je 3aTBOpPeH)

24. Mpepara cTpaHa (noknonad 6atepuje je oTBOpPeH)

25. Ynoxak 3a batepuje

26. lyrme

27. NHgukaTopcke namnuue

28. [lyrme 3a akTuBMpaHe nposepe

LCD npukasuBau:

Pagwo anapm

3yjanuua

. Cumbon Stereo

. MiHawmkaTop uctpoweHocTtn 6atepuje
Car
PpekBeHuMja

. RDS (Radio data system)

. Pexxum cnaBawa

AM/PM 3a cat

STIETMUOW>

NMocTaBmawe 6aTtepumje

HanomeHa:

PesepBHe GaTepuje YyBajTe y nperpaaum Aa bucrte
cnpeunnu rybutak nogataka o MEMOPUCAHWUM Paano
CTaHuuama.

UHcTanaumja pesepBHe baTtepuje
1. OrtsopuTe 3aTBapay nperpage 3a batepuje oa
ocnoboauTte nperpagy 3a 6artepwje. MNocToju

nperpaga 3a KoMnnet rnasHux 6atepuja u nperpaga

3a KOMNIeT pe3epBHKX Batepuja. (cnuka 2)

2. YknonuTe noknonaw nperpage 3a pesepsHe batepuje

1 ymeTHUTe 2 HoBe GaTepuje UM-3 (BenuumHe AA).
MpoBepuTe aa nu cy 6aTepuje nocTtaBrbeHe Y

ofrosapajyhem nonapuTery, kao LTo je NpukasaHo y
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nperpagu. Bpatute noknonay 6atepuje Ha MecTo.
(cnuka 3)

HakoH wTo ymeTHeTe pe3epBHe GaTepuje, yMeETHUTE U
KOMMMeT rnaBHUX BaTepuja 3a Hanajake paauja.
Oprosapajyhu komnneTtu 6atepuja 3a oBaj paano
HaBefieHn cy y Tabenu y HacTaBsky.



Tabena y HacTaBky onucyje BpeMe pafa y pagvo pexviMy ca jefHUM MyHEeHeM.

M3nasHn HanoH 3syYHuKa
HanoH ynoluka 3a 6atepuje =50 mW + 50 mW (jeanHuua: car)
Kanauutet (Mpn6svkHO)
Gatepuje Ha paaujy unm Ha Bluetooth®
72V 10,8V 14,4V 118V nomohHoj ypehajy, ca
yTuaHULM AUX nywerwem USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 1,8
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 4.5
3.0An BL1830/
BL1830B 2 5.0
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 3% 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: rpynucaHe 6atepuje
[—1: knu3He G6atepuje
HanomeHa:

Tabena koja ce ogHocu Ha pag 6atepuje je nHpopmaTuBHOr kapakTepa. CTBapHO BpeMe paja MOXe Aa ce pasnukyje y
ofHocy Ha Tun 6atepuje, ycrose nykera U OKpYXXeHe y KOMe Ce KOpUCTU.

MocTaBrbawe unum YKnawkbahe yJiowkKa 3a

Knu3He G6atepuje (cnuka 4 n 5)

» [a 6ucrte noctaBunu ynoxak 3a 6atepuje, nopaBHajte
jesnyak Ha ynoluky 3a 6atepuje ca xnebom Ha
KyhuwTty 1 ybauuTe ra. YBek ra ybauute oo kpaja Aok
ce He 3aKrbyya 1 He 3ackoumn y MecTy.

* AKO je LpBeHU MHOMKATOP Ha ropH0j CTpaHn ayrmeta
BUAJSBMB, YNOXaK Huje Y NOTMYHOCTU 3aKibyyaH.
MocTaBuTe ra y NoTnyHOCTU Tako Aa LipBEeHU
nHaukaTop He 6yae BUAIbUB. Y CynpoTHOM, yroxak
crny4ajHo MoXe [a ucnajgHe 13 anata u Ja nospeau
Bac unu ocoby y BaLloj 6rmanHu.

* HemojTe Aa npumMetbyjete cuny NPpUNVKoM ymetara
ynoluka 3a 6atepuje. Ako ynoxak He ynerHe
HeomeTaHO Ha CBOje MecTo, TO 3Hauv Ja ra He
nocTtaBrbaTte UCMpaBHO.

» [a bucrte yknoHunu ynoxak 3a 6atepuje, nssyumte ra
13 anara Aok nomepare Ayrme Ha npeaxem geny
yroLika unu Aok nputuckare ayrmap ca obe ctpaHe
yrotuka.

MocTaBrbawe unum YKnawbahe yJiowkKa 3a

rpynucaHe 6artepmje (cnuka 6 n 7)

» [a 6ucte ymeTHynu ynoxak 3a 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha ynoluky 6atepuje ca xne6om Ha KyhuwTty n
ybauurte ra.

» [a 6ucte yknoHunu ynoxak 3a 6atepwje, nssagute
6aTepujy U3 TepMmHana npUTUCKOM Ha ayrmap ca obe
CTpaHe yrnoLuka.

BpaTuTe 3aTBapady nperpage 6atepuje y npBoGUTHU

nonoxaj.

CmatbeHa cHara, n3obnuyemrse, ncnpekuaanu 3syk Unm

Kaja ce Ha ekpaHy UCTOBPEMEHO Mnpuvkasyje 3Hak 3a

CcKopo ucnpaxteHy 6atepujy £51 u ,POWERFAIL*

npeAcTaBrbajy 3Hake Aa je notpebHo 3amMeHnT kKomnneT

rmaBHuUx 6atepwja.

HanomeHa:

Komnnet 6atepuja He Moxe Aa ce HanyHu nomohy

NpWnoXeHor aganTepa 3a Hanajake Han3MeHNYHOM

cTpyjom.
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Kapa ce nojaBu 3Hak 3a ckopo ncnpaxweHy barepujy
5 v HenpecTaHo Tpenepu ,EMPTY*, Bpeme je Aa
3ameHuUTe pesepBHe batepuje.

MpukasmBawe npeoctanor KanayuTeTa
6artepuje (cnuka 8)

Camo 3a nampoHe 6amepuja ca TamuHUYHUM
cnoeom ,B“ Ha kpajy 6poja modena

MpuTUCHYTK OyrMe 3a akTUBUpare NPoBeEpe Ha NaTpoHU
GaTepuje 3a nNpuka3s npeoctanor kanauuteta 6atepuje.
MH,E[MKaTOpCKe namnuue he 3acBeTNETN Ha HEKOMMKO
CeKyHau.

WHaukaTopcke namnuue
MpeocTanu
I D n KanaumteT
Cetne | WUckbyveHe | Tpenepe
I I I I 75% Ao 100%
I I I |:| 50% 1o 75%
I I |:| |:| 25% fi0 50%
I |:| |:| |:| 0% 1o 25%
!| |:| |:| |:| HanyHnute
Gatepujy.
I I |:| |:| Batepuja je
i Moxaa
|:| |:| I I rnokeapeHa.
015658
HanomeHa:

* Y 3aBUCHOCTM of ycrnoBa ynotpebe n Temnepatype
OKOnuHe, NpukasaHe BpefHOCTV MOTy He3HaTHO Aa
OZCTYMajy Of CTBApHOr Kanauurera.

YnoTtpeba caBUT/IbLMBE LWITANHe aHTeHe

(cnuka 9)
M3ByLmTe CaBUTILUBY LUTAMHY @HTEHY Y NONoXaj Kao LWTo
je npukasaHo Ha crnvum.

YnoTtpeba npunoxeHor agantepa 3a
Hanajake HausaMeHU4YHOM CTpYyjoM

(cnuka 10)

CKMHWTE 3alTUTHU yMeHU NOKonaL, U NpUKIbyunTe
yTuKay ajanTtepa y yTUYHULY 3a jeqHOCMeEpHyY CTpyjy ca
nese ctpaHe paauja. MNpukrbyynte agantep Ha
cTaHdapAHy YTUYHULLY Ha enekTpuyHoj Mpexu. Kaa rog ce
KOpUCTW afanTep, komnneT batepuja ce ayTomatcku
vckrbydyje. AganTtep 3a Hau3MeHWYHy cTpyjy Tpeba aa
6yne UckrbyyeH ca Mpexe 3a Hanajakbe kaga Huje y
ynotpeou.

HanomeHa:

Kapa apantep Ha 6uno koju Ha4yuMH omeTta npujem
cpearMx Tanaca, yaaroute paavo of agantep 3a
Haun3MeHUYHy CTpyjy Ha BuLe oA 30 M.

100

YnpaBsrbawe paguo ypehajem —

npeTpaxuBame pagmo ctaHMua Ha

cpeawUM 1 KpaTkuMm Tanacuma (AM/FM)

1. MpuTucHuTe ayrMe 3a Hanajarse (Power) £==] aa
YKIby4MTe paauo.

2. TMputucHuTe ayrme 3a n3bop nssopa (Source) E na
onabepetre AM unu FM pexum.

3. TpUTUCHUTE W ApXWUTE OKPETHO Ayrme 3a
noAellaBake Ayrme 3a nogellaeare ctaHmua 1 ga
n3BpLUMTE ayTOMaTcko bupatrse. Pagno he
npetpaxutn AM/FM ckany no4eB of TPEHYTHO
npukasaHe pekseHumje n npectahe aytomatckv ca
6upatem kaga Hauhe Ha cTaHULy ca [OBOSBHO jakum
curHanom.

4. HakoH HEKONMUKO CEeKyHAM cafpxaj Ha npukasusady he
ce axypupatu. MNpukasueay he nokasartn
bpeKkBeHLWjy curHana Koju je npoHaheH Tokom
npetpare.

5. [a 6ucte npoHalLnu HapegHy CTaHuLy, NPUTUCHNTE U
ApXWUTe OKPETHO JyrMme 3a nogellaBawe ctaHuua L
Kao y NpeTXodHOM criyyajy.

6. Kapa npetpara gocturHe kpaj ckane, nokpeHyhe ce
MOHOBO Ca CyNpOTHOT Kpaja ckane.

7. OxpehuTe okpeTHO AyrMme 3a nofeluasarbe 1 Aa
noaecwTe jaunHy 3Byka no usbopy.

Hanomena:

« [lok nofeluasare jaunHy 3Byka, npoBepuTe Aa Ha
ekpaHy HE tpenepu FM/AM.

* Ako AM/FM Tpenepu Ha ekpaHy, TO 3Hauu Aa je
moryhe py4HO nofeluaBarbe cTaHuua (3a
netarbHvje nicpopmaumje nornenajte nornaere
,PyyHo nogelwasare — AM/FM®).

8. [a uckrbyunTe pagmo NpuTUCHUTE Ayrme 3a Hanajare

(Power) £7=].

PyyHo nogewaBawe — AM/FM

1. MpuTucHuTe ayrMe 3a Hanajarse (Power) £-=] na
YKIbyunTe paauo.

2. MMputucHuTe oyrme 3a n3bop nssopa (Source) E na
opabepete AM nnu FM pexum.

3. TlpuTucHUTe OKpeTHO Ayrme 3a nogeluasawe {1 1
suaehete ga nu FM unn AM Tpenepu Ha
npukasmsauy.

HanomeHa:

* FM/AM he Tpeneputu npubn. 10 cekyHaun. Y oBom
nepuogy A03BOSLEHO je CaMo py4HO nofellaBakse.

* AKO je NOCTUTHYTO XerbeHo nofeLlaBame jaunHe
3ByKa ook Tpenepn FM/AM, NnpUTUCHUTE OKPETHO
Ayrme 3a nogeluasare Ja 3aycTaBuTte Tpenepere,
a [Ja nogecuTe HUBO jaunHe 3ByKa, okpehute
OKPETHO AyrMe 3a NofeLuaBare.



4. OkpehuTe okpeTHO AyrMme 3a nofeluaBawe {1 aa
npeumnaHunje nogecuTe CTaHuLly.

5. Kapa npetpara gocturHe kpaj ckane, nokpeHyhe ce
MOHOBO Ca CYNPOTHOT Kpaja ckane.

6. KopucTuTe okpeTHO ayrMme 3a nofellaBare L) Aa
nofecuTe jaunHy 3Byka rno nsbopy.

Memopucamwe ctanmua y AM/FM pexunmy
3a AM 1 FM ckany omoryheHo je no 5 kaHana 3a
MeMmopucare cTaHuua. KopucTe ce Ha UCTW HauuH 3a obe
ckane.

1. MpuTucHUTe AyrMe 3a Hanajarbe (Power) 7= na
YKIbyunTe paguo.

2. TMputuchute ayrme 3a usbop nssopa (Source) E na
opabepeTe xerbeHy ckany. NMogecute xerbeHy paguno
CTaHWLYy Kao LUTO je MPETXOAHO OnncaHo.

3. TlpuTuUCHWUTE 1 ApXUTe NPUTUCHYTO oarosapajyhe
ayrme 3a memopucamne (Preset, oa 1 fo 5)

/" 0K Ce Ha NpuKasnBady He npukaxe
,P4“ Ha npumep n3a dpekBeHumje. CtaHuua he ce
cadyBaTtu nog usabpaHum 6pojem 3a Memopucate.
MoHoBWTe OBaj NocTynak 3a octane kaHane 3a
MeMopHucarbe Mo XKerby.

4. Ako je HeonxoaHoO, NPeKo cTaHuua Koje cy Beh bune
MeMmopWucaHe, NPETX0AHO OMUCaHWUM MOCTYNKOM Mory
ce cavyBaTy Apyre CTaHuLe.

Pexxnmu npukasuBava — FM

Paguno nma wwpok oncer onuuja npvkasmsaya y FM

pexumy.

1. MpuTucHWTe BULLIE NyTa AyrMe 3a MeHU/NPOMeHy
npvkasa uHgopmauuja (Menu/Info) ()= na 6u ce
npvkasane RDS nHdopmaLuje 3a cTaHuLy Kojy
TPEHYTHO cryLwiare.

a. Haswue cTanuue Mpukasyje Ha3uB cTaHuLe Kojy

TPEHYTHO cryLware.

Mpukasyje BpCTy cTaHuLe Kojy

TPEHYTHO cryliaTe, Kao LWTo ¢y

CTaHuLe Koje emuTyjy 3abaBHy

MY3VIKY, KNacu4Hy My3uKy, BECTU

uTA.

Mpukasyje TekcTyanHe paguo

nopyke, Kao LITO Cy HOBe Hymepe

uTA.

Mpukasyje roauHy n gaH y

ceaMULM y ckragy ca nofeLleHnm

AaTyMOM Koju je nofeLleH Ha

BaLLemM paaujy.

Mpukasyje roauHy n gaH y

ceaMULM y cknady ca AaTymoM

6. Bpcra nporpama

B. Pagwvo tekct

r. loavHa/paH

A. Hatym/paH

KOju je nopdeLleH Ha Ballem paaujy.

f. ®pekBeHuMja Mpukasyje pekBeHLMjy KpaTKnx
Tanaca 3a CTaHuly Kojy TPeHyTHO

cnyware.

FM stereo (ayTo)/MmoHO

Ako FM pagvo cTtaHuua koja ce cnylia uma cnab curHan,

moxaa he ce wyTv wywTarwe. OBO WylUTake MoXe Aa ce

yMatsy Tako LUTO ce pano Nnofdecu Aa cTaHuuy

NpBEHCTBEHO pPenpoAaykKyje Y MOHO 3BYKy, @ He y stereo

3BYKY.

1. Mo notpebu npuTUCHUTE Ayrme 3a Hanajake (Power)
£7=] na 6ucte onabpanu FM ckany v nogecuni Ha
xerbeHy FM cTaHuLy Kao LWTo je NpeTXogHo
HaBefeHo.

2. TMpuTucHute ayrme 3a MeHm/npomeHy npukasa
uHdopmaumja (Menu/Info) L= aa oTBopuTe MeHU
ca nopeluaBarmma.

3. OkpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nofeluasawe {1 [OK ce
Ha npukasvBaJy He rnojasu noaellaBame 3a
ayTomaTcko nofellaBake OAHOCHO nofellaBare
MOHoO 3Byka Ha FM ckanu (FM Auto/mono). Ako je
n3abpaHo ayToMaTCKo nofellaBame, NPUTUCHUTE
OKpeTHO Ayrme 3a nofellaBane Aa npebauute y
PEXVM MOHO 3ByKa U CMakUTe LylliTame.
MpuUTHCHUTE OKPETHO Ayrme 3a nofelLaBake Aa
noTBpauTe n3bop.

NMoHoBHO aKTuBupawe MeMmopucaHe

cTaHuue y AM/FM pexnmy

1. TMpuTucHuTe ayrMe 3a Hanajarse (Power) £7=] na
YKIbyunTe paguo.

2. TMputucHuTe ayrme 3a n3bop nssopa (Source) E na
opabepete AM nnu FM pexum.

3. Opmax nputucHUTE HeKo oA Ayrmaau 3a
Memopucate Aa 6u paguo noveo ca
penpoayKLMjoM Heke of CTaHuLa Koje Cy cadyBaHe y
MeMopwuju.

Cart v anapmm

Mopewasawe hopmara 3a Bpeme 1 gatym

MpukasuBay caTa Koju Ce KOPUCTM Y PEXMMY MUPOBaHa U1

y PeXuMy akTMBHOT kopuherba ekpaHa Moxe fa ce

nogecy Ha pasnunuute dopmarte. OgabpaHu dopmar ce

3aTuM Takohe KOpWCTM 1 kafa ce nofeluasajy anapmu.

1. MputUcHWTe AyrMe 3a MeHU/NPOMEHY Npukasa
uHbopmaumja (Menu/Info) () = na otBopuTe MeHw ca
nopeluasarumMa.

2. OxpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nogeluaBawa {1 AOK ce
Ha ekpaHy He nojasu ,CLOCK xxH", a 3atnum
NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogellasawe [ ga
yHeceTe nogeluasare. MNpumetuhere ga copmar 3a
BpeMe Moynke Aa Tpenepu.

3. OxpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nofellaBarbe 1 Aa
opabeperte 12-4acoBHU Unu 24-4acoBHW dopmar.
MpuTnCcHUTE OKpPeTHO Ayrme 3a nopellasamwe {1 aa
notepauTe n3bop 3a dopmar carta.
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HanomeHna: Ako ogabepete 12-4yacoBHu chopmat
cara, paguo he Taga KopucTUTU 12-4acoBHU caT 3a
nofellasara.

4. TpuTCHUTE Ayrme 3a MeHU/MpoMeHy npukasa
uHpopmaumja (Menu/Info) (L) = na otBopuTe MeHw ca
nofellasarnuma.

5. OkpehuTe oKpeTHO Ayrme 3a nogeliasara {1 AOK ce
Ha ekpaHy He nojaeu gatym (Hnp. THU APR 3), a
3aTMM NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a NoAellaBame
. pa yHecete nogelwasatse. [pumetuhete aa
dopmarT 3a AaTym nounke Aa Tpenepu.

6. OxpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nofeluaBatbe ) Aa
nsabeperte xerbeHn opmat garyma. MNputncHnte
OKpEeTHO Ayrme 3a nogellasawe {1 aa notspaute
AaTyM Koju cTe nsabpanu.

MopelwaBakwe BpemeHa 1 gatyma Ha caty
1. TlpuTUCHUTE W [PXWTE MPUTUCHYTO AyrMe 3a MeHu/

npomeHy npukasa uxidgopmaumja (Menu/Info) () =.

2. OkpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nopeluasawe L AOK ce
Ha npukasmsady He nojasu ,CLOCK ADJ".
MpuTuCcHNTE OKpeTHO Ayrme 3a nogeluasawe 1 Aa
yHeceTe nofeluaBame.

3. lopewasawe cata Ha npukasmeady noyehe aa
Tpenepu. OkpehunTe okpeTHO Ayrme 3a nogellaBara
) pa nopgecute caTte, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO
Ayrme 3a nogeluasarbe {1 Aa notspanTe
nofgelasane. 3aTum okpehuTe oKpeTHo Ayrme 3a
nofelwasare {1 Aa NOAECUTE MUHYTE U NPUTUCHUTE
OKPEeTHO AyrMe 3a nojeluaBake {1 Aa noTBpanTe
noaellaBatse.

4. OkpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nofeluasare L1 AOK ce
Ha npukasmsady He nojasu ,DATE ADJ". MputucHute
OKPEeTHO AyrMe 3a nofeluaBake {J Aa yHeceTe
noaellaBatse.

5. OkpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nofeluasarbe 1 Aa
nofecuTe roauHy, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme
3a nogeliaBarbe {1} Aa NoTBpAMTE NodellaBame.
3aTum okpehute oKpeTHO Ayrme 3a nogellaBame L1
[la noaecvTe MeceL, ¥ NPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme 3a
nofelwasare {1 Aa noTepauTe nogellasame. 3aTum
okpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nofdellasake L1 Aa
nogecute AaTyM v NPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme 3a
nogelasarbe {1 Aa NoTBpAWTE NodellaBame.

Cuctem npeHoca nogartaka nytem paguo
Tanaca (Radio Data System — RDS)

Kapa nogecute Bpeme nomohy RDS dyHkuuje, Baw
paauvo he CMHXPOHM30BaTK BpeMe CBaku MyT kaaa
YKIby4nTe pagno cTaHuuy koja kopuctu RDS ca
curHanvma 3a Bpeme (clock time — CT).
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1. Kapa ce yyuta cTtaHuua koja emutyje RDS nopartke,
NPUTUCHUTE U APXWUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a MeHu/
npomeHy npukasa uxgopmaumja (Menu/Info) L1 =.

2. OxpehuTe okpeTHO AyrMme 3a nogeluaBawe 1 AOK ce
Ha npukasmsady He nojaee ,RDS CT" n cumbon 3a
car. [puTucHUTe OoKpeTHO Ayrme 3a nogellasame L1
[a yHeceTe nofeluasame.

3. OxpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nogellaBare 1 AOK ce
Ha npukasmBadvy He nojasu ,RDS CT". MNpuTtncHnTe
OKpEeTHO Ayrme 3a nogelasawe 1 Aa notspaute
nogelwasane. Bpeme Ha caty paauja he ce
ayTomaTCKu NogecuTn y cknagy ca npumrbeHnum RDS
nogauuma.

4. HakoH oBe pagme, Ha LCD npukasmsady nojasuhe ce
o3Haka 3a RDS koja nokasyje Aa je Bpeme Ha pagujy
nogelueHo npema RDS curHany 3a Bpeme. Bpeme Ha
paavjy 3agpxahe oBo nogellasane 5 gaHa HakoH
cBake cuHxpoHu3auuje ca RDS CT curHanom.

MogewaBamwe 5y.qVIJ1HVIKa

Pagvo nma gsa anapma koju Mory Aa ce nogece tako, Aa
Bac npobyae nomohy paguo ctaHvue ca AM/FM ckane
unu nomohy 3yjanuue. Anapmm Mory ga ce nogece Aok je
HanpaBa y pexuMy MMpoBarba Unu 4ok ce BpLun
penpoaykuuja.

a. NopelwaBakwe BpeMeHa 3a paguo anapm:

1. Anapm moxe fa ce nogecv buno ga je paguo

YKIbYYEH UMW UCKIbYYEH.
2. TpUTUCHUTE U OpXWUTE NPUTUCHYTO AyrMme 3a pagvo

anapm &-<l9, a cumbon 3a paguo anapm v catv Ha
npukasvsady he noyeTn fa Tpenepe y3 3ByYHU
curan.

3. [Ook cumbon 3a paguo anapm T-<J8 Tpenepwm,
okpehuTe oKpeTHO AyrMe 3a noaeluasare 1 Aa
noaecwTe cate 1 NOHOBO NPUTUCHWUTE OKPETHO AyrMe
3a nogelwasare [ Aa noTBpauTe nodellaBame 3a
cate. 3aTum okpehuTe oKpeTHo Ayrme 3a
noAellasatse 1 Aa NofecuTe MUHYTE U MPUTUCHUTE
OKpETHO AyrMme 3a nofeluasawe {1 fa noTBpanTe
noaellaBake 3a MUHyTe.

4. OxpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nofeluaBake U Ha
npvkasueady he ce nojaBuTh onuuje y4ectanocTtu 3a
anapm.

Onuwuje 3a anapm cy cnegehe:

JEOAHMYT (ONCE) — anapm he ce ornacutu
jenannyr,

OHEBHO (DAILY) — anapm he ce ornawiaBatu cBakor
faHa,

PAOHVM OAHUMA (WEEKDAY) — anapm he ce
ornaiuaeaTtv caMmo pagHUM JaHumva,

BWKEHOOM (WEEKEND) — anapm he ce
ornaluaeaTtyi camMmo BUKEHAOM.



MpuTUCHUTE OKpPeTHO Ayrme 3a nofellasawe L1 Aa
NoTBPANTE NOAELLABAHE.

5. [ok cumbon 3a paguo anapm Tpenepu, okpehute
OKPEeTHO AyrMe 3a nojeluaBake Aa n3abepete ckany
1 CTaHuLy 3a Gyherbe, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO
AyrMe 3a nofellaBarbe Aa noTepanTe n3bop.

6. OkpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nogeluaBare Aa
n3abeperte jaunHy 3Byka, a 3aTUM NPUTUCHUTE
OKPETHO AiyrMe 3a MojellaBakse Aa noTBpamTe
nsabpaHy jaunHy 3Byka. MNogeluaBame paano anapma
je oBMM 3aBpLUEHO.

HanomeHa:

Ako ce He nsabepe HoBa CTaHuLa 3a pagvo anapm,
octahe usabpaHa nocnefra craHuua koja je kopuwheHa
3a anapm.

HanomeHa:

Ako AM/FM cTaHuua Koja je n3abpaHa 3a anapm Huje
[ocTynHa kaaa anapm Tpeba Aa ce ornacw, ymecTo Tora
he ce ormacuTy 3yjanuua.

b. NopewaBake 3yjanuuie 3a nocteneHo 6yhewe HWS
(Humane Wake System):

Kapa ce nsabepe HWS 3yjanuua, akTuempa ce 3By4HU
curxan.

JeaHOMVHYTHM 3By4YHM curHan anapma ckpahyje ce Ha
cBakux 15 cekyHau, a HacTyna jeAHOMUHYTHU Npekua npe
Hero LUTO Ce LIMKIYC NOHOBM.

1. 8yjanuua moxe aa ce nogecu 6uno aa je paguo

YKIbYY€EH UM UCKIbYYeH.

2. TpuTuCHWTE 1 ApXWTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a 3yjanuuy
®-0, a cumbon n cat Ha npukasmsady he novetn ga
Tpenepe y3 3By4HW curHan.

3. [Jok cumbon 3a 3yjanuuy ®-0 Tpenepw, okpehute
OKPEeTHO Ayrme 3a noAeluiaBake {1 Aa nogecute cate
1 NMOHOBO MPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme 3a
nofeluasare L1 Ja notepauTe nofellasare 3a caTe.
3atnm okpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a noaeluasake L1
fa nogecuTe MUHYTE Y NPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme 3a
nogelasarbe {1 Aa NoTBpAWTe NogellaBame 3a
MUHYTE.

4. OxpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nofellaBare 1 Ha
npvikasmeady he ce nojaBuTh onuuje y4ectanocTtu 3a
anapm.

Onuwuje 3a anapm cy cnegehe:

JEOAHMYT (ONCE) — anapm he ce ornacutu
jenannyr,

OHEBHO (DAILY) — anapm he ce ornaiwuaBaTyi cBakor
faHa,

PAOHUM OAHUMA (WEEKDAY) — anapm he ce
ornawiaeat camo pagHUM AaHuma,

BWKEHOOM (WEEKEND) — anapm he ce
ornaluiaesati CaMo BUKEHOOM.

MpuTucHUTE OKpeTHO Ayrme 3a nogellasawe {1 Aa
NOTBPANTE MOAELLaBaHE.

HanomeHa:
JauuHy 3Byka 3yjanuue Huje moryhe nogeluasatu.

Kap.a ce anlapmM ormnacu
[a vckrbyunTe 3ByK anapma, NpUTUCHUTE AyrMe 3a
Hanajarse (Power) £,

OTKaSVIBaI'be/MCKJ'by"WIBaH:e anapma

[la oTkaxxeTe akTMBaH anapm, NPUTUCHUTE UMK AyrMe 3a
Hanajare (Power) £Z=], Unu NPUTUCHUTE 1 apXuTe
NpUTUCHYTO oAroBapajyhe Ayrme 3a anapm a uckrbyunte
anapm.

AKo Xenute ga oanoxurte anapm

1. Kapa ce anapm ornacu, nputuckawem 6uno kor
AyrMeTa ocuM [lyrmeTa 3a Hanajarse (Power) 2=
yTuwahete anapm Ha 5 MuHyTa. Ha npukasueavy he
ce MnojaBMTK O3HaKa 3a ognarake anapma ,SNOOZE".

2. [la nogecute Bpeme Ha Koje enuTe Aa oanoxute
anapMm, NPUTUCHUTE N OPXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a
MeHu/npomeHy npukasa uHdopmaumja (Menu/Info)
()= na oTBOpUTE MEHM ca nofellaBarbuma.

3. OxkpehuTe okpeTHO AyrMme 3a nogeluaBawe 1 AOK ce
Ha ekpaHy He nojasu ,SNOOZE X", a 3atum
NpUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nofellasamwe L1 Aa
yHeceTe nopeluaBawe. OkpehnTe okpeTHO AyrMe 3a
nogelasarbe {1 Aa Nepuos Ha Koju xenuTe Aa
oanoxvTe anapm nogecute Ha 5, 10, 15 unu
20 muHyTa.

4. [la oTkaxeTe oanarare AOK je anapm obycTaBrbeH,
NPUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajame (Power) ==,

Mepay BpemeHa 3a cnaBak€e

Paguno moxe ga ce nogecu Ha ayTomMaTcKo UCKIbyumBaHe

HaKOH LUTO UCTEKHe yHanpes nogelleHo speme. Mepad

BPeMeHa 3a craBakbe MoXe Aa ce nogecu Ha 60, 45, 30,

15, 120 wnun 90 muHyTa.

1. TputucHuTe ayrme 3a MeHU/NpomMeHy npukasa
nHdopmaumja (Menu/info) =] na oTeopuTe
nofellaBara 3a Mepad BpeMeHa 3a cnasake. Ha
npukasusady he ce nojasutn ,SLEEP XX".

2. HactaBute aa ApxuTe NpUTUCHYTO Ayrme 3a
Hanajarbe (Power) £~=] 1 onuuje Mepaya BpemeHa 3a
cnasawe noyehe aa ce cMekyjy Ha npukasvsady.
MpecTannTe Aa ApxuTe Kada ce XerbeHo
nogeluasarbe nojaen Ha npukasmeady. ogelasare
he 6uTn cauyBaHo 1 LCD npukasusay he ce Bpatutu
Ha yobu4ajeH npukas.

3. Paguo he ce ayToMaTCKu UCKIbYYUTH Kada UCTEKHE
nepuop Ha Koju je Mepay BpeMeHa 3a crnaBarbe
NpeTxoAHo nogeLleH. Ha npukaavsady he ce nojaButn
O3Haka Mepaya BpeMeHa 3a CraBake Bl Koja
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nokasyje Aa je Mepay BpeMeHa 3a craBame
aKTMBMpaH.

4. [la oTkaxeTe yHKUMjy Mepava BpemeHa 3a craBame
rnpe Hero LITO MCTEKHE NPETXOAHO NOAELLIEHN Nepuog,
jeQHocTaBHO NpUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajawe (Power)
£72] na HanpaBy MCKIbyuNTE PyYHO.

acHoha

[a yjeoHaunTe BUCOKE M HUCKe DpeKBeHUmje Ha paaujy,

nopecute yHKUMjy rmacHohe.

1. MputucHute ayrme 3a MeHU/NPOMEHY npukasa
uHcpopmaumja (Menu/Info) () = na otBopuTe MeHu ca
nofellasarnuma.

2. OkpehwuTe OKpeTHO Ayrme 3a nogeluasare {1 4Ok ce
Ha npukasuneady He nojasu ,LOUD ON* (rnacHoha
ykrbyyeHa) unu ,LOUD OFF* (rnacHoha nckrby4eHa).
MpuTnCHUTE OKpPETHO Ayrme 3a nofellasamwe {1 aa
yHeceTe nogeluaBame.

3. OxpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nofellaBatbe 1 Aa
opabepete ,ON“ 1 ykrbyuute dyHKUMjy rmacHohe, a
3aTUM NPUTUCHNTE OKPETHO AyrMe 3a noaellasame
) na noTepaMTe nofellasamxe.

4. [a vckrbyuunte dyHKUujy rnacHohe, nsabepute ,OFF*
1 NpUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogelasamwe {1 ga
NoTBPANTE NOAeLLaBaHe.

MomohHa yna3Ha yTu4Huua

ObesbeheHe cy aBe NomohHe ynasHe yTU4HULE Of

3,5 MM 3a cTepeo 3BYK. JeaHa ce Hanasu Ha npeaxem

neny paguja (AUX IN 1), a gpyra je cMeluTeHa ko

nperpage 3a 6atepuje (AUX IN 2).

1. MosexwuTe crnorbHW ayauo ypehaj (Ha npumep iPod,
MP3 nnu CD nnejep) ca NTOMONHOM yrnasHoOM
YTUYHULIOM.

2. Bwuwe nyTa npUTUCHWTE M OTNYCTUTE AyrMe 3a u3bop
nssopa (Source) E oK ce He npukaxe AUX IN 1
unm 2.

3. lopecuTe jaunHy 3Byka Ha Bawem iPod, MP3 ypehajy
unu CD nnejepy Aa 6ucte nocturnu ogrosapajyhy
jaunHy curHana nnejepa, a 3aTum no noTpedu
KOPWCTUTE OKPETHO Ayrme 3a nogellaBawe {1 Ha
paavjy Aa 6rucTe nogecunu jaunHy 3Byka 3a npujaTHO
crnyluame.

Cnywate My3uke npeko Bluetooth®
HeonxoaHo je aa ynapute Bluetooth® ypehaj ca pagmom
npe Hero LUTO yCnocTaBuUTe ayToMaTcKy Besy 3a
penpoaykuumjy/npoTok My3uke nyTem paguja.
YnapusareM ce nocTke TpajHa ,Besa“, Tako ga he ce
nBa ypehaja mefhycobHo yBek npenosHaTtu.

104

YnapuBate ca Bluetooth® ypehajem

1. MMputucHute ayrme 3a nsbop masopa (Source) E na
opabeperte Bluetooth® dyHkumjy. Ha npukasusauy he
ce nojaenTn obaseluTewe ,BT READY" ga je
Bluetooth® cnpemaH, a ,READY* he Tpeneputn y
UHTepBarny of 2 cekyHAe.

2. Axtueupajre Bluetooth® Ha Bawem ypehajy y cknagy
ca KOpVUCHUYKMM ynyTcTBOM ypehaja aa bucte
omoryhunu noctynak ynapusatra.

3. TpuTUCHUTE ¥ OTMYCTUTE AyrMe 3a ynapusarbe '\‘:T
HakoH Yera he ce Ha npukaavsayy nojasutun BT PAIR"
n Tpenepwvhe y nHTepsany og 1 cekyHae. Moxete
noYeTu fa TpaxuTe Ball paguo Ha sawem Bluetooth®
ypehajy. Kaga ce Ha3uB Bawler paguja nojaeu Ha
Bawwem Bluetooth® ypehajy, onabepwute ctasky Ha
BaLwoj Bluetooth® nuctu.

Kop Hekux cTapujux Tunoea MobunHmx tenedoHa
(sepauje cTapuje on Bluetooth® ypehaja BT2.1) he
Moxza GUTV HEONXOAHO Aa yHeceTe No3nHKy ,0000%.
Baw Bluetooth® ypehaj he ce nosesatu ca pagvom.

5. Kapa ce noexe, Ha npvkasunsayy he ce ucnucatv u
ocTatu ucnmcax tekct ,BLUETOOTH", a ceetno y
nodaguHu he ce 3a 10 CeKyHaM UCKIbYYUTK.

Capa npeko Baller pagvja MoxeTe a penpoaykyjete

My3uKy ca ypehaja koju je omoryheH 3a Bluetooth®.

PenpoaykoBare npeko seh ynapeHor

Bluetooth® ypehaja
MputucHute gyrme 3a nsbop ma3sopa (Source) E na
nsabepete Bluetooth® dyHkumjy. Ha npukasusady he
ce nojasuTn BT READY", a ,READY" he Tpeneputun y
UHTepBany of 2 cekyHae.

2. ToTpaxuTe 1 noBexwuTe paamo ca eawnm Bluetooth®
ypehajem. Hekun ypehaju Mory ga ce noBexy ca
paguomM ayTomaTcKu.

Capa npeko Baller paguvja MoxeTe fa penpoaykyjete

My3uKy ca ypehaja koju je omoryher 3a Bluetooth®.

HanomeHa:

a) Pagvo moxe fa ce ynapw ca Hajuwe 8 Bluetooth®
ypehaja. Kaga ynapute euwe Bluetooth® ypehaja Hero
LITo je npeasuieHo, Nogaum 13 uctopuje noseanBama
6uhe 3amereHM NOYEB Of HajcTapujer nogaTtka y
ncropuju.

b) Ako Baww paauo Tpaxe Asa Bluetooth® ypehaja,
HeroBa AOCTYMHOCT npuka3ahe ce Ha oba ypehaja.

c) Ako je Besa usmehy Bluetooth® ypehaja u paguja
npMBpEMEHO MpekunHyTa, HEONXOAHO je Aa Baw ypehaj
NOHOBO MOBEXeTe ca PagnoM PyyHO.

d) Ako ce Ha3uB BalLer paguja nojaBu Ha NUCTW BaLler
Bluetooth® ypehaja anv Baw ypehaj ca kum He Moxe
[la ce noBexe, ca NUcTe obpuLLINTE CTaBKy Ca Ha3MBOM
Baller paguja n NoHoBo ynapuTe ypehaj ca Balumm
paguom npatehu NPeTXoAHO onucaHe Kopake.

e) Oncer 3a edukacaH pag usmehy pagumja u ynapeHor
ypehaja je npubnmxkHo 10 metapa (30 cTtona).



f) Buno kakBa npenpeka namehy paguja n ypehaja moxe
fa yTuye Ha oncer edkacHor paaa.

Mpeknaawe Bese ca Bluetooth® ypehajem
[a npekuHeTe Besy ca Bawum Bluetooth® ypehajem,
NPUTUCHUTE U APXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a ynapviBame
ﬁ 2 po 3 cekyHge. Ca npukaaveava he HectaTn
,BLUETOOTH*, wro 3Haun aa je Bluetooth®
[eaKTuBMpaH.

Mywerwe npeko USB yna3sa 3a Hanajakwe

erieKTPU4YHOM eHeprujom (cnuka 10)

Ca npeatbe cTpaHe paguja Hanasu ce USB ynas. USB

ypehaj moxeTe Aa nyHute npeko USB ynasa.

1. Moeexute USB ypehaj, kao wTo cy iPod, MP3, unu
CD nnejep nomohy USB kabna AocTynHor Ha
TPXULLTY.

2. TlpuTucHUTe yrme 3a Hanajarwe (Power) = na
YKIby4MTe paano.

3. bes o63upa Ha To Aa nu ce pagmo Hanaja
Han3MEeHNYHOM CTPYjOM UMK 3a Hanajake KOpUcTn
6atepuje, pagno moxe aa nyHn USB ypehaj aok je
pajmo yKrby4eH 1 nogelleH Ha FM pexum, pexum 3a
Bluetooth (BT) unm AUX pexum, LITO ce 1 nojaeryje
Ha ekpaHy Kaja je cnorballuka ayauo jeamHuua
npyKrbyYeHa.

HanomeHa:

USB ypehaje He moxeTe Aa nyHuTe Aok je paguo y AM
pexumy, NoLuTo NpujemM paguo curHana nocraje n3y3eTHo
cnab pok ce USB ypehaj nyHu.

* Kapa nyHute npeko USB npukrbyyka, MmakcumarnHa
n3nasHa cHara 3By4HuKa onaga.

* USB yTnyHuua moxe aa obesbegn makc. 1A5V
enekTpuYHe cTpyje.

BaxHo:

* [lpe Hero wTo nosexete USB ypehaj ca nywayem,
yBeK cavyBajTe pe3epBHY Konujy nogataka ca USB
ypehaja. Y cynpoTHOM MoXe Aa ce Aoroau Aa criyyajHo
n3rybute nogarke.

* Hekn USB ypehaju He cmejy Aa ce Hanajajy nyrayem.

» Kapa ce 3aBplm nywere 1 kaga ce He kopuctu, USB
Kabn Tpeba CKMOHUTY 1 3aTBOPUTY MOKIIONALL.

* HemojTe Aa nosesyjeTe U3BOp Hanajaka ca USB
ynasom. Y CynpoTHOM MOCTOju pu3uk og noxapa. USB
ynas je HamereH camo 3a nykere ypehaja marer
HanoHa. Kaga He nyHuTe ypehaj Marber HanoHa yBek
cTasuTe noknonay Ha USB ynaas.

e Y USB yna3sa 3a Hanajarwe enekTpu4HOM eHeprujom
HemojTe [Ja cTaBrbare eKkcep, Xuuy uta. Y cynpoTHOM
KpaTak croj Moxe Ja fosefe A0 AUMIberba Unmn
noxapa.

* OBy USB yTuuHuuy HemojTe aa nosesyjete ca USB
yna3soMm Ha BalleM padyHapy, NowTo je Benmka
BepoBaTHoha ga 6v To Morno ga nsasose kBap obe
Hanpase.

OOPXABAHKE

/N NAXHbA:

* Hemojte ga kopucTtuTe HadpTy, 6€H3MH, pa3pehusay,
ankoxon u cnuyHo. Mory ce nojaeuTu ryébutak 6oje,
nedopmauyja nnv owTeherse.

TexHUUYKM nogaum:

3axTeBu y Be3n ca Hanajakem
ApanTep 3a Hanajakbe Hau3MEHNYHOM CTPYjOM
DC12 V/1.200 mA, LeHTpanHu nuH
nosunTuBaH
UM-3 (BenuuuHe AA) x 2 3a
pesepBHe
Ipynucane 6atepuje: 7,2 V-10,8 V
KnusHe 6atepuje: 10,8 V-18 V
[MokpvBeHOCT hpekseHuuje

FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/kopak)

AM (MW) 522—1.710 kHz

(9 kHz/kopak)

Batepuja

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625

(OsHaka peuv 1 norotunum
Bluetooth® npeacrasrbajy aeo
pernctpoBaHe pobHe Mapke Koja je
y BNacHWLLTBY KomnaHuje Bluetooth
SIG, Inc.)

Bepauja Bluetooth® 4.0

Mpodwunu Bluetooth®

A2DP/SCMS-T

Bluetooth® cneundmkaumja

CHare knaca 2

Makc. 10 m (Bapupa y cknagy ca
ycrnosuma kopuiihera)

MoapxaHu kogek SBC

KomnatunéunHu Bluetooth® npocun

CHara npeHoca

Oncer npeHoca

A2DP
KapakTepuctuka KoHTakTa
3BYYHUK 35"8Qx2
M3na3Ha cHara 7,2V:05Wx2

10,8 V:1,2Wx 2
14,4V: 22 WX 2,
18V:35Wx2
npeyHuk 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)
FM: caBuTrbuBa wtanHa aHTeHa
AM: 6ap aHTeHa
Mepe (WL x B x O) y mm
282 x 294 x 163

YnasHu TepMuUHan

AHTEHCKM cucTem
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Maca
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MatpoHa GaTtepuje

(kr)

(6e3 6atepuja)

4,3

BL7010

4.4

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9




ROMANA (Instructiuni originale)
Simboluri

Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru
echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia
acestora Thainte de utilizare.

Doar pentru tarile UE

:gﬁ_ﬁwm Nu depuneti echipamente electrice sau
LHon - acumulatoarele impreund cu gunoiul

menajer!
n conformitate cu Directiva european
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora conform
legislatiei nationale, echipamentele electrice
si bateriile si acumulatoarele care au ajuns la
sfarsitul duratei de viata trebuie colectate
separat si reciclate corespunzator in vederea
protejarii mediului.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

/\ AVERTISMENT

Cand folositi unelte electrice, trebuie respectate masurile

de siguranta de baza, inclusiv cele prezentate in

continuare, pentru a reduce riscul de incendiu, soc
electric si vatamare corporala:

1. Tnainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual de
instructiuni si manualul de instructiuni al
Tncéarcatorului.

2. Curatati doar cu o céarpa uscata.

3. Nuinstalati langa surse de caldura precum radiatoare,
schimbatoare de caldura, cuptoare sau alte aparate
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

4. Utilizati doar atasamentele/accesoriile specificate de
producator.

5. Deconectati acest aparat de la alimentarea cu energie
electrica in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau
daca nu va fi utilizat pentru o lunga perioada de timp.

6. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu acumulatoare
integrate sau cu cartus de acumulator separat, poate
fi incarcat doar cu Tncarcatorul specificat pentru
acumulatorul respectiv. Un Incarcator potrivit pentru
un tip acumulator poate provoca risc de incendii daca
este folosit pentru un alt tip de acumulator.

7. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate Tn mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

8. Cand nu folositi cartusul de acumulator, tineti-l la
distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, ce pot constitui o legatura intre cele
doua borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce scantei, arsuri sau incendiu.

9. Evitati contactul fizic cu suprafete cu legatura la
Tmpamantare, cum ar fi tevi, radiatoare, masini de
gatit sau frigidere. Riscul electrocutarii este mai mare

Cititi manualul de instructiuni.

n cazul in care corpul dumneavoastra vine in contact
cu o suprafatd impamantata.

10. Tn conditii necorespunzétoare de utilizare, se poate
expulza lichid din acumulator; evitati contactul cu
acesta. Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa. Daca v-a intrat lichid Tn ochi, consultatj si
medicul. Lichidul expulzat din acumulator poate cauza
iritatii sau arsuri.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

REGULI SPECIFICE DE
SIGURANTA PENTRU CARTUSUL
DE ACUMULATOR

1. Tnainte de a folosi cartugul de acumulator, cititj toate
instructiunile si avertismentele de pe (1) incarcator, (2)
acumulator si (3) produsul ce foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati cartusul de acumulator.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri si chiar
explozie.

4. Daca electrolitul patrunde n ochi, clatiti ochii cu apa
curata si consultati imediat un medic. Aceasta poate
avea ca rezultat pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati cartusul de acumulator:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului de acumulator intr-
un recipient impreuna cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul de acumulator la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al cartusului de
acumulator poate provoca un curent electric
puternic, supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea.

6. Nu depozitati unealta si cartusul de acumulatoare n
spatii in care temperatura poate atinge sau depasi
50°C (122°F).

7. Nuincinerati cartusul de acumulator chiar daca este
grav deteriorat sau complet uzat. Cartusul de
acumulator poate exploda n foc.

8. Auveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Pentru a evita riscurile, se recomanda sa cititi
manualul acumulatorului Tnlocuibil Tnainte de utilizare.
lar curentul de descarcare maxim al acumulatorului
trebuie sa fie mai mare de sau egal cu 8A.

A\ ATENTIE:

» Pericol de explozie daca acumulatorul este inlocuit
incorect.

« TInlocuiti cu acelasi tip sau cu un tip echivalent.

N

Explicatia vederii generale (Fig. 1)

Port USB de alimentare electrica
Temporizator de alimentare/stare inactiva
Buton Sursa

Alarma radio

NS
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Alarma sonerie

Butonul Posturi presetate/Presetare 1 ca buton de
asociere Bluetooth®

Buton Meniu/Info

Buton Volum/Control acord/Selectare

Conector de alimentare cu curent continuu (DC IN)

. Mufa AUX IN 1

. Afisaj LCD

. Maner

. Antena verticala cu ndoire usoara

. Element de blocare a compartimentului de acumulator
. Difuzor

. Capacul acumulatorului

. Terminal de intrare (AUX IN 2)

. Compartiment de acumulator (acoperind cartusul

principal de acumulator si acumulatoare de rezerva)

. Sus

. Sténga

. Fata

. Dreapta

. Spate; Capac pentru acumulator inchis

Spate; Capac pentru acumulator deschis

. Cartus de acumulator
. Buton

. Lampi indicatoare

. Buton de verificare

Afisaj LCD:

STIETMUOW>

Alarma radio
Alarma sonerie

. Simbol stereo
. Indicator acumulator aproape consumat

Ceas
Frecventa

. RDS (Sistem de date radio)
. Stare inactiva

AM/PM pentru ceas

Instalarea acumulatorului

Nota:

Pastrarea acumulatoarelor de rezerva in interiorul
compartimentului previne pierderea datelor stocate in
memoriile de presetari.

Instalarea acumulatorului de rezerva

1.

2.

Trageti elementul de blocare a compartimentului de
acumulator pentru a elibera compartimentul de
acumulator. Existd un compartiment pentru cartusul
principal de acumulator si un compartiment pentru
acumulatorul de rezerva. (Fig. 2)

Indepértati capacul compartimentului acumulatorului
de rezerva si introduceti 2 acumulatoare UM-3 noi
(marime AA). Asigurati-va ca acumulatoarele au
polaritatea corecta, aga cum este indicata n interiorul
compartimentului. Montati la loc capacul de
acumulator. (Fig. 3)

Dupa introducerea acumulatoarelor de rezerva,
introduceti cartusul principal de acumulator pentru a
alimenta electric radioul. Cartusele de acumulatoare
adecvate pentru acest radio sunt listate Tn tabelul de
mai jos.
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Urmatorul tabel indica timpul de operare pentru o singura incarcare in modul Radio.

La iesire difuzor
. Tensiune cartus de acumulator =50 mW + 50 mW (unitate: ora)
Capacitate (aproximativ)
acumulator La Bluetooth® cu
72V 10,8 V 14,4V 18V La radio sau AUX incarcare prin USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 1,5
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 18
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
304N BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5,0
4.0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
50Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: Set de acumulatoare
[—1: Acumulator cu introducere prin glisare
Nota:

Tabelul care contine timpii de operare ai acumulatoarelor, de mai sus, are caracter consultativ. Timpul efectiv de operare
poate diferi in functie de tipul de acumulator, de starea de incarcare sau de mediul de utilizare.

Instalarea sau demontarea cartusului de
acumulator cu introducere prin glisare
(Fig. 4 si 5)

» Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-I in locas. Introduceti-I intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.

« Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.
Introduceti-l complet, pana cand indicatorul rosu nu
mai este vizibil. Tn caz contrar, acesta poate ciddea
accidental din unealta, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

* Nu fortati introducerea cartusului de acumulator. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.

* Pentru a scoate cartusul de acumulator, extrageti-I din
aparat in timp ce glisati butonul de pe partea frontald a
cartusului sau apasati butoanele de pe ambele parti ale
cartusului.

Instalarea sau demontarea cartusului

pentru set de acumulatoare (Fig. 6 si 7)

« Pentru a introduce cartusul de acumulator, aliniati
limba de pe cartusul de acumulator cu canelura din
carcasa si introduceti-l in locas.

» Pentru a scoate cartusul de acumulator, scoateti
acumulatorul din terminal in timp ce apasati pe
butoanele de pe o parte a cartusului.

Readuceti elementul de blocare a compartimentului de

acumulator in pozitia originala.

Puterea redusa, distorsiunile si “sunetul intermitent”, sau

simbolul de acumulator aproape consumat £ si

mesajul “POWERFAIL” (Eroare alimentare) care apar pe
afisaj - toate acestea reprezintd semne ca acumulatorul
principal trebuie Tnlocuit.

Nota:

Cartusul de acumulator nu poate fi incarcat cu adaptorul

de alimentare furnizat.
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Cand este afigat simbolul de acumulator aproape
consumat €51, iar un “EMPTY” lumineaza intermitent,
este momentul sa inlocuiti acumulatorii de rezerva.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 8)

Doar pentru cartuge de acumulator cu “B” la sfarsitul
numarului de model

Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

I D n Capacitate
ramasa

Aprins Stins lluminare

Tntre 75% si 100%

intermitenta

ntre 50% si 75%

110

L} i

intre 25% si 50%

000

intre 0% si 25%

Incarcatj
acumulatorul.

puid

Este posibil ca
acumulatorul sa
se fi defectat.

0
el 1

015658

Nota:

« In functie de conditjiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Utilizarea antenei verticale cu indoire
usoara (Fig. 9)

Indreptati antena verticald cu indoire usoara in modul
indicat n figura.

Utilizarea adaptorului de alimentare
furnizat (Fig. 10)

Indepértati elementul de protectie din cauciuc si
introduceti fisa adaptorului in priza de curent continuu de
pe partea stanga a radioului. Cuplati adaptorul la o priza
standard de curent electric. De fiecare data cand
adaptorul este utilizat, cartusul de acumulator este
deconectat automat. Adaptorul de alimentare trebuie
deconectat de la priza de curent electric atunci cand nu
este utilizat.

Nota:

Daca radioul prezinta interferente in banda AM din cauza
adaptorului, va rugam sa mutati radioul la o distanta de
cel putin 30 cm fata de adaptorul de alimentare.
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Operarea radioului - Acordul in benzile

AM/FM

1. Apasati butonul Alimentare =] pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa E pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati si mentineti butonul de control al acordului £
pentru a efectua un acord automat. Radioul
dumneavoastra va scana banda AM/FM de la
frecventa curent afisata si va opri automat scanarea
atunci cand gaseste un post cu o intensitate suficient
de puternica.

4. Dupa cateva secunde, afigajul se va actualiza. Afisajul
va indica frecventa semnalului gasit.

5. Pentru a gasi alte posturi, apasati si mentineti butonul
de control al acordului {} ca mai nainte.

6. La atingerea sfarsitului benzii de unda, radioul va
reincepe acordul din capatul opus al benzii de unda.

7. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a regla
nivelul de sunet dupa necesitati.

Nota:

* La reglarea volumului, asigurati-va ca indicatorul
FM/AM NU este afigat intermitent pe ecran.

» Daca indicatorul FM/AM este afisat intermitent pe
ecran, aveti posibilitatea de a acorda manual
posturile de radio (consultati sectiunea “Acord
manual - AM/FM” pentru mai multe detalii).

8. Pentru a opri radioul, apasati butonul Alimentare

Acord manual - AM/IFM

1. Apasati butonul Alimentare =] pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa E pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati pe butonul de control al acordului £1 si veti
vedea ca AM sau FM este afisat intermitent pe ecran.
Nota:

* Indicatorul FM/AM va fi afisat intermitent timp de
aprox. 10 secunde. Tn acest interval de timp este
permis numai acordul manual.

» Daca este necesara reglarea volumului in timp ce
indicatorul FM/AM este afisat intermitent, apasati
pe butonul de control al acordului, pentru a opri
afisarea intermitenta, si veti putea roti butonul de
control al acordului pentru a regla nivelul sunetului.

4. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a va
acorda pe frecventa unui post.

5. La atingerea sfarsitului benzii de unda, radioul va
refncepe acordul din capatul opus al benzii de unda.

6. Utilizati butonul de control al acordului £ pentru a
regla nivelul de sunet dupa necesitati.



Presetarea posturilor in modul AM/FM
Exista cate 5 posturi presetate pentru benzile radio FM si
AM. Acestea se utilizeaza n acelasi mod pentru fiecare
banda de unda.

1. Apasati butonul Alimentare #7=] pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa E pentru a selecta banda de
unda dorita. Acordati radioul pe frecventa postului
dorit, conform descrierii anterioare.

3. Apasati si mentineti butonul de presetare dorit (de la 1
la 5) pana cand afisajul indica “P4”,
de exemplu, dupa frecventa. Postul de radio va fi
presetat utilizand numarul de presetare. Repetati
acest procedeu pentru presetarile ramase, dupa
dorinta.

4. Posturile presetate care au fost deja stocate pot fi
suprascrise prin parcurgerea procedurii de mai sus,
dacé este necesar.

Moduri de afigare - FM

Radioul dumneavoastra dispune de o gama de optiuni de

afisare pentru modul radio FM.

1. Apasati in mod repetat butonul Meniu/Info ()=
pentru a vizualiza informatiile RDS ale postului pe
care 1l ascultati.

a. Nume post Afiseaza numele postului ascultat.

b. Tip de program Afiseaza tipul postului ascultat,

precum Pop, Clasic, $tiri etc.

Afiseaza mesaje de text radio,

precum noutatj etc.

c. Textradio

d. An/zi Afiseaza anul si ziua din saptamana,
n functie de setarea de data a
postului de radio.

d. Data/zZi Afiseaza data si ziua din saptamana,

n functie de setarea de data a
postului de radio.

Afiseaza frecventa FM a postului de
radio ascultat.

f. Frecventa

FM stereo (auto)/mono

Daca postul de radio ascultat are un semnal slab, este

posibil sa se auda un suierat. Este posibila reducerea

acestui sunet determinand radioul sa redea semnalul
postului in format mono, nu stereo.

1. Apésati pe butonul Alimentare £==] dupa necesitati
pentru a selecta banda FM si acordati radioul pe
frecventa postului FM, asa cum s-a aratat anterior.

2. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info ()= pentru a
introduce setarea de meniu.

3. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a setarii FM Auto/Mono. Daca
setarea este Auto, apasati pe butonul de control al
acordului pentru a trece la modul Mono, Tn vederea
reducerii suieratului. Apasati pe butonul de control al
acordului pentru a selecta optiunea.

Reapelarea unei presetari in modul AM/

FM

1. Apasati butonul Alimentare =] pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa E pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati temporar butonul de presetare dorit
pentru a determina radioul sa se
acordeze pe frecventa unuia dintre posturile stocate in
memoria presetata.

Ceas si alarme

Setarea formatului datei gi a orei

Afisajul ceasului, utilizat in ecranele modului de asteptare

si al modului de redare, poate fi setate la diferite formate.

Formatul selectat este apoi utilizat la setarea alarmelor.

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info ()= pentru a
introduce setarea de meniu.

2. Rotiti butonul de control al acordului £ pana cand pe
ecran apare “CLOCK xxH" (Ceas xxH), apoi apasati
pe butonul de control al acordului £J pentru a
introduce setarea. Veti vedea ca formatul orei este
afisat intermitent.

3. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a
selecta formatul de ora cu 12 sau cu 24 de ore.
Apasati pe butonul de control al acordului £ pentru a
confirma optiunea dumneavoastra privind formatul de
ceas.

Nota: Daca este ales formatul de ceas cu 12 ore,
radioul va utiliza ceasul cu 12 ore pentru setare.

4. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info (1= pentru a
introduce setarea de meniu.

5. Rotiti butonul de control al acordului £ pana cand pe
ecran apare o data (de ex., THU APR 3 - joi, 3 aprilie),
apoi apasati pe butonul de control al acordului 3
pentru a introduce setarea. Veti vedea ca formatul
datei este afisat intermitent.

6. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a
selecta formatul de data dorit. Apasati pe butonul de
control al acordului {1 pentru a confirma optiunea
dumneavoastra.

Setarea datei si a orei ceasului

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info ) =.

2. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “CLOCK ADJ” (Reglare
ceas). Apasati pe butonul de control al acordului £
pentru a introduce setarea.

3. Setarea de ora de pe afigaj va incepe sa se afiseze
intermitent. Rotiti butonul de control al acordului £J
pentru a selecta ora dorita, apoi apasati pe butonul de
control al acordului £ pentru a confirma setarea.
Apoi, rotiti butonul de control al acordului £ pentru a
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selecta minutul dorit, apoi apasati pe butonul de
control al acordului £ pentru a confirma setarea.
Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “DATE ADJ” (Reglare
datd). Apasati pe butonul de control al acordului £
pentru a introduce setarea.

Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a
selecta anul dorit, apoi apasati pe butonul de control al
acordului £ pentru a confirma setarea. Apoi, rotifi
butonul de control al acordului £ pentru a selecta
luna doritd, apoi apasati pe butonul de control al
acordului £ pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti
butonul de control al acordului £ pentru a selecta
data dorita, apoi apasati pe butonul de control al
acordului £ pentru a confirma setarea.

Sistem de date radio (RDS)

La setarea orei ceasului cu ajutorul functiei RDS, radioul
dumneavoastra Tsi va sincroniza ceasul de fiecare care
cand se acordeaza pe frecventa unui post de radio
utilizand RDS cu semnale CT.

1.

Cand va acordati pe frecventa unui post care
transmite date RDS, apasati si mentineti butonul
Meniu/Info (L1 =.

Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “RDS CT” si a simbolului
unui ceas. Apasati pe butonul de control al acordului
{J pentru a introduce setarea.

Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “RDS CT". Apasati pe
butonul de control al acordului £ pentru a confirma
setarea. Ora ceasului radioului se va configura
automat, n functie de datele RDS primite.

La finalizarea actiunii, pictograma RDS va aparea pe
afisajul LCD, indicand faptul ca ora radioului este ora
ceasului RDS. Ora ceasului radioului va fi valabila
timp de 5 zile de fiecare data cand ora radioului este
sincronizata cu RDS CT.

Setarea ceasului de alarma

Radioul dumneavoastra dispune de doua alarme,care pot
fi setate pentru a va trezi cu radioul AM/FM sau cu alarma
cu sonerie. Alarmele pot fi setate in timp ce aparatul este
Tn modul asteptare sau n timpul redarii.

a. Setarea orei pentru alarma radio:

1.

2.

3.

Radioul poate fi setat cand radioul este pornit sau
oprit.

Apasati si mentineti butonul de alarma radio T-<19;
simbolul alarmei radio si ora de pe ecran vor fi afisate
intermitent, Tnsotite de un semnal sonor.

Tn timp ce simbolul alarmei radio &-<9 este afiat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului £J
pentru a selecta ceasul, apoi apasati din nou pe
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butonul de control al acordului £ pentru a confirma
setarea orei. Apoi, rotiti butonul de control al acordului
) pentru a selecta minutul, apoi apasati pe butonul
de control al acordului £ pentru a confirma setarea
minutului.

4. Rotiti butonul de control al acordului, iar afisajul va

indica optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile de alarma sunt urmatoarele:

ONCE (o data) — alarma va suna o data.

DAILY (zilnic) — alarma va suna zilnic.

WEEKDAY (zi lucratoare) — alarma va suna numai in

zilele lucratoare.

WEEKEND (sfarsit de saptamana) — alarma va suna

numai la sfarsit de saptamana.

Apasati pe butonul de control al acordului £3 pentru a
confirma setarea.

5. In timp ce simbolul alarmei radio este afisat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului pentru
a selecta banda de trezire si postul dorit, apoi apasati
pe butonul de control al acordului pentru a confirma
selectia.

6. Rotiti butonul de control al acordului pentru a selecta
volumul dorit, apoi apasati pe butonul de control al
acordului pentru a confirma volumul. Setarea alarmei
radio este acum finalizata.

Nota:

Daca nu este selectat un nou post de alarma radio, va fi
selectat ultimul post de alarma.

Nota:
Daca postul de alarma AM/FM nu este disponibil cand
suna alarma, se va utiliza in schimb soneria de alarma.

b. Setarea alarmei cu sonerie HWS (Humane Wake
System) (Sistem de trezire):

Va fi selectat un ton de semnal sonor la selectarea
alarmei cu sonerie HWS.

Semnalul de alarma va suna tot mai scurt la fiecare
15 secunde timp de un minut, urmat de un minut de
inactivitate, iar apoi ciclul se repeta.

1.

2.

3.

Alarma cu sonerie poate fi setata atat atunci cand
radioul este pornit sau atunci cand este oprit.

Apasati si mentineti butonul de alarma cu sonerie
@-0; simbolul si ora de pe ecran vor fi afisate
intermitent, insotite de un semnal sonor.

Tn timp ce simbolul alarmei cu sonerie -0 este afigat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului £1
pentru a selecta ceasul, apoi apasati din nou pe
butonul de control al acordului £ pentru a confirma
setarea orei. Apoi, rotiti butonul de control al acordului
) pentru a selecta minutul, apoi apasati pe butonul
de control al acordului {3 pentru a confirma setarea
minutului.

Rotiti butonul de control al acordului, iar afisajul va
indica optiunile de frecventa pentru alarma.



Optiunile de alarma sunt urmatoarele:
ONCE (o data) — alarma va suna o data.
DAILY (zilnic) — alarma va suna zilnic.
WEEKDAY (zi lucratoare) — alarma va suna numai in
zilele lucratoare.
WEEKEND (sfarsit de saptamana) — alarma va suna
numai la sfarsit de saptamana.
Apasati pe butonul de control al acordului £ pentru a
confirma setarea.

Nota:

Nu este posibila reglarea volumului soneriei de alarma.

Céand alarma suna
Pentru a anula o alarma care suna, apasati pe butonul
Alimentare £,

Dezactivarea/anularea alarmelor

Pentru a dezactiva o alarma activa, apasati fie pe butonul
Alimentare #7=, fie apasati si mentineti butonul de
alarma corespunzator pentru a anula alarma.

Améanare

1. Cand alarma suna, apasati orice buton in afara
butonului Alimentare ==, pentru a intrerupe alarma
timp de 5 minute. Pe afisaj va aparea mesajul
“SNOOZE” (Améanare).

2. Pentru a regla perioada de liniste a temporizatorului
de amanare, apasati si mentineti butonul Meniu/Info
(_} = pentru a accesa setarea de meniu.

3. Raotiti butonul de control al acordului £ pana cand pe
ecran apare “SNOOZE X" (Amanare X), apoi apasati
pe butonul de control al acordului £ pentru a
introduce setarea. Rotiti butonul de control al
acordului {3 pentru a regla durata de liniste la 5, 10,
15 sau 20 de minute pentru temporizatorul de
amanare.

4. Pentru anularea temporizatorului de améanare in timp
ce alarma este suspendata, apasati pe butonul
Alimentare 7]

Temporizator de stare inactiva

Radioul poate fi setat sa se opreasca automat dupa

trecerea unui timp presetat. Setarea temporizatorului de

stare inactiva poate fi reglata la 60, 45, 30, 15, 120 si 90

de minute.

1. Apasati si mentineti butonul Alimentare £~ pentru a
introduce setarea temporizatorului de stare inactiva.
Pe ecran va aparea mesajul “SLEEP XX” (Stare
inactiva XX).

2. Mentineti apasat butonul Alimentare ==, iar
optiunile temporizatorului de stare inactiva vor incepe
sa se afiseze alternativ pe ecran. Opriti-va atunci cand
setarea doritd a temporizatorului de stare inactiva

apare pe afisaj. Setarea va fi salvata, iar ecranul LCD
va reveni la afisajul normal.

3. Radioul se va opri automat dupa expirarea timpului
presetat al temporizatorului de stare inactiva.
Pictograma temporizatorului de stare inactiva r=l se
va afisa pe ecran, indicand un temporizator de stare
inactiva activ.

4. Pentru anularea functiei temporizatorului de stare
inactiva Tnainte de expirarea timpului presetat, apasati
pe butonul Alimentare =] pentru oprirea manuala a
aparatului.

Intensitatea sunetului

Puteti compensa frecventa mai ridicata sau mai scazuta a

radioului prin reglarea functiei de intensitate.

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info )= pentru a
introduce setarea de meniu.
Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “LOUD ON” (Intensitate
sunet pornit) sau “LOUD OFF” (Intensitate sunet
oprit). Apasati pe butonul de control al acordului £
pentru a introduce setarea.

3. Raotiti butonul de control al acordului £ pentru a alege

ON (Pornit) pentru a activa functia de intensitate a

sunetului, apoi apasati pe butonul de control al

acordului £ pentru a confirma setarea.

Pentru a dezactiva functia de intensitate a sunetului,

selectati OFF (Oprit) si apasati pe butonul de control

al acordului £J pentru a confirma setarea.

P

Mufa de intrare auxiliara

Sunt prevazute doua mufe de intrare auxiliara de 3,5 mm

stereo. Una se afla in partea din fata a radioului

(AUX IN 1); cealalta este situata Tn compartimentul de

acumulator (AUX IN 2).

1. Conectafi o sursa audio externa (de exemplu, iPod,
MP3 sau player CD) la mufa de intrare auxiliara.

2. Apasati si eliberati in mod repetat butonul Sursa E
pana cand se afiseaza AUX IN 1 sau 2.

3. Reglati setarea de volum la iPod sau la playerul MP3
sau CD, pentru a asigura un nivel adecvat de semnal
de la player, apoi utilizati butonul de control al
acordului £ de la radio, dupa necesitati, pentru a
asculta confortabil.

Ascultarea muzicii prin Bluetooth®
Trebuie sa va asociati dispozitivul Bluetooth® cu radioul
Tnainte de a va putea conecta automat pentru a reda/
transmite muzica Bluetooth® prin intermediul radioului.
Asocierea creeaza o legatura permanenta, pentru ca
doua dispozitive sa se poata recunoaste Tntotdeauna.
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Asocierea dispozitivului Bluetooth®

1.

Apasati butonul Sursa E pentru a selecta functia
Bluetooth®. Pe ecran se va afiga mesajul “BT READY”
(Bluetooth® pregatit), iar mesajul “READY” (Pregatit)
se va afisa intermitent, la interval de 2 secunde.
Activati Bluetooth® la dispozitivul dumneavoastra
conform manualului de utilizare al dispozitivului,
pentru a permite procedura de asociere.

Apasati si eliberati butonul Asociere '\‘:T pe afisaj va
aparea intermitent textul “BT PAIR” (Asociere
Bluetooth®), la intervale de 1 secunda. Puteti incepe
cautarea radioului pe dispozitivul dumneavoastra
Bluetooth®. Dupa ce numele radioului a aparut pe
dispozitivul dumneavoastra Bluetooth®, apasati pe
elementul respectiv n lista dumneavoastra
Bluetooth®.

La unele telefoane mobile cu versiune mai veche
(dispozitive cu versiune Bluetooth® mai vechi de
BT2.1), va fi necesar sa introduceti codul de acces
“0000".

Dispozitivul dumneavoastra Bluetooth® va fi conectat
la radio.

Dupa conectare, textul “BLUETOOTH” va persista pe
afisaj, iar retroiluminarea va scadea in intensitate in
10 secunde.

Acum, puteti reda muzica din dispozitivul dumneavoastra
activat pentru Bluetooth® la radio.

Redarea dispozitivului Bluetooth® care a
fost deja asociat

1.

Apasati butonul Sursa E pentru a selecta functia
Bluetooth®. Pe ecran se va afiga mesajul “BT READY”
(Bluetooth® pregatit), iar mesajul “READY” (Pregatit)
se va afisa intermitent, la interval de 2 secunde.
Cautati si conectati radioul la dispozitivul
dumneavoastra Bluetooth®. Anumite dispozitive se
pot conecta automat la radio.

Acum puteti reda muzica din dispozitivul dumneavoastra
activat pentru Bluetooth® la radio.

Nota:

a) Radioul se poate asocia cu maximum 8 dispozitive

Bluetooth®. Cand asociati mai multe dispozitive
Bluetooth® decét este permis, istoricul de asociere va fi
suprascris de cel mai vechi istoric de asociere.

b) Daca exista 2 dispozitive Bluetooth® care cauta radioul,

acesta Tsi va afisa disponibilitatea pe ambele
dispozitive.

c) Daca dispozitivul Bluetooth® este temporar deconectat

de la radio, trebuie sa il reconectati manual la radio.

d) Daca numele radioului dumneavoastra a aparut in lista

cu dispozitive Bluetooth®, dar dispozitivul
dumneavoastra nu se poate conecta cu acesta, va
rugam sa stergeti numele elementului radioului din lista
dumneavoastra si sa asociati din nou dispozitivul cu
radioul, urmand pasii descrisi anterior.
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e) Distanta efectiva de functionare ntre radio si

dispozitivul asociat este de aproximativ 10 metri
(30 picioare).

f) Orice obstacol amplasat intre radio si dispozitiv poate

reduce distanta de functionare.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth®
Apasati si mentineti butonul Asociere ﬁ timp de

2-3 secunde, pentru a va deconecta de la dispozitivul
Bluetooth®. Textul “BLUETOOTH” va disparea de pe
afisaj, indicand dezactivarea sistemului Bluetooth®.

Incarcarea de la portul USB de alimentare
electrica (Fig. 10)

Portul USB se afla pe partea frontala a radioului. Puteti
incarca dispozitivul USB prin portul USB.

1.

Conectati dispozitivul USB, precum iPod, MP3, sau
CD player, cu un cablu USB disponibil pe piata.
Apasati butonul Alimentare £==] pentru a porni
radioul.

Indiferent daca radioul este alimentat cu curent
alternativ sau de la acumulator, radioul poate incarca
dispozitivul USB cand radioul este pornit si se afla in
modul radio FM, modul BT sau modul AUX, in functie
de care apare la conectarea unei surse audio externe.

Nota:

Nu puteti Tncarca dispozitivele USB in timpul modului AM,
deoarece receptia semnalului radio devine foarte slaba in
timpul incarcarii dispozitivului USB.

Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
Tncarcarea prin USB.

Mufa USB poate asigura un curent electric de max. 5V,
1A

Important:

Tnainte de conectarea dispozitivului USB la inc&rcator,
realizati Intotdeauna o copie de siguranta a datelor
dumneavoastra de pe dispozitivul USB. Tn caz contrar,
datele se pot pierde fara posibilitate de recuperare.
Este posibil ca incarcatorul sa nu alimenteze cu
energie electrica unele dispozitive USB.

Cand nu utilizati dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. in caz
contrar, exista pericol de incendiu. Portul USB este
destinat strict ncarcarii dispozitivelor de joasa
tensiune. Amplasati intotdeauna capacul pe portul
USB atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

Nu introduceti cuie, cabluri etc. in portul USB de
alimentare electrica. in caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendii.

Nu conectati aceastd mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.



INTRETINERE

N\ ATENTIE:

Greutate

* Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante asemanatoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Specificatii:
Cerinte de alimentare
Adaptor de alimentare

Acumulator

Domeniu de frecventa

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID

Versiune Bluetooth®
Profiluri Bluetooth®
Putere de transmisie

Distanta de transmisie

Codec permis

12 V c.c./1.200 mA, pin central
pozitiv

UM-3 (marime AA) x 2 pentru
rezerva

Set de acumulatoare:

7,2V -10,8V

Acumulator cu introducere prin
glisare: 10,8 V - 18 V

FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/treapta)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(9 kHz/treapta)

58625

(Denumirea Bluetooth® si sigla
sunt marci comerciale inregistrate
detinute de Bluetooth SIG, Inc.)
4.0

A2DP/SCMS-T

Putere de clasa 2 conform
specificatiei Bluetooth®

Max. 10 m (variaza in functie de
conditiile de utilizare)
SBC

Profil Bluetooth® compatibil

Caracteristici circuit
Difuzor
Putere de iesire

Terminal de intrare

Sistem de antena

A2DP

3,5inch 8 ohm x 2
7,2V:05Wx2
108V:12Wx2

14,4V: 22 W X 2,
18V:35Wx2

3,5 mm diametru (AUX IN1/
AUX IN2)

FM: antena verticala cu indoire
usoara

AM: antena tip bara

Dimensiuni (L x H x I) iTn mm

282 x 294 x 163

Cartus de acumulator

(kg)

(fara acumulator)

4,3

BL7010

44

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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YKPAIHCBbKA (OpwriHanbHi iHCTpyKUii)
Mo3Ha4yeHHA

Hwxye HaBefeHi CMMBOMU, LLIO 3aCTOCOBYOTLCS 40
obnapHaHHs. Mepen BUKOPUCTaHHSIM 060B’A3K0BO
3'ACYNTE IXHE 3HAYEHHS.

@ MpoyunTaiTe iHCTpYyKLUito.

cd Tinbkn ans kpaiH €C
:gN_i-MH He Bukupaiite enektponpunagmn a6o

LHon - akymynsiTopHi Gatapei pasom i3 nobyTosrm
cMiTTAIM!
3rigHo 3 €BponNencbKUMM AMpeKTMBaMm nNpo
yTunisaLito enekTpUYHOro Ta eriekTPOHHOTo
obnaaHaHHA Ta npo yTunisauito 6aTtapeit Ta
aKkymynsiTopis i 6atapen Ta akymynsTopis,
TEPMIH Cy>X6u sAKUX 3akiHuMBCS, Ta X
BUKOPUCTaHHSM i3 JOTPUMaHHSM
HaLioOHanbHWUX 3aKOHIB, enekTpuyHe
obnapHaHHsA, 6aTapei Ta akyMmynsaTopw,
TEPMiH Cy>X6u AKUX 3aKiH4MBCS, NOTPIGHO
36upaTi okpemo Ta BiAnpaensTu Ha
€KOMnorivyHo YMCTI NiANPUMEMCTBA 3 IXHbOI
nepepoobku.

BAXIMBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKU
BE3MNEKU

/\ YBATA:

LLlo6 3MEHLUINTN PUBUK BUHUKHEHHS MOXEXi, YPaKeHHS

€M1eKTPUYHNM CTPYMOM Ta OTPUMaHHS TpasM, nif 4yac

BMKOPWUCTAHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HeobXiaHO CyBOpO

[OTPUMYBaTUCb OCHOBHUX NPaBuUi TeXHikK 6eaneku, a

came:

1. lMNepen BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NpoynTanTte L
IHCTPYKLT, @ TaKoX IHCTPYKLi 40 3apsagHOro
NpUCTPOIO.

2. TpoBoAbTe YMLLIEHHS NKLLE CyXOK raH4ipKoto.

3. He BcTaHoBnoiTe Nobnuay Takux axepen Tenna, sk
pagiatopw, obirpisadi, neyi Ta iHwi npunagm (y Tomy
yucni nigcunioBadi), Siki reHepyTb Tenso.

4. BwuKOpMCTOBYITE NuLLE Hacagku/mpunaaas,
pekomeHa0BaHi BUPOBHMKOM.

5. Big’egHywTe npucTpili Bio Mepexi enekTponoctadaHHs
nig yac rpo3u abo SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHLCS
NpOTAroM TPMUBANOro Yacy.

6. AKymMynsiTOpHWIA pagionpuiiMad i3 y6ynosaHum
aKyMmynsiTopom abo oKpeEMUM aKyMynsTOPHUM Briokom
HeobxigHO nepesapsiaXaTti, BUKOPUCTOBYHOYM nuLLe
peKkoMeHAoBaHWUM 3apaaHUIn NpUCTpin Ans
aKyMynsTopis. 3apsaHuin NPUCTPIn, SKMIA NigXoanTb
AN aKyMynsaTopiB OAHOMO TUMY, MOXe NpU3BecTn A0
NoXexi y pasi BAKOPUCTaHHA 3 akymynaTopamu
iHLWOro TUMY.

7. BuKOpUCTOBYINTE aKyMyNsATOPHWIA pagionpuimay
nu1ile 3 peKOMEH/J0BaHVM TUNOM aKyMymnsTopiB.
BukopuctaHHs Byab-AKnX iHLIKX aKyMynsaTopiB Moxe
CTBOPWTMN Hebe3neky BUHVKHEHHS MOXeXi.

8. Konu akymynatopHuit 6ok He BUKOPUCTOBYETLCS,
TpumMaiTe noro nopgani Bia MeTaneBnx NpeaMeTis,
TaKWX 5K CKPINKX, MOHETH, KIoMi, LiBSXW, LLypynn
TOLLO, AKi MOXYTb 3aKOPOTUTW KNeMu akymynsatopa.
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3aKopoYeHHSsI KneM akymynatopa Moxe npu3BecTy 4o
NosiBK iCKOP, OTPUMaHHS OMiKiB Ta BUHUKHEHHS
noXxexi.

9. Hamaravitecs He TOpKaTUCS 3a3eMIEHNX NOBEPXOHb,
Hanpwvknag Tpy6, pagiatopis, NAUT Ta XONOAWMBHUKIB.
Axwo Balwe Tino 3aszemneHe, 3pocTae puank
YpaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

10. 3a yMmoB He6anoro KOPUCTYBaHHS 3 akymynsTopa
MOXe BUTIKaTL pignHa, KOHTaKTY 3 SIKO0 CNif YHUKaTK.
Y pasi BunagKoBoro NnotpanssiHHSA piavHu Ha Tino
BiANOBIAHY YaCTMHY Tina cnig npoMuTn Bogoto. Y pasi
noTpannsHHS PiauHA B 04i HEOBXiAHO TakoX
3BepHyTUCH A0 nikaps. PianHa 3 akymynsitopa moxe
CNPUYUHUTY Nofapa3HeHHs1 abo oniku.

3BEPEXITb Ll IHCTPYKUI.

CMNEUIANBHI MPABUNA 3
TEXHIKWU BE3MNEKWU LLOAO
KACETU AKYMYIATOPA

1. lNepen BUMKOPWUCTAHHAM KaceTu akymynstopa
npounTanTe BCi iIHCTPYKLiT Ta noamBITLCS Ha
nonepenXyBarbHi No3Havku Ha (1) sapsgHomy
npucTpoi, (2) akymynsaTtopi Ta (3) Bupobi, y skomy Len
aKyMynsiTop BUKOPUCTOBYETHCS.

He pos3bupaiite kaceTy akymynsatopa.

3. fAkwo Yac poboTn 3HAYHO CKOPOTMBCS, ChifA HeramHo
NPUMUHUTY BUKOPUCTaHHS. HegoTpumaHHs uiel
BMMOTN MOXe NPU3BECTMN A0 NeperpiBy, OTPUMaHHS
onikiB Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHS eneKkTporniTy B o4i NpoMuinTe ix
YYCTOK BOAOHKO Ta HEranHO 3BEPHITLCA NO MEANYHY
ponomory. HegotpyumaHHst Uiei BUMOrM Moxe
NpW3BECTU 0 BTPATU 30pY.

5. He 3akopouyiTe kaceTy akymynsitopa:

(1) He TopkanTecs knem cTpyMOnpoBiaAHUM
martepianom.

(2) He 36epiraiite kaceTy akymynatopa y
KOHTEMHepI 3 iHW1MU MeTanesMmMmn npegmetamu,
Hanpuknag, i3 uBsixamu, MOHETaMu TOLL|O.

(3) BabopoHsieTbCs niggaBaTn KaceTy akymynstopa
BNMUBY BOAW Y folly. KopoTke 3aMukaHHst
MOXe MPWU3BECTU A0 BUHUKHEHHS BUCOKOTO
CTPyMy, Neperpisy, 4O OTPMMaHHSA ONikiB Ta
HaBiTb IO BUxody BMpoOy 3 naay.

6. He cnip 36epiraT iIHCTPYMEHT Ta KaceTy akymynstopa
y Micusix, ie Temnepatypa Moxe CsirHyTn abo
nepesunTn 50°C (122°F).

7. He cnantoiiTe kaceTy akymynsitopa, HaBiTb SIKLLO BOHa
CUIbHO MoLLKoAXeHa abo NOBHICTIO BiAnpaLboBaHa.
KaceTa akymynsitopa Moxe BUBYXHYTW y BOTHi.

8. byabTe o6epexHNMU 3 akyMynsiTopoM, He yrnyckaiTe
1oro Ta He nigaasanTe Moro yaapHUm
HaBaHTaXXeHHSIM.

9. 3abopOHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATY MOLLKOMKEHUA
akymynsiTop.

10. ins 3anobiraHHs pusnkam nepen BUKOPUCTAHHAM
cnig NnpoYMTaTh IHCTPYKLIKO A0 3MiIHHOrO akymynsaTopa.
MakcumanbHWii CTpyM po3psidy akymyrnsitopa mae
nepeswLLyBaTu abo fgopisHioBaTH 8 A.
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/\ 3ACTEPEXEHHS:

* Y pasi HenpaBuUnbHOI 3aMiHW akymynsTopa icHye
Hebesneka BMOYyXy.

* 3aMmiHionTe TiNbkn akyMynsiTopoM Toro camoro abo
eKBiBaneHTHOro Tuny.

MosicHeHHsA 3aranbHOro BUrNAAy
(Man. 1)

USB-nopT XUBNEHHA

KHonka uBneHHsi/Taimep CHy

KHonka mxepena

PapiobyannbHuk

3ymMepHUi ByannbHUK

MonepeaHbO BCTaHOBNEHI CTaHLji/kHOMKa
nonepeaHbOro BCTAHOBMNEHHS 1 K KHoOMKa
cnosyyeHHs Bluetooth®

7. KHonka meHto/iHcbopmauii

8. Pyyka peryntoBaHHs ryqHocTi/HacTponku/snbopy
9

1

o, wWNE

. lHi3po nmigknoYeHHs o okepena nocTiiHOro CTpymy
0.AUXIN 1

11. PK-gucnnen

12. Pyuka

13. THy4ka CTpmxHeBa aHTeHa

14. 3amok akyMynsTOPHOro BifCiKy

15. OnHamik

16. Kpuwuka akymynsatopa

17. BxigHe rHi3go (AUX IN2)

18. AKyMynsTOpHWIA BiACIK (4NS OCHOBHOTO

aKkymynsiTopHoro 6roka i pesepBHUX aKyMmynsiTopis)

19. Bepx

20. MiBnn 6ik

21. MepeaHs yacTuHa

22. MNpaswuii Gik

23. 3agHsa YacTuHa; KpULLKa akymynsitopa 3akputa

24. 3agHa YacTuHa; KpULLKa akymynstopa BigkpuTa

25. Kaceta akymynsatopa

26. Knonka

27. lHpvKaTOpHI Namnu

28. KHonka nepeBipku

PK-oucnnen:

A. PapiobyannbHuk

B. 3ymepHuin GyannbHuk

C. CwumBon ctepeo

D. IHaMkaTop HM3bKOrO 3apsiay akymynsitopa

E. ToguHHmK

F. Yactota

G. RDS (Cuctema nepepadi 4aHnx KaHanom
pafioMOBMEHHS)

. CtaH chy
AM/PM ansi roguHHMKa

- I

YcTaHoOBMNEeHHA aKymMyndaTopa

MpumiTtka:

TpuUMaHHS pe3epBHUX akyMynATopiB ycepeamHi
BiAMOBIAHOrO BiACiKy 3anobirae BTpaTi HACTPOWOK, LU0
6ynu nonepeaHbO 3anam’aToBaHi.

YcTaHOBNEHHs pe3epBHUX aKyMynsaTopiB

1. BuTArHiTE 3aMOK aKyMynATOPHOrO BiACiKY, 06
BiAKPUTW akymMynaTopHui Biacik. Mpunag mae
aKyMynsTOPHWIA BiCIK 4151 OCHOBHOTO

aKkyMynsTopHoro 6noka i akyMynsTopHuii Biacik ans
pesepBHUX akymynsiTopis. (Man. 2)

3HIMITb KPULLKY aKyMynAaTOPHOro BiACIKY Ans
pe3epBHUX aKyMynsiTopiB i BCTaBTe 2 HOBI
akymynsaTopu UM-3 (posmipy AA). MNepekoHawTecs,
LLIO aKyMyNsaTOpU MaroTb NPaBUIbHY MOMSPHICTb, SK
rnokasaHo BcepeauHi BiAciky. [MocTtasTe Ha micue
KPULLKY akymynsaTopHoro Bigciky. (Man. 3)

Micns BCTaHOBNEHHS! pe3epBHUX aKyMynaTopis
ycTaBTe OCHOBHWIA aKyMynsiTOPHWUIA 6ok Ans
XMBMNEHHS pagionpuiimaya. AKyMynaTopHi 6noku, Lwo
niaxoAsTb ANSA LUbOro pagionpunmada, nepenivyeHi
HuKYe.
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Y Tabnuusax, HaBedeHVX HKYe, 3a3HaveHnin Yac poboTn Ha OAHOMY 3apsai y pexumi pagio.

3a BUXigHOT NOTY>XHOCTI AMHaMmika
KaceTa akymynsatopa Hanpyra =50 mMBT + 50 MBT
. (oomHnusA BUMiptoBaHHSA: MoguHa)
EMHicTb (MpnBnuaHo)
akymynsitopa - - -
Y pexumi Y pexumi Bluetooth® i3
72B 10,8 B 144B 18B pagionpuiimaya abo 3apsmKaHHAM Yyepes
AUX USB
1,0 A-rog. BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 15
1,3 A-rog.
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 18
1,5 A-roq. BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 A-rop. BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
30 A-ron. BL1830/
BL1830B 21 50
BL1040B 26 5,0
4,0 A-ron, BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 7.0
BL1450 34 8,0
5,0 A-rog. BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 A-rog.
BL1860B 42 10

[1: THispoBwWi akymynsaTop

[__1: BucyBHuit akymynsatop

MpumiTtka:

HaBepeHi y Tabnuui gaHi wopgo vacy pobotn akyMmynstopa € opieHTOBHUMU. PakTUYHUIA Yac poboTU MOXe BifpisHATUCS
3anexHo Bif TUMY akyMynaTopa, yMOB 3apsXaHHs i cepefjoByLLa BUKOPUCTAHHS.

YcTaHOBNEHHSs Ta 3HiMaHHA BUCYBHOI YcTaHOBMNEHHA Ta 3HiIMaHHSA rHi3A0BOT

kacetu akymynatopa (Man. 4 ta 5) kacetu akymynatopa (Man. 6 Ta 7)

* o6 yctaHOBUTK KaceTy akymynsiTopa, cnif CyMiCTUTH * [nsa Toro wo6 BCTaHOBWTMW KaceTy akymynsitopa, cnig
BUCTYN Ha KaceTi akymynsaTopa i3 nas3om y kopnyci Ta CYMICTUTN BUCTYN Ha KaceTi akymynaTopa i3 nasom y
NoCTaBUTK KaceTy Ha Micue. 3aBxau BCcTaensanTe ii 4o Kopnyci Ta BCTaBUTY KaceTy.

KiHUS, AOKM HE NoYyeTe KnauaHHsi. e [nsa Toro wo6 3HATK kaceTy akymynsTopa, ii cnig

* FIKLO Ha BEpXHl YaCTUHI KHOMKM BAAHO YePBOHNIA BUTSITY 3 IHCTPYMEHTA, HAaTUCHYBLLW Ha KHOMKM Ha Goui
iHOMKaTop, Le 03Havae, Lo kaceTa akymynstopa KaceTh.
yCTaHOBIEHa He [0 KiHUS. YcTaBnsanTe ii NOBHICTIO, ax ToBEpHITH 3aMOK akyMyNSTOPHOTO BIACIKY Y BUXiAHE
MoKV YePBOHMWI iHAUKATOP CTaHe HEBUAMMUM. FAKLLO ONOXEHHS..

LibOro He 3po6uTH, BOHa MOXe BMMAAKOBO BUNACTM 3
iHCTpyMeHTa Ta 3aBaaTv Tpasmu Bam abo niogsam, wo
3HaxoAATbCS MOpyY.

* He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBMsIOYM KaceTy
aKkymynsitopa. AKLWOo KaceTy BCTaBUTU BaXKo, Lie
o3Havae, LWo Bu i HeBipHO BCTaBnseTe.

e [nsa Toro wob 3HATK kaceTy akymynsaTopa, ii cnig
BUTSIMHYTW 3 IHCTPYMEHTa, HAaTUCHYBLLW Ha KHOMKY
cnepefly kacetn abo Ha kHomku 3 06ox GokiB KaceTn.

3HWXEHa MOTYXHICTb, CNOTBOPEHHS 3BYKY,
nepepuByacTuii 3Byk abo nosiea Ha aucnnei 3Haka
HU3bKOrO PiBHSA 3apsay akymynsTopa 5] Ta
nosigomneHHs “POWERFAIL” Bka3ytoTb Ha HeobXigHiCTb
3aMiHV OCHOBHOTO aKyMynsiTOpHoro 6roka.
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MpumiTtka:

AKYMYNATOpHUIA BIIOK HE MOXHA 3apaxaTh Yepes
aganTep 3MIHHOMO CTPYMY, LLO BXOAWUTL A0 KOMMMEKTY
NnocTaBKu.

Konu Ha gucnnei 3'aBnseTbCA 3HaK HU3bKOTO PiBHS
3apsigyakymynstopa 5] i 6numae “EMPTY”, HacTas yac
3aMiHWUTK pe3epBHi akyMynsaTopu.

BinoGpaxeHHs 3anvwKoBOro pecypcy
akymynsaTopa (Man. 8)

TinbKu 0ns1 Kacem 3 aKyMyJIimopoM, Wo Maromb
nimepy “B” HanpukiHyi Homepa modeni

HaTucHiTb Ha KHOMKY nepeBipky Ha kaceTi 3
aKymynsaTopom, o6 BiaobpasnTy 3anuLLKOBUIA pecypc
akymynsitopa. |[HAVKaTopHi namnu 3aropsitoTbCs Ha
[ekirnbka cekyHA.

IHAMKaTopHI Namnu
3anuwkosuit
I D n pecypc
loputb He roputb Mwurae
I I I I B 75% fo 100%
I I I |:| Big 50% pno 75%
I I |:| |:| Bin 25% 10 50%
I |:| |:| |:| Bia 0% fo 25%
!| |:| |:| |:| 3apagitb
aKymynsiTop.
I I |:| |:| Moxnueo,
td akymynsitop
|:| |:| I I BUIALLOB 3 nagy.
015658
MpumiTtka:

» 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHA Ta TeMnepaTtypu
OTOYYHOYOrO CepeioByLLA NOKasaHHA MOXYTb
HEe3HaYHUM YVMHOM BifPI3HATUCS Bif QiNCHOrO pecypcy.

BukopucTaHHA rHy4YKOi CTPUKHEBOT
aHTeHu (Man. 9)

Po3npsamite THY4YKY CTPUXKHEBY aHTEHY, AK NOKa3aHo Ha
MarltoHKy.

BukopucTtaHHa agantepa 3MiHHOro
CTpyMmYy, WO BXOAUTb A0 KOMNJEKTY

noctaBku (Man. 10)

3HimiTb ryMOBY HacajKy i BCTaBTe LUTencenb agantepa y
rHi340 NOCTIMHOro CTpyMy Ha niBoMy 6ol
pagionpuimada. MNigknioyiTe agantep A0 CTaHAapTHOT
MepexeBoi po3eTku. [Mig Yac BUkopucTaHHsi agantepa
aKyMynsToOpHUIA 610K aBTOMaTUYHO BiAKMHOYAETHCS.
ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy HeobxifHO BigknovaTu Big
[pkepena XUBMEHHs!, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

MpumiTtka:

Akwo aganTep pagionpuiiMmaya CnpuyvH§e nepeLukoau
nig yac npuiomy curHany gianasoHy AM, pagionpuinmay
cnif nepemicTUTK BiA agantepa 3MiHHOMo CTpyMy
LoHameHLle Ha 30 cm.

BukopucTtaHHsa pagionpuimaya —

CkaHyBanbHa HacTpouka AM/FM

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHSA ==, o6 yBIMKHYTM
papionpuiimay.

2. HatwncHiTb KHOMKY Axxepena E o6 BMGpaTtun pexvm
AM- abo FM-pagio.

3. HatucHiTb i yTpumyiiTe pyyky HacTponku 1, wo6
30iiCHUT aBTOHACTpPOViKy. Pagionpuiimay 3aiicHUTb
ckaHyBaHH$ gianasoHy AM/FM Big noTo4Hoi
Bifo6paxkyBaHOi YaCTOTU | 3yNMHUTL CKaHyBaHHS
aBTOMaTWU4HO, KON 3Halae CTaHLilo AOCTaTHBOI
NOTYXHOCTI.

4. Yepes gekinbka cekyH[ BiabyaeTbCsi OHOBMNEHHS
aucnnesi. Ha aucnnei 6yae nokasaHa yacTtota
3HaMaeHoro curHarny.

5. W06 3HaWTH iHLWY CTaHLilo, HATUCHITb | yTpUMyiiTe
PYYKy HacTpoWku £, ik OnMcaHo BuLLE.

6. [llicns QOCArHEHHN KiHUS CMYrv YacToT paaionpuimMay
3HOBY PO3MOYHE HACTPOWKY 3 NPOTUMEXHOIO KiHLA
CMYIM YacToT.

7. TloBepHiTb pyyKy HacTpolikv £ ANA HanawTyBaHHSA
HeoOXigHOT ry4HOCTi 3BYKY.

MpumiTtka:

* 3AificHIOYMN perynioBaHHS ry4HOCTi, CnigkyiTe 3a
TUM, Wo6 Ha ekpaHi HE muranu FM/AM.

* AkwWwo Ha ekpaHi muratotb AM/FM, ue o3Hayae, LWo
Bu MoxeTe HanawTyBaTh CTaHLii BPy4YHY
(noknagHiwe ave. po3ain “PyyHa HacTpoika - AM/
FM”).

8. LWo6 BMMKHYTU pagionpuiiMad, HaTUCHITb KHOMKY

KUBMEHHS £,

PyyHa HacTpomka — AM/FM

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBMNEHHA ==, o6 yBIMKHYTM
papionpuimay.

2. HatucHiTb KHOMKy Jxepena E o6 BMBpaTK pexum
papio AM a6o FM.

3. HatucHiTb pyuky HacTpovikv {1, i Bu nobaunte, wo Ha
aucnnei noyHe muratn FM abo AM.

MpumiTtka:

e FM/AM muraioTb npn6nusHo 10 cekyHa. Mpotsarom
LibOro nepiogy A03BONAETLCA NULLE PyYHa
HacTpoka.

e Akwo nig Yac muradHa FM/AM HeobxigHo
HanawuTyBaTW NyYHICTb, HATUCHITE PYYKY
HaCTPOWKH, OO NPUNMHUTI MUTaHHS, Nicns Yoro
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MOXHa NMOBEPHYTU PYUKY HACTPOWKM Anst
HanawTyBaHHS PiBHSA ry4HOCTi 3BYKY.

4. TloBepHITb Py4Ky HAaCTPOWKWN 1 AN HACTPONKK
cTaHujl.

5. Tlicns BOCArHEHHS KiHLS CMYrn YacToT pagionpuiimMad
3HOBY PO3MOYHE HACTPONKY 3 NPOTUNEXHOTO KiHLSA
CMYr¥ 4acToT.

6. 3a 4onoMoror pyyku HacTpokv £ HanmawTyhTe
HeobXiAHWI piBEHb Ny4YHOCTi 3BYKY.

MonepeaHe BCTaHOBMEHHA cTaHuin y

pexumi AM/FM

3aranom € 5 nonepeaHbO BCTAHOBMEHWX CTaHLin Ans AM-

i FM-papio. BoHU BUKOPUCTOBYIOTLCS OQHAKOBO AMS

KOXXHOT CMYrun 4acToT.

1. HaTUCHITL KHOMKY XMUBMEHHA 7=, OB YBIMKHYTM
papionpuimay.

2. HatucHiTb KHOMKY Axepena E o6 BnGpaTn
HeobxigHy cMyry yacToT. HacTtpoiite Ha HeobxigHy
papiocTaHLito, Ik ONMcaHo BULLE.

3. HatucHiTb i yTpumyiTe HeoBXiaHy KHOMKY
nonepeaHLoro BCTaHoBIEHHs (1-5) ,
noku Ha aucnnei He 3'ABUTbCS, Hanpuknag, “P4” nicna
yactoTu. CtaHuis 6yae 3bepexeHa nig LM HOMEPOM
nonepenHbOro BCTAHOBNEHHS. 3a HeobXigaHOCTi
NOBTOPITb Lit0 NpoLeaypy Ans nonepeaHboro
BCTAHOBMEHHS iHLINX CTaHLiN.

4. 3a HeobxigHOCTI nonepeaHbO BCTAHOBMEHI CTaHLl, siki
BXe Bynu 36epexeHi, MoxyTb ByTW nepe3anucaHi
LUSISIXOM BMKOHAHHSI ONMCaHOI BuLLE NpoLeaypy.

Pexxumu gucnnesa — FM

Y pagionpuimasi € H13ka onuin Aucnnes ans pexvmy

FM-pagio.

1. HaTucHiTb Aekinbka pasiB KHoMky MeHto/iHdopmalii
()= pnns nepernsapy iHopmauii RDS npo cTaHuio,
Ky Bu cnyxaerte.

a. Hassa ctaHuii Bigo6paxaeTbcs HazBa cTaHLjl, sKy

Bu cnyxaeTe.

b. Tun nporpamu Bigo6paxaeTbcs TMN cTaHuii, siky Bu

crnyxaeTe, HanpvKnag non-mysuka,

KnacuyHa My3vka, HOBUHW TOLLO.

Bigo6paxatoTbcsi pagioTekCToBi

NoBIAOMIIEHHS, TakKi IK HOBI TeMU

ToLLo.

BigobpaxatoTbes pik i AeHb TUXHS

BiMOBIAHO 4O AATW HACTPOWKK

Baworo pagionpuimava.

BigobpaxatoTbesi AaTa i AeHb TUXKHS

BiAMNOBIAHO A0 AATV HACTPOWKK

Balwuoro pagionpuiimaya.

BigobpaxaeTbca yactota FM-

cTaHLuji, sky Bu cnyxaete.

c. Papiotekct

d. Pik/oeHb

e. [arta/geHb

f. YactoTa
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FM cTepeo (aBTO)/MOHO

Axwo FM-pagiocTaHuisi, sky Bu cnyxaete, mae cnabkuii

CUrHasn, MOXHa YyTu LWKNIHHA. Lle WnniHHA MoXHa

3MEHLLMTU, SKLLO NepeBecTy padionpuiiMay y pexim

MOHO 3aMiCTb PEXUMY CTepeo.

1. HaTuCHiTL KHOMKY XMBReHHa =, o6 Bubpaty
cmyry FM, i HacTpoiTe Ha HeobxiaHy FM-cTaHuito, sk
onuncaHo BuLLE.

2. HaTucHiTb i yTpumyiTe KHOMKY MeHto/iHdopmauii
()=, wo6 yBifTM 1O MEHIO HACTPOMKM.

3. TloBeprTaiiTe pyyKy HacTpOWKM {1, NOKM Ha Aucnnei He
3'ABUTbLCA HacTporka FM aBTo/MoHO. AKLo obpaHa
HacTpolika ABTO, HaTUCHITb Py4Ky HACTPOMKHU, o6
nepenTn 4o pexvmy MoHO i 3MEHLUNTYW WKNIHHSA.
HaTucHiTb pyyuKy HacTpoiiku, Wo6 obpaTu onuito.

Buknuk nonepegHboO BCTaHOBJEHOI

cTaHuii y pexumi AM/FM

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHA ==, 06 YBIMKHYTM
pagionpuimay.

2. HatucHiTb KHOMKY Axxepena E o6 BMGpaTn pexvm
AM- abo FM-pagio.

3. LWBuako HaTUCHITE HEOBXiAHY KHOMKY NonepeaHbLOro
BCTaHOBMEHHSA , Wob Baw
papionpuiimMay HanalwTyBaBCs Ha OfHY 3i CTaHLiN,
36epexeHnx y nam'aTi.

FopuHHKK | ByANNTBHUKK

HacTtpoliika yacy i hopmaty patu

Bino6paeHHs rogunHHKKa, Lo BUKOPUCTOBYETLCS Y

PEeXUMi OYiKyBaHHS | HA eKpaHax pexumMy BiATBOPEHHS,

MOXHa BCTaHOBUTW Yy pi3HMX dhopmatax. ObpaHui

hopmaTt TakoXX BUKOPUCTOBYETLCS Mif Yac HACTPONKK

GyANnbHUKIB.

1. HaTucHiTb i yTpuMy#iTe KHOMKY MeHto/iHcbopmauii
()=, wob yBilTU 10 MEHI0 HACTPOIIK.

2. TloBeprTaiiTe pyyKy HacTPOWKM {1, NOKM Ha Aucnnei He
3'aBuUTbcA “CLOCK xxH”, i HATUCHITb Py4Ky HaCTPOMKK
1, wob nepenTn OO HaCTpoiikn. dopmaTt vacy noyHe
muraTu.

3. TloBepHiTb pyuKy HacTporkmn {1, wob obpatn hopmar
12 abo 24 roguH. HaTuCHITb pyyKy HacTpoiikn £, o6
niaTBepanTn 06paHnin hopmaT roguHHUKa.
Mpumitka: Akwo obpaHuii 12-roguHHmn bopmat
rogvHHUKa, pagionpuiivay 6yae BUKOPUCTOBYBaTU
12-roguHHnn cbopmart Ans Liei HaCTPOWKK.

4. HaTuCHITb | yTpumyiiTe KHOMKY MeHto/iHdbopmallii
()=, wob yBilTU 10 MEHIO HACTPOIIK.

5. TloBepTaiiTe pyyKy HacTpOWKM {1, NOKM Ha Aucnnei He
3'aBuTbcA aata (Hanpuknag, THU APR 3), i HaTUCHITb
PYyYKy HacTpoiku £J, wob nepenTn fo HaCTPOMKK.
dopmart gaTu noyHe murati.



6. [loBepHiTb pyuky HacTpoiiku {1, o6 obpartn
HeobXigHW hopmat gatn. HaTucHITb pyyky
HacTpoWku {1, Wob niaTeepanTn BMGip.

HacTpoiika yacy roaumHHuka i patn
1. HaTucHiTb i yTpuMyiiTe KHOMKY MeHto/iHcpopmaulii

Q=

2. TloBeprTaiiTe pyyKy HacTpoWiKM {1, NOKM Ha aucnnei He
3'aButbea “CLOCK ADJ". HaTUCHITb pyyKy HacTpONKn
[, Wwob nepenTn [0 HACTPOWKM.

3. HacTtporika roguHmn Ha gucnnei novHe muraTy.
MoBepHiTb pyyKy HacTpoiikn 1, o6 obpatu
HeoOXiaHY roAnHy, i HATUCHITL PyYKy HacTpoiikn {1,
Wo6 niaTBEPAMTM HACTPONKY. icns LbOro NoBepHITL
PYYKy HacTpomnkmn £, wob obpaTtut HeobXiaAHY XBUNUHY,
i HATUCHITL PyyYKy HacTpoiikn £, Wob nigTeepanTyn
HaCTPOWIKY.

4. ToepTaiiTe py4Ky HacTpoWiku {1, NOKu Ha gucnnei He
3'aBuTbca “DATE ADJ”. HaTUCHITb py4Ky HaCTpOWKu
), Wob nepeiTn O HACTPOMKU.

5. ToBepHiTb pyuKy HacTpoiiku £J, wob obpaTtu
HeobXigHWI piK, i HATUCHITL PyYKy HacTponku L1, Wob
niaTBEpAUTN HACTPOWiKy. IMicnsa LbOro NOBEpPHITL PyyKy
HacTpoiikv L1, Wwo6 obpaTti HeobXiaHWiA Micsub, i
HaTUCHITb pPy4Ky HacTpolikv £J, wob nigTeepanTn
HacTpoliky. IMicns Lboro NOBEPHITb PyYKy HACTPOMKK
), wWob obpaTn HeobXiaHy AaTy, i HATUCHITL PYyYKY
HacTpoiikn {1, Wwo6 nigTBepanT HACTPOWKY.

Cuctema nepegadi gaHUX KaHanom

papiomoBneHHA (RDS)

Konu Bu BcTaHOBMIOETE Yac rognHHMKA 3a JONOMOro

dyHkuii RDS, Baw pagionpuiimay CMHXPOHI3yBaTUMe Yac

rOAMHHMKA KOXHOTO pasy, KOnu BiH HanawToByeTbCA Ha
pagiocTaHuito 3a gonomoroto RDS 3 curHanamm CT.

1. Mig Yac HacCTPOMKK Ha CTaHLUil, SKka nepefae AaHi
Yepes RDS, HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY MeHo/
iHcpopmauii 1=,

2. TloBeprTaiiTe pyyKy HacTpoWiKkM {1, NOKM Ha aucnnei He
3'aBuTbca “RDS CT” i cumBOn roguMHHUKa. HaTucHiTb
PYyYKy HacTpoiku £J, wob nepenTn fo HaCTPONKK.

3. TlloBepraiTe pyuKy HacCTpoWkK {1, MOKM Ha Aucnnei He
3'aBuTbecs “RDS CT”. HaTuCHITb pyuKy HacTpowikm L1,
Wo6 niaTBEPAMTM HACTPOKKY. Yac roanHHUKa
pagionpuiimaya byae BCTaHOBMIOBATUCS aBTOMATUYHO
3anexHo Bif OTpUMYyBaHMX AaHux vyepe3 RDS.

4. TicnsA 3aBepLueHHs onepadii Ha PK-gucnnei 3'aButbesa
niktorpama RDS, sika roBopuTb NpO Te, Lo Yac
papionpuimada BignoBigae yacy roguHHuka RDS.
Yac roguHHvKa pagionpuiimada AiiCHUIA NpoTsirom
5 OHIB KOXXHOTO pasy, Konu Yac pagionpuimada
CUHXPOHIi3yeTbes 3 RDS CT.

HacTtpouka 6yaunbHuka

Y Bawomy pagionpuiiMadi € ABa TUnu yaunbHuka, siki
MOXHa BCTaHOBUTW, o6 Byautu Bac 3a gonomoroto
curHany AM-/FM-pagio abo 3ymepHoro curiany. CurHanu
OyannbHMKa MOXHa BCTaHOBUTW, KOMKW NMPUCTPI
nepebyBae B pexuMi odikyBaHHsi abo y pexumi
BiATBOPEHHS.

a. HacTpoiika yacy cnpauboByBaHHs

papiobyaunbHuka:

1. Yac cnpauboByBaHHS pafiobyamnbHUKa MOXHa
BCT@HOBWTM SIK KOMW pagionpuimay yBiMKHEHWN, Tak i
KOMK BiH BUMKHEHWIA.

2. HaTucHiTb i yTpumyiTe KHOMKY pagiobyannbHuka

{©O-<19 , npu LLOMY NOYHE MUraT! CUMBOT
pafiobyannbHUKa i rognHa, a TakoX nyHaTume
3yMepHWIA curHan.

3. Toku murae cumeon pagiobyaunbHuka E-<1d ,
NOBEPHITb PYYKy HacTporku 1, Wob obpaTu roauHy,
MiCns 4oro 3HOBY HATUCHITL PyYKy HacTpoiikn L1, o6
niaTBepAUTU HAcTPOKKy roguHu. Micnsa usoro
MOBEPHITb PY4KY HAaCTPONKu L1, Wob obpatun XBUNUHY,
i HATUCHITL PyYKy HacTpoiikn £, Wob nigTeepanTn
HaCTPOIKY XBUIMHU.

4. TloBepTanTe pyyKy HacTpOWKH, i Ha ancnnel
3'ABNATUMYTbCS ONUii YacToTn Ans GyannbHuka.
HasBHi Taki onuii 6yaunbHuka:

ONCE (OANHOYHWW) — curHan 6yannbHuka nyHae
OfuH pas

DAILY (LLIOOEHHWI) — curran GyaunsHuka nyHae
LLOAHSA

WEEKDAY (BYAHIN OEHb) — curan 6yaunnbHuka
nyHae nuiwe y 6yaHi ani

WEEKEND (BUXIOHWUI AEHb) — curian 6yaunsHuka
nyHae nuiie y BUXigHi ani

HaTucHiTe pyuky HacTpoviku L1, WwWob niaTBepanTm
HaCTpOViKy.

5. Tloku murae cumBon pagiobyaunbHyKa, NOBEPHITh
PY4Ky HacTpowiku, Wwob obpaTtu HeobxigHy cMyry i
CTaHLjit0 NpoByaKEHHS!, MiCNS YOro HATUCHITL PYYKy
HacTpoiku, Wwob niaTsepanT BUGIP.

6. TloBepHiTb pyyKy HacTporiku, o6 obpaTv HeobxiaHui
piBEHb MY4YHOCTI, i HATUCHITb PyYKy HACTPOMKK, LLOG
niaTBEpAUTU piBeHb ry4yHocTi. HacTponka
pagiobyaunbHuka 3aBepLueHa.

MpumiTtka:

Ao HoBa pagiocTaHuis Ana pagiobyaunbHuka He byna
obpaHa, y Takomy pasi byne obpaHa ocTaHHs
pagiocTaHuis 6yaunbHuKa.

MpumiTtka:

Akwo obpaHa AM-/FM-cTaHuis 6yaunbHWKa HegocTynHa,
KOV NMOBUHEH NyHATW cUrHan ByaurbHuKa, 3amiCTb HbOTo
BMKOPUCTOBYBATUMETLCS 3yMEPHUIN ByANNBHMK.
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b. HacTtpoliika 3ymepHoro 6yaunbHuka HWS (rymaHHa

cucteMa NpodymKeHHs):

Akwo obpaHuil 3ymepHuii byaunsHuk HWS, 6yae

aKTUBOBAHWI 3yMEpHWUIA CUrHan.

Yepes koxHi 15 cekyH 3BYKOBUIA curHan GyaunbHuka

NyHa€e KOpOTLLE NPOTATOM OAHIET XBUNWHK, a NOTiM

BUMUKAETLCSI HA OfHY XBUIIUHY, MICMSA HOro Liei LMKI

3HOBY NMOBTOPIOETHCS.

1. Yac cnpaupboByBaHHS 3yMepHOro GyanrbHUKa MOXHa
BCTAHOBUTW SIK KOMW pagionpuimay yBiMKHEHWI, TaK i
KOMM BiH BUMKHEHWIA.

2. HaTucHiTb i yTpyMyinTe KHOMKY 3yMEpPHOro
6yaunbHUka @-0, Npu LbOMY NOYHE MUraTu Moro
CMMBOI i roAnHa, a TakoX NyHaTUMe 3yMepHWiA
curHan.

3. Toku Murae cMMBoOs 3ymMmepHoro GyannbHuka ©-Q,
NOBEpPHITb PYYKy HacTpomku 1, Wob obpaTun roauHy,
nicns Yoro 3HOBY HATUCHITL PyYKy HacTponku £, Wob
niaTBEpAUTU HacTporKy roguHu. Micnsa usoro
MOBEPHITb PY4Ky HACTPONKu 1, Wob obpatun XBUNUHY,
i HATUCHITb PyYKy HacTpoiikn £, Wob nigTeepanTyn
HaCTPOWKY XBUIMHU.

4. TloBepTanTe pyyKy HacTpOWKH, i Ha aucnnei
3'ABNATUMYTbCS ONUii YacToTu Anst ByannbHuka.
HasBHi Taki onuii 6yannbHuka:

ONCE (OAMHOYHWW) — curHan 6yaunbHuka nyHae
OfuH pas

DAILY (LLIOOEHHWI) — curran GyaunsHuka nyHae
LLOAHSA

WEEKDAY (BYAHIN OEHb) — curHan 6yaunnbHuka
nyHae nuiwe y 6yaHi ani

WEEKEND (BUXIOHWUI AEHb) — curian 6yaunsHmka
nyHae nuiie y BUXigHi ani

HaTucHiTe pyuky HacTpoviku L1, WwWob niaTBepanTm
HaCTpOViKy.

MpumiTtka:

[ins s3ymepHoro 6yaunbHUKa He MOXHa BiaperyntoBaTtu

piBeHb ry4HoCTi.

Konu nyHae curHan 6ygunbHuKa
LLlo6 ckacysatu curHan GyamnbHUKa, HATUCHITb KHOMKY

KuBReHHs 7=l

BigkntouyeHHsi/ckacyBaHHSA curHany
6yaunbHUKa

LLlo6 BigkntounTV aKTUBHUIA curHan byauneHuka, abo
HaTUCHITb KHOMKY XMBMEHHs ==, a60 HaTUCHITb i
YTPUMYIATE KHOMKY BiANOBIAHOrO curHany éyaunbHuka,
wo6 ckacyBaTu curHan oyannbHuK.

MoBTOpEHHA CUrHany

1. Konu nyHae curHan 6yannbHUKa, HAaTUCHITL Byab-siKy
KHOMKY, OKPiM KHOMKM 3KMBMEHHS £7=], 1106
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3arnyLwnTy curHan 6yaunbHuka Ha 5 xBunuH. Ha
aucnnei 3'aButbea “SNOOZE”.

2. UWo6 BigperyntoBaTh Yac TuLLi TaiMepa NOBTOPEHHS!
CUrHany, HaTUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY MeHio/
iHcpopmauii 1=, 106 yBiNT O MEHIO HACTPOWKM.

3. TloBeprTaiiTe pyyKy HacTpoWiKkM {1, NOKM Ha Aucnnei He
3'aButbea “SNOOZE X", NOTIM HAaTUCHITb PydKy
HacTpowiku {1, Wob nepenTn 4O HACTPOWKH.
MoBepHiTb pyuKy HacTporikn {1, wob BCTAHOBUTM Yac
TULWi TaliMepa NOBTOPEHHs curHany Ha 5, 10, 15 abo
20 XBUMWH.

4. o6 ckacyBaTu Bianik Yacy Taimepa NoOBTOPEHHs
curHany, konu curian GyanribHMKa Npu3ynuHEHWil,
HaTUCHITb KHOMKY XMBMEHHS £7=].

Tanmep CHy

Baww pagionpuiimay MoxHa HanawTyBaTu Ha

aBTOMaTU4YHE BUMKHEHHS MICNs CriMBaHHA nonepeaHbo

BCTaHOBINEHOrO Yacy. Taimep CHy MOXHa BCTAHOBUTU Ha

60, 45, 30, 15, 120 a6o 90 XBUNUH.

1. HaTUCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY XMBMEHHS L=<, 106
nepenTn JO HacCTpoWku Tamepa cHy. Ha aucnnei
3'aButbea “SLEEP XX”.

2. TMpomoBXyMTe YyTPUMYBATH KHOMKY KUBMEHHS o], i
Ha aucnneil NoYHyTb NOCNIA0BHO 3'ABNATUCS ONUiT
Tarimepa cHy. BianycTiTe kHonky, konu Ha aucnnei
3'ABUTbCA HeobXxiAHa HacTpoiika Taimepa CHy.
Hactporika 6yne 36epexeHa, a PK-gucnnen
NOBEPHETLCS A0 3BUYANHOMO BifoBpPaXKeHHs.

3. Pagionpuiimay 6yae aBToMaTMYHO BUMUKATUCS Micnst
CNMUBaHHS nonepeaHbLO BCTAHOBIEHOTO Yacy
Tarimepa cHy. Ha gucnnei Binobpaxatumerbcs
nikTorpama TanMepa CHy B , BKa3ytou4n Ha aKTUBHUIA
CTaH TaiMepa CHY.

4. o6 ckacyBaTu dyHKLil0 TaliMepa CHy [0 CNMUBaHHS
nornepeaHbO BCTAHOBIIEHOTO Yacy, NPOCTO HATUCHITL
KHOMKY JVBNEHHS ==, 1106 BUMKHYTU NPUCTPIii
BPYUYHY.

lNyyHicTb

Bn MoxeTe BUKOHaTV KOMNEHCALLil0 Ha HUXKHIX | BEPXHIX

YyacToTax pagionpuiiMaya LLNSXoOM perynioBaHHS dYHKLT

ry4HOCTI.

1. HaTucHITb i yTpumy#iTe KHONKY MeHto/iHdopmauii
()=, W06 yBIINTM IO MEHIO HACTPOMKM.

2. TloBepTanTe pyuKy HacCTpoOWKK {1, MOKW Ha Aucnnei He
3'aBuTbcsa “LOUD ON” abo “LOUD OFF". HatucHiTb
pyuKy HacTpoiku L1, Wwob nepeiTn 4O HACTPOMKM.

3. ToBepHiTb pyuKy HacTpoiikm L1, o6 obpat ON Ans
YBIMKHEHHS OYHKLIii Fy4HOCTI, MiCNsi Yoro HaTUCHITb
pYyuKy HacTpoiku {1, o6 nigTeepanT HAaCTPOWKY.



4. o6 BnuMKHYTY dbyHKUitO ry4HOCTI, BUGepiTe OFF i Tenep MOXHa BiATBOPIOBAT MY3KKY 3 MPUCTPOIO 3

HaTWCHITb pyyKy HacTporku 1, Wwob niaTeepanTn aKkTMBOBaHOW (yHKUielo Bluetooth® yepes Balu
HaCTPOWIKY. pagionpunman.
[JonomixkHun BXigHUM nopT BigTBOpeHHA gaHuX 3 NpUCTpoLo
Mepen6aveHo ABa AOMNOMIXKHI BXiAHI cTepeonopTu Bluetooth®, CMOMYYeHHs 3 IKUM BXe
niametpom 3,5 MMm. OuH 3HaxoaUTLCA Ha NepeaHi BCTaHOBMEHO
naxeni pagionpuiimaya (AUX IN 1), iHwui — 8 1. HatucHitb kHonky mxepena [=], wo6 o6patu
akymynatopHomy Biaciky (AUX IN 2). yHkuito Bluetooth®. Ha aucnnei 3'ssuTbes “BT
1. TMpvenHaiiTe 30BHILUHE AKepeno 3ByKy (Hanpuknag, READY?”, i 3 iHTepBasnom y 2 cekyHan muratume
iPod, MP3 abo CD nneep) A0 AONOMKHOMO BXiQHOMO “READY".

2. 3OificHiTb nowyk pagionpuiiMaya Ha npucTpor

nopry. Bluetooth® i 3'eqHaiiTe ix. [lesiki NpucTpoi MoXyTb
2. HatucHiTb aekinbka pasis i BianyCTiTb KHOMKY 3'eHyBaTNCA 3 pagionpMnmadem aBToMaTnyHo.
oxepena E nokm He 3'aBuTbca AUX IN 1 a6o 2. Tenep MOXHa BIATBOPIOBATM MY3UKY 3 MPUCTPOIO 3

aKTMBOBaHO (yHKUieto Bluetooth® yepes Baww

3. Bigperynionte HacTpoKKy piBHS ry4HoCTi Ha iPod, . -
APery pouky p Y pagionpuiimay.

MP3 abo CD-nneepi, wob 3abe3neyunTv agekBaTHUn
piBEHb CUrHany Big nNneepa, Nicns 4oro 3a 4ONOMOroK
PYYKM HAcTpPOMKK L1 Ha pagionpuiiMadi BuctasTe

MpumiTtka:
a) PagionpuiiMay moxHa crnionyunTy He GinbLue Hix i3
8 npuctposimu Bluetooth®. Y pasi cnionyyeHHs i3

KOMEOPTHUIA PEXIM NPOCITYXOBYBAHHS. GiNbLUOKO KiNbKICTIO NPUCTPOIB iCTOPIS COMYYeHHS
Oyae nepesanucyBaTUCs, NOYMHAKOYM i3 HANOABHILLOMO
npOCHYXOByBaHHiI MY3UKU 3 NpUCTpOo CMONy4eHHs.
Bluetooth® b) Akwo 2 npuctpoi Bluetooth® aajicHIoTL noLwyk

Bawuoro papgionpuiimada, Ha 06ox npucTposix byae
nokasaHa Noro HasiBHIiCTb.

¢) Akwo npuctpin Bluetooth® TuMyacoso Big'eaHaBcs Big
papionpuiimaya, Bam HeobxigHO Bpy4HY NOBTOPHO
npveaHaTy NpUCTpin Ao pagionpuiMaya.

d) SAkuwo y cnucky npuctpoto Bluetooth® sigo6paxaeTbes
im'a Baworo pagionpuiimaya, ane Baw npuctpin He
MOXe 3'eqHaTuCs 3 HUM, BUaaniTe im’'a Baluoro
papionpuimada 3i CNUCKy i NOBTOPHO CMOMyYiTh
NPUCTPIN i3 pagionpuiimayem BignoBigHO 4O onUcaHoi

Mepen aBTOMATUYHWM 3'€QHAHHSIM ANS BiATBOPEHHS/
nepenadi NOTOKOBOT My3uK1 3 IpUCTpoto Bluetooth® yepes
pagionpuiiMay HeobXiaHO 3AINCHUTK CNOMNyYeHHs
npucTpoto Bluetooth® i Bawworo pagionpuiimaya.
Crony4eHHs1 CTBOPIOE NOCTINHUIA “3B’I30K”, TAKUM YMHOM
NPUCTPOI 3aBXAN MOXYTb PO3Mi3HATV OAWH OAHOTO.

CnonyueHHs 3 npuctpoem Bluetooth®
1. HaTucHITb KHOMKY mxepena E o6 BnGpaTn

yHKuito Bluetooth®. Ha gucnnei a'sasutbes “BT BULLE NPOLIEAYPY.

READY?”, i 3 iHTEpBanoM y 2 cekyHau Ha ekpaHi e) EdexktnBHMI pagiyc aii Mk pagionpuimadem i

muratume “READY”. CMony4YeHnM NpUCTPOEM cknaaae NpubnmaHo
2. AxTtuyitTe Bluetooth® Ha cBoeMy npucTpoi 10 mertpis (30 cpyTiB).

f) Byap-sika nepeLukoda Mix pagionpuimadem i

BiANOBIAHO [0 IHCTPYKUiT KopucTyBaya, LWob MoxHa N
NMPUCTPOEM MOXE 3MEHLUNTH pagiyc Aii.

Oyno 34iNCHUTY Npoueaypy CNOMyYeHHs.
3. HatucHiTb i BiANYCTiTb KHOMKY CMOMYYeHHs '\:T Ha Bin'eaHaHHsA npucTpoio Bluetooth®

Ancnnei 3'sBuTbes “BT PAIR” i muratime 3 HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY CMOMyYeHHs %s MpoTAroM
iHTepsanom B 1 cekyHay. Bu MoxeTe posnovatu 2-3 cekyHa, WOB BifyeaHaTM NpUCTpiit Bluetooth®.

3 aucnnest 3HnkHe “BLUETOOTH?”, curHanisytoun npo
neakTusaLiio Bluetooth®.

nowyk Baworo pagionpuiimaya Ha cBoeMy NpUCTPOT
Bluetooth®. LL{oHo Ha npucTpoi Bluetooth® 3'asutbes
iM'si Bawuoro pagionpuimada, HaTUCHITb Liei NYHKT y

cnmcky npuctpoto Bluetooth®. 3apagxaHHA yepe3 USB-NopT XXUBMNEHHs
Y peskux ctapux TMnax MobinbHUX NpUCTpoiB (Bepcii (Man. 10)

npucTpoto Bluetooth® go BT2.1) Moxe 3Hano6uTmcs Y nepeaHil yacTuHi pagionpuiiMada sHaxoauTbes USB-
BBECTU Naponk “0000”. nopt. Yepes uent USB- nopt Bu moxeTe 3apsgxatun USB-

npucTpin.
1. MpuegHarTte USB-npucTpin, Hanpuknag iPod, MP3
abo CD-nneep, 3a JONOMOrot AOCTYMHOTO y NPoAaXy

4. Baw npucTpint Bluetooth® 3’egHaeTbes 3
papionpuimayem.
5. Tlicns BcTaHOBMNEHHs 3'eAHaHHA Ha avcnnei byae USB-kabenio

npogosxXyBaTu Bigobpaxatuca “BLUETOOTH”, a 2. HaTUCHITb Ha KHOMKY XUBMEHHS &=, 106 yBIMKHYTM
nigceiYyBaHHsA 3racHe Yepes 10 cekyHa,. pagionpuimMay.
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3. He3sanexHo Bia TOro, 4n pagionpuiimad XX1BUTLCA Bif,
Mepexi 3MiHHOro cTpymy abo Big akymynsitopa,
pagionpuiimad moxe 3apsaxkatn USB-npucTpin, konm
pagionpuiiMad yBiMKHeHWIA i nepebyBae y pexumi FM-
pagio, y pexxwumi BT abo y pexxumi AUX, konun
nigknioYeHe 30BHILLHE ayaioaxepeno.

MNpumitka:

He moxHa 3apsamkat USB-npuctpoi y pexumi AM,
OCKiNnbKM nig vac 3apsmkaHHa USB-npucTpoto npuiiom
pagiocurHany ctae Hag3BuyaHO crnabkum.

« [Mig vac 3gincHeHHs 3apsagkaHHs Yepe3 USB
3HIDKYETBCSA MaKCUMarbHWI piBeHb ry4HOCTi AMHAMIKa.

» THisgo USB Buaae enekTpuyHuin cTpyM He Ginblue 1 A
Hanpyroto 5 B.

BaxnuBo:

e [epw Hix npueaHyBatn USB-npucTpin Ao 3apsgHoro
npucTpoto, 3aBxamn pobiTb pesepBHi konii Bawwnx
AaHux, Wwo nepebysatoTb Ha USB-npucTpoi. IHakwe
iCHy€e MMOBIpHICTb BTPaTK LMX AaHKX.

*  3apsigHW NPUCTPIN MOXe He NofAaBaTU XUBMEHHS Ha
neski USB-npuctpoi.

* fAkwo Bu He BukopuctoByete USB-nopt abo 3akiHuvnu
3apsmxaHHs, BUTArHiTb USB-kabenb i 3akpuiite
KPULLIKY.

* He npuegHynte mxepeno xuBneHHa 4o USB-noprty.
IHaKLwe icHye Hebeaneka BUHMKHEHHS noxexi. USB-
NnopT NpU3HavYeHui Ans 3apsampkaHHs nuwe
HWU3bKOBOSBTHUX NPUCTPOIB. Konun Bu He 3ailicHioeTe
3apsAmKaHHS HU3bKOBOMBTHOIO NMPUCTPOIO, 3aBXAN
npueaHynTe kpuwiky 4o USB-noprty.

* He BcTpomnsnTte usaxu, potu Towo y USB-nopt
XKMBMEHHS. [HaKLwe KOpoTKe 3aMUKaHHA MoXxe
CMPUYNHUTY NOSIBY AUMY | BOTHIO.

* He 3’egHynTe rHiago USB i3 USB-noptom K, Tomy Lo
iCHye Benvka NMOBIPHICTb TOTO, L0 NPUCTPOI BUAAY T 3
napy.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

* Hikonu He BUKopUCTOBYWTE ra3oniH, GEH3NH,
po3pimKyBay, cnMpT Ta NodibHi peyosnHN. Ix
BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTH [0 3MiHU KOMbOpY,
nedopmadii Ta nosiBU TPILLMH.

TexHiYHi XxapaKTepucTukun:

AKueneHHs

ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy

12 B nocriiHoro ctpymy/1200 MA,
LeHTpanbHU BMBIA NO3UTUBHUIA
UM-3 (po3mip AA) x 2 sk
pesepBHWIi akymynsTop
[Hi3goBKIN akymynaTop:
7,2B-10,8B

BucyBHUi1 akymynsaTop:
10,8B-18B

FM 87,50 — 108 MI'y

(0,05 MT'u/kpok)

AkymynaTtop

[iana3oH yacTtoT
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AM (MW) 522-1710 kT
(9 kl'u/kpok)
Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(JTorotunu Ta cnoBecHa
ToprosensHa Mapka Bluetooth® e
3apeecTpoBaHUMU
TOProBenbHUMU Mapkamu
komMnaHii Bluetooth SIG, Inc.)
Bepcis Bluetooth® 4.0
Mpodini Bluetooth®  A2DP/SCMS-T
MoTysHicTb nepegadi  MoTyxHicTb Bluetooth® knacy 2
Papiyc nepenavi Makc. 10 m (3anexHo Big ymoB
BMKOPUCTaHHS)
MigTpumyBaHuii kogek
SBC
CymicHui npodink Bluetooth®
A2DP

KoHcTpyKuia
[OuHamik
BuxigHa noTyxHictb

3,5"80Mx 2 wrt.
7,2B:05BTrx2
10,8B:1,2Btx2
144B:2,2Brx 2,

18B:3,5BTtx 2

Jiam. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: rHy4ka cTpwxHeBa aHTeHa
AM: cheputoBa aHTEHa

Poamipn (LU x B x ) B MM

282 x 294 x 163

BxigHe rHisgo
AHTeHa



Bara

Kacerta akymynsatopa

(kr)

(6e3 akymynsitopa)

4,3

BL7010

44

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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PYCCKUU (OpurnHanbHbie MHCTPYKLUK)
CumBonbl

Huxe npueegeHbl CAMBOIbI, UCMONb3yeMble 4114 AaHHOro
ycTtpoiicTsa. Mepen ucnonb3oBaHueM y6eanTech, YTo Bbl
noHnMaeTe Ux 3Ha4vyeHue.

@ MpoyTnTE PYKOBOACTBO MO SKCMyaTauum.

cd Tonbko ans ctpaH EC
:gN_i-MH He Bbi6pachiBaiite anekTpoobopyaosaHue

LHOM ik aKKyMYNSITOPbI BMECTE C GbITOBbIM
Mycopom!
B cooTBeTcTBUM C eBpOnenckumu
avpekTBamu 06 ytunusauum
3MNeKTPUYECKOro 1 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi, o 6aTapesix u
aKKymynsTopax, a Takke UCNonb3oBaHHbIX
GaTapesix U akkymynsiTopax u ux
NpVYIMEHEHUN B COOTBETCTBUMN C MECTHBLIMM
3aKkoHamu anekTpoobopyaoBaHue, batapen n
aKKyMYISTOpbl, CPOK 3KCMyaTaLmm KOTopbIX
MCTeK, [OIKHbBI yTUNM3NPOBATLCS OTAENBHO U
nepeaasaTbCs AN yTUNU3aLun Ha
npeanpusiTue, COOTBETCTBYOLLIEE
NpVYMeHsieMbIM NpaBunamM oxpaHbl
OKpy>KatoLLel cpeabl.

BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

& NPEOOCTEPEXEHUE:

Bo usbexxaHne pucka Bo3ropaHus, NopaxeHns

BMNEeKTPUYECKUM TOKOM UM NOMYYEHNUA TPaBMbl Npu

MCMNOb30BaHNM ANIEKTPOMHCTPYMEHTa cnegyeT

cobntogate OCHOBHbIE NpaBua TeXHUKN 6eaonacHocTH,

yKasaHHble HuxXe.

1. Mepen ncnonb3oBaHNeM BHUMATENbHO NpoyMTanTe
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTaummn u pykoBoACTBO MO
KCnnyaTaummn 3apsaHoOro YCTponcTBa.

2. OuwLanTe TOMNbKO Cyxoi candeTkon.

3. He ycTtaHaBnuBainTe B6nn3un MCTOYHMKOB TeNna,
Hanpumep, pagnaTtopos, oborpeBartenen, neyen n
Apyrux npubopoB (BKMOYasi yCUMTenm),
BblpabaTbiBaloLLVX TENMO.

4. Vicnonb3yiTe TONbKO HacaAKU/AONONHUTENbHbIE
NPUHaANEXHOCTU, yKa3aHHble NPOM3BOANUTENEM.

5. OTcoeauHsINTe YCTPOWCTBO OT PO3ETKMN BO BpeMSst
rpo3bl UV €CMN OHO HE UCMOMb3YeTCs B TeYeHne
ANMUTENBHOTO BPEMEHMU.

6. Paguno ¢ nuTaHnem oT BCTPOEHHOTO Wi BHELLHEro
aKkKymynsTopa crniefyet 3apskaTb TONbKO C MOMOLLbIO
cneumanbHOro 3apsifHoOro ycTpomnctea. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, NoaxoAsLlee Ans ogHOro Tuna
aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTU K NMOXapy Npu ero
MCMOMNb30BaHNN C APYrMM akkymyrnsaTopoMm.

7. Wcnonb3yinte paamo TONbKO C peKOMeHA0BaHHbIMM
aKKyMynsTopHbiMy Briokamu. Vicnonb3oBaHune apyrux
aKKyMynaTOPOB MOXET NPUBECTM K NoXapy.

8. Korga akkymynsTopHbIi 6rok He UcnonbayeTcs,
XpaHuTe ero oTAeNlbHO OT MeTanIMYeckmnx
npeaMeToB, TaKMX Kak: CKPErnKM, MOHETbI, KIo4u,
rBO3AM, WYPYnbl UK Apyrie HebonbLune
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MeTannuyeckue NpeameThbl, KOTopble MOryT NPUBECTU
K 3aKOpa4MBaHWIo KOHTAKTOB akKyMynsATopHoro 6rioka
mexay cobon. KopoTkoe 3amblkaHve mexay
KOHTaKTaMu akKyMynsiTOpHOro 6rioka MOXeT npuBecTu
K UCKPEHWIO, OXKOram Unm noxapy.

9. Wa3berainTe kOHTaKTa y4acTKOB Tena C Takumm
3a3eMIMeHHbIMU NMOBEPXHOCTAMM, Kak TpyObl,
pagmaTopbl, 6aTapen OTONNEHUS ¥ XONOAUITBHUKN.
Mpw koHTaKTe Tena ¢ 3a3eMneHMeM NoBbILLAETCS
OMacHOCTb NOPaXEHWUS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

10. Mpu HenpaBubHOM 0BpaLLEHNM U3 akKyMynsiTopa
MOXeT MoTeYb XUAKOCTb. M3beraiTe KOHTaKkTa c Hel.
B cnyyae koHTakTa ¢ KoXeln NpoMonTe Mecto
KOHTaKTa 06MnbHbIM Konu4yecTBoM BoAbl. B cnyyae
nonagaHus B rnasa, obpaTtutech k Bpady. XXuakocTb
13 aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasapaxKeHue unm
OXOru.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLUN.

CMNEUNDOUNYECKUE NMPABUIIA
TEXHUKU BE3ONMACHOCTHM ONA
AKKYMYNATOPHOI'O BJIOKA

1. lMepen ncnonb3oBaHNeM akKyMynsTopHoro 6rioka
npounTanTe BCe UHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaatoLine
Haanuey Ha (1) 3apsiAHOM yCTponCTBe, (2)
aKkKyMynsaTopHoM bnoke u (3) MHCTpyMeHTe,
paboTatoLieM oT akKymMynaTopHoro broka.

He pasbupaiite akkyMynsTOpHbIv BGriok.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl 3HAUYMTENBHO COKPATUMNOCh,
HemeaneHHo npekpatuTte paboTy. B npoTuBHOM
cryyae MoXeT BO3HUKHYTb Neperpes, YTO NpuBeAET K
oXxoram 1 faxe K B3pbiBy.

4. B cnyvae nonagaHus 3neKkTponunTa B rnasa npomonre
1x 6ONbLUMM KONIMYECTBOM YMCTON BOAbI U
HemeaneHHo obpaTutech Kk Bpady. T0 MOXeT
NpUBECTU K NOTEPE 3PEHUS.

5. He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl akkyMynsiTopHOro 6rnoka
mexay cobow:

(1) He npukacaiTtech k KOHTaKTam Kakumm-nmbo
TOKOMPOBOAALMMM NPpeaMeTaMu.

(2) Wa3beraiite xpaHUTb akKyMynsiTOpHbI 6ok B
KOHTEeNHepe BMecTe C ApyruMun
MeTannMyeckuMm npeameTamu, TakuMm Kak
rBO30U1, MOHETHI U T. M.

(3) He ponyckavite nonagaHnsa Ha akkKyMynsiTOpHbIA
6nok BoAbl Unu AoxasA. 3aMblkaHNe KOHTaKTOB
aKKyMynaTopHoro 6rnoka mexay cobomn Moxet
NPUBECTUN K BO3HWKHOBEHMIO BOSbLLIOrO TOKa,
neperpesy, BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe
paspbiBy bnoka.

6. He xpaHUTE UHCTPYMEHT ¥ akKyMynsiTOPHbI 610K B
MecTax, rae Temneparypa MoXeT JOCTuraTb unm
npesblwats 50°C (122°F).

7. He 6pocaiiTe akkyMmynsiTopHbln 610K B OroHb, faxe
€CIN OH CUMNbHO NOBPEXAEH MMM MOMHOCTbLIO BbiLLEN
13 cTPOosi. AKKYMYNATOPHbIN GOk MOXeT B30pBaThbCs
nop, 4eVCTBUEM OTHS.

8. He poHsnTe n He ygapsanTe akkymynsTop.

9. Henb3sa ncnonb3oBatb NOBPEXAEHHbIN aKKyMynsaTop.
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10.

A

Bo nsbexaHune pucka, nepeq ncnonb3oBaHnem

akkymynsrTopa.
MakcumanbHbIf TOK pa3psiaa akkyMmynstopa He
[OMKeH BbITb MeHbLUe 8 A.

NPEOYNPEXOEHUE: 2.

* B cnyyae HenpaBunbHoOI 3aMeHbl akkymynsitopa
BO3MOXEH ero B3pbiB.

+ 3ameHsiTE akKyMyrsiTOPOM Takoro e unm
aHanorMyHoro Tvna.

MosicHeHMsA K obliemy BUAY
mc. 1)

P

o, wNE

B © o~

11.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

He3po nuTaHns USB

MutaHne/Tarimep cHa

KHonka ncrovHmka

ByannbHuk-pagmo

ByaunbHuk-3ymmep

KHonka npepycTaHOBMEHHbIX CTaHLmi/
npenBapuTENbHO HACTPOWKM 1 C BO3MOXHOCTbIO
noaknoyeHns Bluetooth®

KHonka meHto/cnpasku

Perynatop rpomkocTu/HacTpoliku/Bbibopa
Hesno DC IN (BXoa nUTaHMs NOCTOSHHOTO TOKa)

. Bxog AUX IN 1

YKK-aucnnen

Pyuka

LTbipeBas aHTeHHa

3amok baTtapeiiHoro otceka

OvHamunk

Kpbiluka akkymynstopHoi 6atapen

BxogHow pasbem (AUX IN 2)

BatapeiiHblii oTcek (NOA KPbILLIKOM — OCHOBHOWM
KOMMIIEKT akKyMynATOPOB U 3anacHble
aKKyMynATOpbl)

. Bepx

. Bneeo

. MNepegHun

. Bnpaeo

. OBpaTtHas cTopoHa; KpbiLLKa akKyMynsiTopa 3akpbiTa
. OBpaTHasi CTOPOHa; KpbiLLKa akkyMynsTopa oTkpbiTa
. Bnok akkymynsatopa

. KHonka

. Mingnkaropsbl

. KHonka nposepku

XK-gucnnewn:

STIOMMUOw>

ByaunbHuk “pagno”
ByannbHuk “symmep”

. CumBon pexuma ctepeo
. MlHOMKaToOp HW3KOTO YpOBHS 3apsaa akkymynstopa

Yacbl
YacroTa
RDS (CucTtema pagmonHdopmaLum)

. CoctosiHne pexumMa oxnaaHusa

3Hayok AM/PM gns 4YacoB

YcTtaHoBKa adKKymynsaTopa

MpumeyaHue:

XpaHeHue pe3epBHbIX akKyMynsTOPOB B OTCEKE
No3BonsieT NPefoTBPaTUTL NOTEPHO AAHHbBIX
npeaycTaHoOBOK CTaHLMM.

YcTaHOBKa pe3epBHOro akkyMynsitopa
O3HaKOMbTECb C UHCTPYKUMAMU NO 3amMeHe 1.

BbITsiHUTE cTOMnOp BaTtapeiiHoro otceka, YTobbl
ocBoboanTb BaTapeiiHblil oTcek. MNpeaycMoTpeH
OCHOBHOW GaTapeiHblin OTCEK U OTCEK PE3EPBHOIO
akkymynsaTopa. (puc. 2)

CHMMWTE KPbILLIKY OTCEeKa pe3epBHOr0O akkyMynsitopa
1 BCTaBbTe 2 HOBbIX akkymynstopa UM-3 (pasmep
AA). MpoBepbTe NONSPHOCTb YCTaHOBKY B
COOTBETCTBUM C PUCYHKOM BHYTPY OTCeKa.
YcTaHOBWTE Ha MECTO KpbILLKY akkyMynstopa.

(puc. 3)

Mocrne ycTaHOBKM pe3epBHbIX akkyMynsiTopoB
BCTaBbLTE OCHOBHOWN akKyMynsTOpHbI 6ok ans
nuTaHusa paguo. MNoaxoasiume akkyMynsTopHble
6nokun ANa 4aHHOro paano nepevncrieHbl B Tabnuue
HUXe.
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B Tabnuue HWxe npuseaeHo Bpems paboTbl MpU OAHOKPaTHOM 3apsiie B PEXVUME paamo.

Ha BbIxoae AvHamMuka
HanpsxeHue akkymynsTopHoro 6rioka =50 MBT + 50 MBT (eauHuubl nsamepexns: Hac)
EMKOCTb (MpubnuautensHo)
akkymynatopa B DexuMe Damno win B pexume Bluetooth®
72V 10,8V 14,4V 18V p paa BO BPEMS 3apsifku
AUX
yepe3 USB
1,0 Ah BL7010 7,0 0,8
BL1013 8,5 15
1,3 Ah
BL1415 BL1815 9,0 2,0
BL1015 9,5 1,8
1,5 Ah BL1415N 10 2,0
BL1815N 2,5
BL1020B 13 2,5
2,0 Ah BL1820/
BL1820B 14 35
BL1430/
BL1430B 20 45
304N BL1830/
BL1830B 21 5.0
BL1040B 26 5,0
4,0 Ah BL1440 27 6,0
BL1840/
BL1840B 28 70
BL1450 34 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 35 85
BL1460B 37 8,5
6,0 Ah
BL1860B 42 10

[1: AkkymynsiTOpHbIiA Briok
[ BblABUXHOWN akkyMynaTop
MpumeyaHue:

Tabnuua ¢ onucaHmem BpeMeHn paboTbl akkyMymnsTopa Bbille NPUBEAEHA B KAYeCTBE CPaBoO4HON UHGOPMaLmL.
dakTuyeckoe Bpemsi paboTbl 3aBUCUT OT TUMa akKyMynsiTopa, YCroBUi 3apsiakv Ui aKCnnyaTaumm.

YcTtaHOBKa Unu cHaTtune BblABUXHOIO

aKKyMynsiTopHoro 6noka (puc. 4 u 5)

* [ina ycTaHOBKW akkyMynsiTOpHOro 6roka coBMecTute
BbICTYN aKKyMyNnAaTOPHOro 6roka ¢ nasom B kopnyce v
3aBUHbTE ero Ha MecTO. Bcer,qa yCTaHaBJ‘IVIBaﬁTe
6ok fo ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adpuKcpoBancs Ha
MecTe C HeGOMNbLLMM LLENYKOM.

* Ecnu Bbl MOXeTe BUOETb KpaCHbIVI MHOUKaTOp Ha
BEPXHeW YacTu knasuLKW, agantep akkymynatopa He
NOIHOCTBLIO YCTAHOBNEH Ha MecTe. YCTaHoBUTE ero A0
KOHLIa TaK, YToObl KpacHbI MHAMKaTOpP OblN HE BUAEH.
B npoTvBHOM cnyyae agantep MOXeT BbiNacTb U3
MHCTPYMEHTa 1 HaHEeCTV TpaBMy Bam Unu Apyrim
niroaaM.

* He npumeHsinTe cuny npm ycTaHOBKE akkyMynsaTOPHOro
6roka. Ecnu 6nok He aeuraetcs cBo60AHO, 3HAYUT OH
BCTaBleH HenpasuibHO.

* YT06bl U3BMEYb akKkyMynsiTOPHbINA 6ok, BbIABUHLTE €10
13 yCTpPOWCTBa, NepemelLasi KHOMKy Ha nepegHen

CcTopoHe Broka unu HaxxaB Ha KHomnku no 6okam 6rnoka.
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YcTtaHOBKa Unu CHATUE aKKYMYNATOPHOro

6roka (puc. 6 u 7)

* [Ins ycTaHOBKW akKyMynsiTopHoro 6rioka coBmecTuTe
BbICTYN 6roka ¢ NasoM B Kopryce 1 3aABUHLTE €ro Ha
MmecTo.

o [Ins CHATUS akKyMynsiTOPHOro Grioka HaXMmTe KHOMKY
c6oKy Grioka 1 M3BNeKTe akKyMynsiTop U3 rHesaa.

YcTaHoBWTe cTonop 6aTapeiiHoro oTceka B MICXOAHOE

nonoxexue.

CHWKEeHNe MOLLIHOCTU, UCKaXKeHUs 1 “3ankaHune”, nnbo

CMMBOI HU3KOTO YPOBHS 3apsiAa akkymynsitopa £5] v

coobueHne “POWERFAIL” (C6oii nuTaHus), KoTopble

NosBNSIOTCA Ha Ancnee, SBNSIOTCA NpU3HaKaMm

HeobX0AMMOCTN 3aMeHbl OCHOBHOTO aKKyMYyTsiTOPHOIrO

6noka.

MpumeyaHue:

AKKYMYNATOPHbIN BMOK HENb3sa 3apsixaTb C MOMOLLbI0

npvnaraeMoro aganTtepa nepemMeHHOro Toka.




Ecnun nosiBuncst cuMBon HU3KOro 3apsiga akkyMmynstopa
5 v 3HayoK “EMPTY” NOCTOSIHHO MUraet, Heo6XoanMo
3aMeHUTb 3anacHble akKyMynsaTopbl.

UHamkaumsa octaBlerocs 3apsiga
akkymynsiTopa (puc. 8)

Tonbko Onsi akKymMynsimopHbIx 6110koe ¢ 6ykeol “B”
8 KOHUye Homepa modesu

HaxmuTe KHOMKy NMPOBEPKN Ha akKyMynsaTOpHOM Broke
[N NPOBEpPKM OCTaBLIerocs 3apsiaa. VHaukaTtopsb!
BKITHOYATCA Ha HECKONbKO CEeKyH[.

WHankaTopbl
3apsg
I D !I akkymynstopa
loput BbikntoyeH | Muraet

oT 75% no 100%

o1 50% no 75%

110

oT 25% pno 50%

B[

ot 0% go 25%

000

poOfl aryyAToD
I I |:| |:| Bo3amoxHo,
T o

015658

MNpumeyvaHue:

* B 3aBMCUMOCTM OT yCNOBUIA 3KCnnyaTaumnm n
TemnepaTypbl OKpyXatoLLero Bo3ayxa MHANKaLms
MOXET HE3HAUNTENbHO OTNIMYATLCA OT PaKTUHECKOro
3HaYEeHUs.

Ucnonb3oBaHue WTbIPEBOW aHTEeHHbI
(puc. 9)

BbInpsiM1Te LWTLIPEBYIO @aHTEHHY Kak NokasaHo Ha
pUCYHKe.

Ucnonb3oBaHue npunaraemoro agantepa

nepemMeHHoro Toka (puc. 10)

CHumute peBVIHOBbIVI N30NATOP N BCTaBbTE pasbem
apanTtepa B rHe3no DC ¢ neBon CTOpPOHbI paamo.
BcraBbTe agantep B po3eTky anektpoceTw. MNpu
ncnonb3oBaHUK agantepa akkyMynsTOpHbIA 6ok
aBTOMaTU4eCKn OTCOEONHAETCA. Ecrn afjantep
nepemMeHHOro Toka He ucnosb3yercsi, ero HeobxoaMmo
OTCOEOUHATb OT PO3ETKU.

MNpumeyvaHue:

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl pagno B gnanasoHe AM
BO3HMKaIOT MOMEXM OT aganTtepa, OTOABUHLTE paguo ot
apanTtepa nepemeHHoro Toka Ha 30 cMm.

Pa6ota paguo - Hactporika AM/FM

1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHNs £Z=], 4ToBbl BKIOUUTL
pagvo.

2. HaxmuTe KHOMKY NCTOYHMKA E 4TO6bI BEIOPATHL
pexum AM unun FM pagwo.

3. HaxmuTe n yaepxusainTe perynatop HacTponku 1
[N BbINOMHEHNs aBToMaTnyeckon HacTponkn. Pagno
BbINOMHUT CKaHMpoBaHue AnanasoHa AM/FM,
HauvHas ¢ oTobpaxaemol YacToTbl, 1 aBTOMATUYECKN
npeKkpaTuUT CKaHMPOBaHWE NOCIE HaXxOoXAeHNs
CTaHLMM C CUrHaNoM AOCTaTO4HOWM MOLLHOCTU.

4. Yepes HeckomnbKo CeKyHA n3obpaxeHne Ha aKpaHe
obHoBUTCA. Ha akpaHe GyaeT oTobpaxaTbcsi YacToTa
obHapyxeHHoro curHana.

5. UYTto6bl HANTK APYryto CTaHLMIO, HAXMUTE U
yAEepXuBanTe perynsatop HaCTPOMKM {1 Kak onncaHo
BbILLIE.

6. [oCTWrHyB KOHLa AnanasoHa BOMH, paano
BO306HOBWT HAacTPOIKy C Hayana AvanasoHa.

7. TloBopauvBaiTe perynsitop HacTpowkn L1 4ToOGbl
OTperynMpoBaTb YPOBEHb 3BYyKa.

MpumevaHume:

» Bo Bpems perynupoBku rpomkocT ybeamtech, 4To
cumBon FM/AM HE muraeT Ha akpaHe.

« Ecnu Ha akpaHe muraeT cumon AM/FM, ctaHuum
MOXHO HacTpaunBaTb BPY4Hyo (MoapobHbie
cBefeHus cM. B pasgene “PyyHas HacTpoiika - AM/
FM”).

8. NS BbIKMIOYEHUS PaAMO HaXMUTE KHOMKY NUTaHWS

PyuHas HacTpoimka - AM/FM

1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHNS £~=], 4TOBbl BKIIOUUTL
paauo.

2. HaxmuTe KHOMKY NCTOYHMKA E 4TO6bI BEIOPATHL
pexum AM unun FM pagwo.

3. HaxmuTe perynstop HacTpoiikn {1, 4Tobbl Ha akpaHe

Havan muratb cumeon FM nnn AM.

MNpumeyaHue:

¢ Cwumeon FM/AM muraet okono 10 cekyHa. B ato
BpeMs JOCTYMHa TOMbKO py4Has HacTponka.

« Ecnu Bo Bpemst Muranust FM/AM Heobxoaumo
OTperynupoBaTb rPOMKOCTb, HXMWUTE perynsatop
HaCTPOWKK, YTOObI OCTAHOBUTL MUraHUE, nocne
Yero NoBepHUTE pPerynsaTop HaCTPOMKN Ans
perynvpoBKu YpOBHS 3BYyKa.

4. ToBopauyvBaiiTe perynsTop HacTponku 1, 4Tobbl

HaCTPOWUTb CTaHLMIO.

5. [OoCTWUrHyB KOHLa AnanasoHa BOMH, paano

BO306HOBWT HAacTPOWKy C Hayana avanasoHa.

6. C nomoLLbto perynsitopa HacTponku 1

OTperynupywTe ypoBeHb 3ByKa.
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lMpeaycTaHoBrEHHbIE CTaHUUKN B peXume

AM/FM

[ns kaxgoro AvanasoHa paano (AM n FM)

npeaycMoTpeHo 5 npedyCcTaHOBNEHHbIX CTaHLUMA. OHK

MCMonb3ylTCA aHanorMyHeIM 06pa3oM Ans Kaxgoro

[manasoHa BOJH.

1. HaxmuTe KHOMKY NUTaHNS £-=], 4TOBbl BKMIOUMTL
paauo.

2. HaxmuTe KHOMKY NCTOYHMKA E Aans Beibopa
Heobxoaumoro AvanasoHa. HactpoinTe Heobxoammyio
pPaAnoOCTaHLMIO Kak ONMCaHo BbliLLe.

3. HaxmuTte n yaepxusaiite Heob6xoaAMMYIO KHOMKY
npeaycTtaHoskm (1 - 5) noka psaom ¢
4YacToTOW Ha 3KpaHe He oTobpasuTcs, Hanpumep,
“P4”. CTaHuus Byaet coxpaHeHa Ha
npegycTaHoBneHHOM Homepe. Mpu HeobxognmocTn
NoBTOpWTE NPOLEAYPY ANs OCTaBLUUXCS
npeaBapuTenibHbIX HACTPOEK.

4. PaHee coxpaHeHHble NpeayCTaHOBMNEHHbIE CTaHLMN
npu HeO6XOANMOCTM MOXHO NepesanucbiBaTb B
COOTBETCTBUW C OMUCAHHOW BbiLLIE NPOLIeAYPOA.

Pexxumbl gucnnesa — FM

[ns pexvma FM npegycMoTpeHbl pasnuyHble napaMeTpbl

avicnnes.

1. Heckorbko pas HaXXMUTE KHOMKY MeHto/cripaskm ()=
Ans npocmoTpa nHpopmaumn RDS npocnyLumMsaemoi
cTaHuum.

a. HaseaHnue ctaHuun OTobpaxeHne Ha3BaHWs

npocnyLWBaeMon CTaHLMn.

OTo6paxeHve Tuna

npocnyLwBaemMoin CTaHLmMmn

(MonynsapHas, Knaccuyeckas,

Hosoctn n 1. 4.).

OTobpaxeHne TeKCTOBbIX

CoO6LLEHNI pagro, Hanpumep,

HOBbIE 3MeMEHTbI U T. A.

OTobpaxeHue roaa u aHs

Hefenu B COOTBETCTBUM C

HacTporkaMu aaTbl Ha paguo.

OTo6GpaxeHve aatbl U AHS

He[enu B COOTBETCTBUM C

HacTpoikaMu AaTbl Ha paauo.

OT06paxeHne 4acToTbl

npocnyLmMBaemoii CTaHuum B

avnanasoHe FM.

b. Tun nporpammbl

c. Papunotekct

d. loa/peHb

e. [arta/oeHb

f. YactoTa

Crtepeo (aBTO)/MOHO pexum FM

Ecnu curian npocnywmsaemoit FM-cTaHUuy CrnLLKOM

cnabblii, MOXeT ObITb CrbILIEH LWYM. YPOBEHb LUyMa

MOXHO CHU3WTb, BbIGpPaB pexvm BOCNPOU3BEeAEHNS MOHO,

a He cTepeo.

1. Tpyn HEOBXOAMMOCTN HXKMUTE KHOMKY MUTAHUS =]
Ans Bbi6opa AvanasoHa FM 1 HacTpoiku
HeobxoaumMol FM-cTaHumm (kak onucaHo BbiLLE).
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2. HaxmwuTe 1 yaepxuBante KHOMKY MeH/CrpaBku
(J= nns oTobpaxeHns napameTpos MeHHo.

3. [loBopaumBanTe perynsitop HacTpokM L1, noka Ha
aKpaHe He oTobpasnTcst napameTp ABTO/MOHO FM.
Ecnu BbiGpaH napameTp ABTO, HaXMWUTe perynsatop
HaCTPOWKN ANs Nepexoaa B PEXUM MOHO U CHIDKEHUS!
wyma. HaxmuTe perynstop HacTpoiku Ans BbiGopa
napamertpa.

Bbi3oB HPEAYCTaHOBﬂeHHOﬁ CTaHuun B

pexmme AM/FM
HaxmuTe KHOMKY NUTaHNa ==, 4ToBbl BKIIOYUTL
paavo.

2. HaxmuTe KHOMKY UCTOYHMKA E 4TOGbI BbIGPATH
pexum AM unu FM paawo.

3. KpaTko HaxxmMuTe HeoGXoaNMYHO KHOMKY

npeayctanoskn T I Ana HacTponkn

paguo Ha OAHY UX COXPaHEHHbIX B MaMSTU CTaHLUUNA.

Yacbl 1 6yannbLHUKN

HacTpolika chopmaTta BpemeHu 1 gatbi

OKpaH 4YacoB UCMOSb3yeTCs B PEXUME OXUAAHWSA U Ha

3KpaHax B pexumMe BOCMpon3BeAeHUs U MOXeT BbiTb

YCTaHOBIEH B pasnuyHbix doopmarax. BelbpaHHbii

dopmar 3aTem 1Ucnosnb3yeTcs nNpu HacTporke

GyANnbHUKOB.

1. HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe KHOMKy MeHto/crpasku () =
AN oTobpaxeHWst NapaMeTPOB MEHHO.

2. TloBopaumBainTe perynsitop HacTpowkM L1, noka Ha
aKpaHe He otobpasutca “CLOCK xxH”, nocne yero
HaXXMUTe perynatop HacTponku {1 Ana ssoga
napameTpa. PopmaT BpeMeHN Ha4HeT MUraTb.

3. TloBopaumBainTe perynsitop HacTpowkn L1 ans
BblGopa chopmata 12 unum 24 yacos. Haxmute
perynsaTop HacTpovkn L1 ANns NoATBEePXAeHNs
BblbOpa hopmara 4acos.

Mpumeyanue: Ecnu BoibpaH dhopmar 12 yacos,
pagvo 6yaet ucnonb3oBaTb 12 4acoB AN HACTPOWKM.

4. HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY MeHo/crnpaBku O=
AN oTobpaxeHWst NapaMeTPOB MEHHO.

5. TloBopaumBainTe perynsitop HacTpowkM L1, noka Ha
aKpaHe He oTobpa3nTcsa aarta (Hanpumep, THU APR 3
(YETB., 3 AlP)), nocrne 4ero HaxmMuTe perynsatop
HacTpolikv {1 Ans BBoAa napameTpa. dopmar aatbl
HayHeT MuraTb.

6. [lloBopaumBanTe perynstop HacTpowkn L1 ans
Bblbopa Heobxoanmoro chopmata aatbl. Haxmute
perynsTop HacTpovikn L1 ANs NOATBEPXAEHNS
BblbOpa.

HacTpoliika BpemeHu u aathbl
1. HaxmuTe n yoepxuBawTe KHOMKY MeHIo/cnpaBku
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MoBopaumBaiTe perynsitop HacTpowkM L1, noka Ha
akpaHe He oTobpasutcs “CLOCK ADJ” (Hactpoitka
YacoB). HaxxmuTe perynatop HacTpoviku £ ans
BBOJA NapameTpa.

MapameTpbl YacoB Ha 3kpaHe HaYHyT MuraTb.
MoBopaunBanTe perynstop HacTpokn L1 ans
BblbOpa YacoB, Nocne Yero HaXXMuTe perynaTop
HacTpoVikv {1 ANs NoATBEePXAEeHUst HacTpolikn. 3atem
NOBEPHWUTE perynatop HacTponku {1 ans sbibopa
MWHYT, MOCIE YEero HaXXM1Te PerynaTop HacTponku £
NS NOATBEPXKOEHNS HACTPONKM.

[MoBopauvBainTe perynsitop HacTPOMKK {1, Moka Ha
aKkpaHe He otobpasutcst “DATE ADJ” (Hactporika
fatbl). Haxxmute perynatop HacTponku £ Ans BBoaa
napamMerpa.

MoBopaumBaiTe perynsitop HacTpowkn L1 Ans
BbI6Opa roaa, Nocne Yero HaxmMUTe perynaTtop
HacTpoWku L1 Ans NOATBEPXAEeHUS HacTpPonkn. 3atem
NOBEPHWUTE PerynaTop HacTponku {1 Ans Beibopa
MecsiLa, NoCre Yero HaxXMUTe PerynaTop HaCTPOMKY
) ana noaTBepxaeHNs HacTpoiikn. 3atem
NOBEpHUTE perynatop HacTpoiiku {1 Ansi Bbibopa
[aTbl, NOCIe Yero HaXXMnTe PerynsaTop HacTpounkn L1
AN NOATBEPXAEHUSI HACTPONKM.

Cuctema paguouHdopmaumm (RDS)

Mpw HacTpoike YacoB ¢ NoMoLLbo dyHKUMN RDS paguno
GyneT BbINOMHATL CUHXPOHMU3ALMI0 BPEMEHMW BCAKUI pa3
npu HacTpowrke Ha paguocTaHumio ¢ dyHkumen RDS n
curHanamm CT.

1.

Mpu HacTpoiike Ha pagMoCTaHLUMIO, TPAHCMUPYHOLLYIO
AaHHble RDS, HaXXMWTe 1 yaepXuBanTe KHOMKY MeHto/
cnpasku ()=,

[MoBopauvBanTe perynsatop HacTPOMKK 1 noka Ha
aKpaHe He oTobpasutcst nHamkaums “RDS CT” n
CMMBON YacoB. HaxmuTe perynaTtop HacTponku 1
Ans BBOAA napametpa.

[MoBopauvBanTe perynsatop HacTPOMKK L1, Noka Ha
9KkpaHe He oTtobpasutcst “RDS CT”. Haxmute
perynaTop HacTpowku 1 Ans NOATBEPXAEHUS
HacTpoiiku. Yacbl Ha paguo GyayT HacTPOeHbI
aBTOMaTUYEeCKVN B COOTBETCTBUN C NOSyYEHHLIMU
AaHHbIMK RDS.

Mocne BbinonHeHus npouenypbl Ha XKK-gucnnee
nosiBuTCS 3Ha4ok RDS, cBMAETENbCTBYOWMIA O
HacTpolike BpeMeHU paano C MOMOLLbIO DYHKLIMK
yacoB RDS. Bpems yacoB byaeT AeicTBUTENbHO B
TeyeHve 5 gHel nocne Kaxaow CUHXPOoHWU3aLum
paavo c RDS CT.

HacTtpowka 6yannbHuka
Panuno npenycmatpumBaet aea 6yaunbHUKa, KOTopble
MOXHO HacTPOUTb Ha BKIOYEHUE pexuma pagmo AM/FM

Unu 3ymmepa. ByannbHUKU MOXHO HacTpOUTb, Koraa
YCTPOWCTBO HAXOAUTCS B PEXUME OXWUAAHNS UNn
BOCMPOU3BEAEHMSI.

a. YctaHOBKa BpemeHu cpabaTbiBaHusA OyaunbHUKa
“paamo”:

1.

2.

Pafno MoXHO yCTaHOBUTbL MPU BKITIOYEHHOM W NpU
BbIKIIOYEHHOM Paamo.
HaxmuTe 1 yaepxusainte KHOMKy GyaunbHUKa

“pagno” -9, cumeon GyannbHWKa “paguo” n
MHOMKALMS 4acoB HaYHYT MUraTh U pasgacTcst
3BYKOBOW CUrHan.

Moka muraet cumeon GyaunbHuka “pagmo” T=-<ld
NOBEPHWUTE PerynaTop HacTponku {1 Ans Beibopa
4acoB U HaXMUTE Ha perynsiTop HacTponku L1 elle
pas, 4To6bl NOATBEPAUTL HACTPOIIKY YacoB. 3aTeM
NOBEPHUTE perynatop HacTpoiikn {1 Ans Bbibopa
MWHYT, MOCIE Yero HaXM1Te perynsaTop HacTponkun £
ANsi NOATBEPXAEHUS HACTPONKN MUHYT.
[MoBopauvBanTe perynstop HacTPOMKK; Ha aucnnee
oTobpassTcs onumm Bbibopa YacToTbl ANS
OyannbHUKa.

ByaunbHuk npegycmatpusaet criegyiolmne
napameTtpsbl:

ONCE (OJHOKPATHO) - 6yaunbHuk cpabaTbiBaeT
OJHOKpaTHO

DAILY (EXXEOHEBHO) - 6yaunbHuk 6ynet
cpabaTbiBaTh eXeAHEBHO

WEEKDAY (BY[HW) - 6yaunnbHuk 6yneT cpabatbiBath
TONbKO MO GyAHVUM AHSM

WEEKEND (BbIXOOHBbIE) - 6yaunbHuk 6ynet
cpabaTbiBaTb TOSBLKO MO BbIXOAHbLIM JHAM

HaxmuTe perynatop HacTpovikv L1 Ans
NoATBEPXOEHUSt HACTPOWKM.

Moka muraet cumBon GyaunbHWKa “pagmo”,
NOBEPHUTE PErYNATOP HACTPONKK, 4TOBLI BbIGPaTH
HY>KHYIO 4acTOTy U cTaHuwuio Ans ByannbHUKa, 3aTeM
HaXXMUTe Ha perynsTop HacTPOWKW Ans
nopTBepxaeHus Belbopa.

[MoBepHWTE perynaTop HaCcTPoOWku, YToOb! BbIOpaTh
HY>KHYI0 TPOMKOCTb U HXMWUTE Ha perynsitop
HaCTPOWKN AN NOATBEPX/AEHNS YPOBHS rPOMKOCTH.
YcTtaHoBKa byannbHUKa “paamno” 3aBepLueHa.

MpumevaHue:

Ecnu HoBasi cTaHuust ans GyaunbHuka “pagmo” He
BbIGpaHa, byaeT ncnonb3oBaHa CTaHUMs, koTopast
HacTpauBanack Ans OyaunbHyKa nocrnegHen.

MNpumeyvaHue:

Ecnu BbibpaHHas cTaHuust avanazoHa AM/FM Ha MOMEHT
cpabatbiBaHWs ByaunbHUKA HEAOCTYMHA, BKIOYNUTCA
ByAnnbHUK-3yMMep.
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b. YctaHoBka 6yaunbHuka “3ymmep HWS” (Cuctema

npoGyxaeHUs Yenoseka).

Mpw BbIGOPE GyannbHUKa “3ymmep HWS” BkntovaeTtcst

NpepbIBUCTbLIN 3BYKOBOW CUrHar.

3BYKOBOI cUrHan GyaunbHUKa CTaHOBUTCS KOpoYe

Kaxable 15 cekyHA B Te4eHMe MUHYTbI, 3aTeM crieayet

OfjHa MVHyTa TULLUHBI, MOCIIe YEero LMK NOBTOPSETCS.

1. ByAunbHWK-3yMMep MOXHO YCTaHOBUTbL Npu
BKIMIOYEHHOM W NP BbIKITIOYEHHOM paguo.

2. HaxmwuTe 1 yaepxusainTte KHOMKy 6yaunbHuka-
3ymmepa -0, CUMBON U UHAMKALIMA YACOB HAYHYT
MuraTb 1 pasgacTcs 3ByKOBOW CUTHan.

3. MMoka muraeT cumBon GyauribHUKa-3ymmepa ©-Q1,
NOBEpHWUTE perynatop HacTpoiiku {1 Ansi Bbibopa
4aCcoB U HaXMUTE Ha perynsTop HacTponku L1 eLle
pa3, 4Tobbl NOATBEPAUTL HACTPOIKY YacoB. 3aTem
NOBEpHUTE perynaTop HacTpoiiku {1 Ansi BeiGopa
MUWHYT, MOCIe YEro HaxXM1Te PerynsaTop HacTponkn 1
ANs NOATBEPXAEHUSI HACTPONKN MUHYT.

4. [loBopaunBaiiTe perynatop HaCTpoOMKK; Ha Aucnnee
oTo6passiTcs onumm BeiGopa YacToTbl Als
GyannbHUKa.

ByaunbHuk npeaycmatpusaet cneaytoline
napameTpsbil:

ONCE (OOHOKPATHO) - 6yannbHuk cpabatbiBaeT
O[JHOKPaTHO

DAILY (EXXEOHEBHO) - 6yaunsHuk 6ynet
cpabatbiBaTb eXegHEBHO

WEEKDAY (bYOHW) - 6yaunbHuk 6yaet cpabatbiBaTb
TONBKO MO ByAHVUM AHSM

WEEKEND (BbIXOAHBbIE) - 6yaunbHuk 6yaet
cpabatbiBaTb TOMBKO MO BbIXOAHLIM AHSAM
HaxmuTe perynatop HacTponku £ Ans
NoATBEPXAEHUS HACTPOWKK.

MpumevaHue:
[ina 3ymmepa perynmpoBka rpoMKOCTU He
npeagycMoTpeHa.

Bo Bpems cpasaTblBaHMﬂ ﬁyAManVIKa
YT06b!I OTKNIOUMTL cpaboTaBLLnii ByaunbHUK, HAXMUTE
KHOMKY NMUTaHUS =]

OTKnoYeHne/oTMeHa 6yaAMNbLHUKOB

,D,J'IFI OTKIMH4YEeHUHA akKTUBHOIoO 6y,qman|/|Ka HaX>XMUTE KHOMKY
nnTaHuna ﬂ I KHOMKY COOTBETCTBYHOLLEro
6y,D,VIJ'IbHMKa Ana ero oTMeHbI.

MoBTOpPEHue curHana GyAManMKa

1. Mpwu cpabatbiBaHUKN ByannbHUKA HaXXMUTE Nobyro
KHOMKY (KpPOME KHOMKW MNTaHUs =), 4ToBbI
BbIKMIOYNTL ByAnIbHUK Ha 5 MUHYT. Ha akpaHe
otobpasutcs “SNOOZE” (MoBTopeHue curHana
OyannbHUKa).
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2. YT10o6bl HAaCTpOWTL TaMep NOBTOPHOrO cUrHana
ByannbHUKa, HXXMWUTE U yaepXuBanTe KHOMKY MeHio/
cnpasku ()= A51s oTo6paxeHnsi napameTpoB MeH.

3. lNoBopauuBaiiTe perynsatop HacTpovku {1, noka Ha
aKkpaHe He oTtobpasutcst “SNOOZE X", nocne yero
HaXXMuUTe perynatop HacTponku {1 Ana esoga
napameTtpa. [loBopaunsanTe perynartop HacTponku
{J) AN HacCTpOWKV BPeMeHMn Taimepa NoBTOPHOIO
curiana éygunbHuka: 5, 10, 15 n 20 MuHyT.

4. [ns oTMeHbl TaiMepa NOBTOPHOrO curHana
6yannbHUKa BO BpEMsi NPUOCTaHOBKN paboTbl
ByANNbHAKA HAXKMUTE KHOMKY MUTAHUS 2.

Tanmep cHa

Pagno MoXHO HacTpouTb Ha aBTOMaTnyeckoe

OTKMIOYEHME MO NCTEYEHUIO 3ajaHHOrO BpeMeHW. Taimep

CHa MOXHO HacTpouTb Ha 60, 45, 30, 15, 120 1 90 MUHYT.

1. HaxmuTe n yaepxusanTte KHOMKY NUTaHUA ﬂ aonsa
BBOAA NapaMeTpoB Talimepa cHa. Ha akpaHe
otobpasutca “SLEEP XX".

2. TlpopomxaiiTe yAepXu1BaTh KHOMKY NUTAHNS &= —
napameTpbl TaiMepa CHa Ha4yHyT nepeknyaTbCcs Ha
akpaHe. Npun nosiBNeHnn Ha akpaHe Heo6XxoAMMOro
BpPEMEHM TaiMepa OTnycTuTe KHoMky. HacTpoiika
6yneT coxpaHeHa n XK-aucnnei BepHeTcs K
06bl4HOMY OTOBpaXeHuto.

3. Pagmo oTknoumMTCA aBToMaTU4ECKM MO UCTEYEHMIO
3aJlaHHOro BpeMeHu Taiimepa cHa. Ha akpaHe 6ynet
oTobpaxaTbCsl CUMBON TaiiMepa cHa R ,
cBMAeTeNnbCTBYOLWMIA 06 akTMBaLMW Tanmepa.

4. [Ans oTMeHbl hyHKLUMM TaliMepa CHa [0 NCTeYeHUs
3a/jJaHHOTO BPEMEHM MPOCTO HAXMUTE KHOMKY
nUTaHNs £=| AN OTKIIOYEHNS YCTPONCTBA BPYUHYIO.

ToHKoMneHcauus

Paguno npegycmatpmsaeTt KOMNEHCaUmo HASKUX Unn

BbICOKMX 4aCTOT C MOMOLLIbIO PErynpoBK/ YHKLIAN

TOHKOMMEeHcaLum.

1. HaxmuTe 1 yaepxusaiTe KHOMKy MeHto/cripasku (L) =
Ans 0ToBpaxeHWsi NapaMeTpoB MeHH0.

2. TloBopauunBanTe perynatop HacTpovikv L1 Ao
nosiBneHust Ha akpaHe “LOUD ON” (ToHKoMneHcauus
BkItoveHa) unu “LOUD OFF” (ToHkoMneHcauusi
BbIKMOYeHa). HaxmunTe perynatop HacTponku £ ans
BBOAA NapameTpa.

3. TNoBopauuBaiiTe perynatop HacTpowvku 1 Ans
BKIMIOYEHUS (DYHKLMKU TOHKOMNEHCaLMK, NOCne Yero
HaXXMuTe perynatop HacTponkn L1 ans
noATBePXAEeHNs HACTPONKM.

4. [Ans oTKnoYeHUs OYHKLMKU TOHKOMMNEHcaLmm
BblGepuTe BbIkn. 1 HaXMUTe perynsTop HacTponku £
AN NOATBEPXAEHNS HACTPONKM.



He3p0 BCoMmoraTtenbHOro Bxoaa

Ha yctponcTee npegycMoTpeHbl ABa rHesaa
BCMOMoraTenbHoro Bxoaa 3,5 MM Ansi nogKmnioveHns
cTepeobopyaoBaHus. OAHO pacnonoXeHo Ha nepeaHen
yactu paguo (AUX IN 1), a gpyroe - B 6aTapeiiHom
oTceke (AUX IN 2).

1.

MoakniounTe BHELWHWIA ayANOUCTONHK (Hanpyumep,
iPod, npourpeiBatens MP3 unu CD) k rHe3ay
BCMOMOraTenbHOro Bxoga.

Heckonbko pa3 HaxmuTe 1 OTNYCTUTE KHOMKY
MCTOYHMKA E noka Ha akpaHe He oTobpasnTcs
AUX IN 1 nnu 2.

OTperynupyinte rpoMkocTb Ha iPod, MP3 nnu CD-
npouvrpbiBaTene, YTobbl NONYYUTb HEOBXOANMBII
YPOBEHb CuUrHana oT NpourpbIBaTens, nocne 4Yero npu
HeobxoANMOCTH UCNONb3yNTe PerynaTop HaCTPOWKN
{2 ansa cosgaHns KOMOPTHOrO YPOBHS
NpOCNyLUMBAHMS.

MpocnywmBaHme My3bIKM C MTOMOLLbLIO
dyHKumum Bluetooth®

YT06bl aBTOMaTUYECKM NOAKIIYaTLCS NO MHTepdeicy
Bluetooth® ans socnpounssegeHusi My3biku ¢ Bluetooth®-
YCTpOWiCTBa Yepes paauno, cHavana Heobxoanmo
YCTaHOBWTb NapHOe CoeaVHEeHNe Mexay 3TUM
YCTPONCTBOM ¥ paauo. MNapHoe coeanmHeHne no3sonset
YCTaHOBWTbL NMOCTOSIHHYIO CBSI3b, MO3TOMY 06a yCTponcTBa
Bceraa 6yayT pacnosHaBaTh Apyr Apyra.

YcTaHOBrEHMEe NapHOro CoeAMHEHNUs C
ycTponcTeom Bluetooth®

1.

HaxmuTe KHOMKY NCTOYHMKA E ans Beibopa
yHKUMK Bluetooth®. Ha akpaHe oTo6pasutcs

“BT READY” n coobwieHne READY (TOTOB) 6ynet
MuraTb C MIHTEpPBariom 2 CeKyHabl.

BkriiounTe doyHKumio Bluetooth® Ha ycTpoiicTee B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMSIMU B PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens yCTpOMCTBa Ans YCTaHOBMEHUS!
napHOro CoeanHeHus!.

HaxmuTe 1 yaepxusainTe KHOMKY NapHOro
coeanHeHus '\:T nocne Yero Ha aKkpaHe NosiBUTCS
coobuienve “BT PAIR”, koTopoe 6yaeT muratb ¢
UHTepBanom B 1 cekyHay. MoXHO HayaTb nouck
paguocTaHumm Ha ycTpoicTse Bluetooth®. Mocne
TOrO, KaK Ha3BaHWe pafMoCTaHLMN NOSIBUTCS Ha
ycTpoiicTe Bluetooth®, HaxmuTe Ha afieMeHT B
cnvcke Bluetooth®.

Ha HekoTOopbIX yCTapeBLUMX MOAENAX COTOBbIX
TenedoHoB (Bepcum ycTponcTea Bluetooth® go

BT2.1) moxeT noTpeboBaTtbcsa BBeaeHue koga “0000”.

Balwue yctpoiicteo Bluetooth® 6yget coeamHeHo ¢
paawuo.

5. Tocne ycTaHOBNEHWSI COEAVUHEHNSI Ha 3KpaHEe Mo-
npexHemy 6ynet otobpaxatbcst “BLUETOOTH” n
yepes 10 cekyHA NponsonaeT NpurnyLieHne
NOACBETKM.

Tenepb Yepes pagno MOXHO NPOCHyLIMBATL My3bIKy C

YCTPOICTBA C aKTUBHOM (byHKLMen Bluetooth®.

BocnpousBeaeHue Ha ycTponcTee
Bluetooth® ¢ y»xe ycTaHOBNEHHbLIM
napHbIM coegnHeHuem

1. HaxmuTe KHOMKy ucTouHMKa [=] Ans BbiGopa
yHKkuMK Bluetooth®. Ha aucnnee otobpasutcs “BT
READY” n coobueHune “READY” (TOTOB) 6ynet
MUraTb C MIHTEPBANOM 2 CeKyHAbl.

2. BbINONHWTE NOUCK M NOAKMIOYNTE PAAVO K YCTPOUCTBY
Bluetooth®. HekoTopble ycTponcTBa CrnocoBHbI
NoAKIoYaTbLCSA K paano aBToMaTuyecky.

Tenepb Yepes paavo MOXHO NPOCNYLUMBATL My3bIKy C

YCTPOICTBA C aKTUBHOM (byHKLMen Bluetooth®.

MpumeyvaHue:

a) Pagno nossonset ycraHaBnnBaTk NapHoOe CoeAnHeHne
He Bornee yem c 8 ycTporicTeamu Bluetooth®. Mpm
YCTaHOBIIEHUW MApHOro CoeANHEHNS ¢ BonbLUNM
Konm4ecTsoM ycTponcTs Bluetooth® xypHan
YCTaHOBIIEHUS NAPHbIX COEAVHEHNA MOXET ObITb
nepesanucaH.

b) Mpw BeINONHEHNN NoUcKa paano ABYMS yCTPOMUCTBAMMU
Bluetooth® oHo Gyaet o6HapyxeHo 0601Mm
ycTpoWcTBamm.

c¢) Ecnu ycTpoiicteo Bluetooth® BpemeHHO oTcoeamHeHo
oT paauo. [MoBTOpHOE MOAKMOYEHNE K paano
BbIMOITHSIETCS BPYYHYHO.

d) Ecnu Ha3BaHue paguo oTobpaxaeTcs B pedynbratax
noucka ycTponcTsa Bluetooth®, Ho noagknoyeHre
BbINOMHWTL He yAaeTcs, yaanuTe Ha3BaHue paamo us
crnucka obHapyXeHHbIX YCTPOICTB 1 elle pa3
BbINOMHWTE NapHOe CoeaVHeHne yCTPOWCTBa C paamo
B COOTBETCTBUM C OMUCAHHbBIMU BbilLE UHCTPYKLIMSAMU.

e) OdpdekTnBHBIN pabounin AnanasoH Mexay paamo u
COMpsKEHHbIM YCTPOCTBOM COCTaBNSAET NPUMEPHO
10 meTposB (30 ¢yToB).

f) Hannuue npenatcTBuii mexay paamo n yCTponcTBOM
MOXET MPUBECTU K COoKpaLLeHno paboyero gnanasoHa.

OTcoeaunHeHue ycTpoicTBa Bluetooth®
HaxmunTe 1 yaepxuBariite kHomnky MapHoe coeavHeHne
'\ZT B TeYeHue 2-3 cekyH[ Ansi OTCoeaAnHEHNs!
yctpoiicta Bluetooth®. CoobueHne “BLUETOOTH” Ha
3KpaHe noracHeT, CBUAETEeNbCTBYs 06 OTKMo4eHn
cpyHKuMM Bluetooth®.

3ap;u:|Ka C noMouwbo rHe3aa NnuTaHua

USB (puc. 10)

Ha nuueBow naHenn pagmo npeaycmMoTpeHo rHe3no USB.

Yepes rHe3go USB MoxHO 3apsixaTtb ycTponctso USB.

1. TMopakntoyute yctponcteso USB, Hanpumep iPod, MP3-
unu CD-nneep, ¢ nomoLubto kabenst USB,
npuobpeTtaemMoro Ha pbIHKe.
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2. HaxmuTe KHOMKy MUTaHNA ==, 4ToBbl BKIIOUUTL
paanonpueMHuK.

3. HesaBucmmo OT TMNa NuTaHus (OT CeTU NepemMeHHOro
ToKa unu 6atapen) paguonpUeMHUK MOXHO
1cnonb3oBaTh AN 3apsaku yctponctea USB. Ans
3TOr0 PaAnonpPUEMHMK JOIMKEH ObiTb BKMIOYEH B
pexume FM paguo, BT unu AUX, koTopblit
oTobpaxaeTtcst MpM NOAKIOYEHNN BHELLHErO
ayANONCTOYHMKA.

MpumeyvaHue:

3apsagka yctpoicts USB B pexxvime AM HEBO3MOXHa, Tak
Kak pagvocurHan Bo Bpems 3apsakv ycTpovictsa USB
oueHb cnabblii.

* Bo Bpems 3apsigku yepe3 USB makcumarnbHbIv
YPOBEHb BbIXOAHOW MOLLHOCTM AMHaMuka byaet
CHVDKEH.

* MakcumanbHbIi ypoBeHb Toka B rHesfe USB
coctaensetr 1 A5 B.

BaxHas nHcdopmaums:

» [lepen noakntoveHnem yctporictea USB k 3apsgHoMy
YCTPONCTBY 06A3aTeNbHO BbINOMHUTE pe3epBHOe
KonupoBaHWe AaHHbIX ¢ ycTponcTea USB. B
NPOTMBHOM CIy4ae BO3MOXHa NoTeps AaHHbIX.

* 3apsgHoe yCTPONCTBO MOXET He nofasaTh NUTaHne Ha
HekoTopble ycTpoiictBa USB.

*  Ecnu dyHKumMs He ncnonbayercs unu nocne
3aBepLUeHUs 3apaaku n3snekuTe kabenb USB u
3aKPONTE KPbILLKY.

* He nogknioyanTe NCTOYHMK NUTaHNA k rHe3gy USB. B
NPOTMBHOM Clly4ae CyLeCTBYET PUCK BO3ropaHus.
Me3no USB npegHa3HayYeHo TONbKO ANs 3apsifkv
YCTPOWCTB C 6onee HU3KUM HanPsHKEHNEM.
Obs3aTenbHO yCTaHOBUTE KPbILWKY Ha rHe3ao USB,
KOraa He BbINOSHSETCA 3apsiaka ycTpoiicTBa ¢ Gonee
HU3KVMM HanpspKeHneMm.

* He BcTaBnaiite reo3ab, NPOBOA U T. 4. B THE3A0
nutaHna USB. B NnpoTuBHOM crnyyae KopoTkoe
3aMblkaHWe MOXET CTaTb NPUYNHOW 3aAbIMNEHNS U
BO3ropaHus.

* He nogkntoyanTe rHesno USB k USB-nopty MK,
MOCKOIbKY B 3TOM Cry4ae BblCOKa BEPOSITHOCTb
NONOMKW YCTPOWCTB.

OBCNYXUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHUE:

» 3anpeLuaertcs UCMonb3oBaTb GEH3UH, SIFPOVH,
pacTBopuTenb, CIUPT U T.N. 3TO MOXET NPUBECTU K
M3MEeHeHUIo LBeTa, AehopMaumm 1 NosiBNEHNIO
TPEeLUmH.

TexHu4yeckmne XapakKTepUCTUKu:

TpeboBaHWs K aNEeKTpONUTaHUIO

ApanTtep nepemMeHHoro Toka
12 B nocT. Toka/1200 MA,
LeHTparnbHbIA KOHTaKT
NONOXUTENbHbIN
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AKKyMynsiTop UM-3 (paamep AA) x 2 B
KayecTBe pe3epBHbIX
AKKYMYnATOpPHbIV 6rok: 7,2 B -
10,8 B

BbIaBMKHOW akKyMynsTop:
10,8 B-18B

FM 87,50 - 108 MI'y

(c warom 0,05 MI'y)

AM (MW) 522 - 1710 kI'y

(c warom 9 kl'u)

ﬂ,VIaI'IaBOH 4YacToT

Bluetooth®
Bluetooth® QD ID 58625
(CnoBecHbIii 3HaK 1 TOroTuUnbI
Bluetooth® sisnsiotcs
3aperncTpypoBaHHbIMN
TOBapPHbIMW 3HaKaMu KOMMaHun
Bluetooth SIG, Inc.)
Bepcus Bluetooth® 4.0
KoHdpurypaumm Bluetooth®
A2DP/SCMS-T
cneumdukauus Bluetooth®,
Krnacc nutaHus 2
Makc. 10 M (3aBUCUT OT yCrOBUIA
aKcnnyarauum)
MoppepxuBaemblii kKogek

SBC
CoBMeCTUMbIE KoHurypauumn Bluetooth®

A2DP

OnekTponepenava

,D,VIBI'IBBOH nepenayun

[MapameTpbl KOHTYpa
AkycTuyeckasi cuctema
3,5 atoima 8 Om x 2
7,2B:0,5BTx2
10,8B:1,2Brx2
14,4B:2,2Btx 2,
18B:3,5BTx 2
BxogHow pa3bem anam.
3,5 MM (AUX IN1/AUX IN2)
FM: wrblpeBas aHTeHHa
AM: cbeppuTOoBas aHTeHHa
Pasmvep (LU x B x ) B MM

282 x 294 x 163

BbixogHasi MOLLHOCTb

AHTeHHas cuctema



AKKYMYNSTOPHbINA Gnok

(kr)

(6e3 akkymynsitopa)

4,3

BL7010

44

BL1013

BL1015

BL1020B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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